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I

(Legislativní akty)

NAŘÍZENÍ

NAŘÍZENÍ EVROPSKÉHO PARLAMENTU A RADY (EU) 2022/2480 

ze dne 14. prosince 2022, 

kterým se mění nařízení (EU) č. 1025/2012, pokud jde o rozhodnutí evropských normalizačních 
organizací týkající se evropských norem a produktů evropské normalizace 

(Text s významem pro EHP) 

EVROPSKÝ PARLAMENT A RADA EVROPSKÉ UNIE,

s ohledem na Smlouvu o fungování Evropské unie, a zejména na článek 114 této smlouvy,

s ohledem na návrh Evropské komise,

po postoupení návrhu legislativního aktu vnitrostátním parlamentům,

s ohledem na stanovisko Evropského hospodářského a sociálního výboru (1),

v souladu s řádným legislativním postupem (2),

vzhledem k těmto důvodům:

(1) Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 1025/2012 (3) stanoví pravidla, pokud jde o stanovení evropských 
norem a produktů evropské normalizace pro výrobky a pro služby na podporu legislativní činnosti a politik Unie.

(2) V souladu s článkem 10 nařízení (EU) č. 1025/2012 může Komise požádat jednu nebo více evropských 
normalizačních organizací, aby vypracovaly návrh evropské normy nebo produktu evropské normalizace.

(3) Evropské normy a produkty evropské normalizace hrají důležitou úlohu v rámci vnitřního trhu a pro ochranu 
spotřebitelů. Normy nejenže určují technické aspekty výrobků nebo služeb, ale hrají rovněž důležitou úlohu pro 
pracovníky, spotřebitele a životní prostředí. Harmonizované normy lze například využít k vytvoření předpokladu, 
že výrobky, které mají být dodány na trh, jsou ve shodě se základními požadavky stanovenými pro ně v příslušných 
harmonizačních právních předpisech Unie, a zároveň zajišťují kvalitu a bezpečnost výrobků a služeb pro spotřebitele 
a ochranu životního prostředí.

(1) Úř. věst. C 323, 26.8.2022, s. 43.
(2) Postoj Evropského parlamentu ze dne 22. listopadu 2022 (dosud nezveřejněný v Úředním věstníku) a rozhodnutí Rady ze dne 

8. prosince 2022.
(3) Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 1025/2012 ze dne 25. října 2012 o evropské normalizaci, změně směrnic Rady 

89/686/EHS a 93/15/EHS a směrnic Evropského parlamentu a Rady 94/9/ES, 94/25/ES, 95/16/ES, 97/23/ES, 98/34/ES, 2004/22/ES, 
2007/23/ES, 2009/23/ES a 2009/105/ES, kterým se ruší rozhodnutí Rady 87/95/EHS a rozhodnutí Evropského parlamentu a Rady 
č. 1673/2006/ES (Úř. věst. L 316, 14.11.2012, s. 12).
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(4) V minulosti se praxe evropských normalizačních organizací, pokud jde o jejich vnitřní správu a rozhodovací 
postupy, změnila. V důsledku těchto změn evropské normalizační organizace prohloubily svou spolupráci 
s mezinárodními a evropskými zúčastněnými stranami. Tato spolupráce je vítána, neboť přispívá 
k transparentnímu, otevřenému a nestrannému procesu normalizace založenému na konsenzu. Jestliže však 
evropské normalizační organizace vyřizují žádosti o normalizaci na podporu legislativní činnosti a politik Unie, je 
zásadní, aby jejich interní rozhodnutí zohledňovala zájmy, cíle politik a hodnoty Unie, jakož i veřejné zájmy obecně.

(5) V souladu s články 5 a 6 nařízení (EU) č. 1025/2012 mají řádné postupy a vyvážené zastoupení zájmů příslušných 
zúčastněných stran, včetně zúčastněných stran zastupujících mimo jiné malé a střední podniky a zájmy v oblasti 
životního prostředí, sociální zájmy a zájmy spotřebitelů, zásadní význam, a měly by být proto zajištěny. 
V evropských normalizačních organizacích by měly být zohledňovány názory a poznatky všech příslušných 
zúčastněných stran. Kromě toho by při přijímání rozhodnutí o evropských normách a produktech evropské 
normalizace požadovaných podle čl. 10 odst. 1 nařízení (EU) č. 1025/2012 měly být zohledňovány názory 
vyjádřené během vnitrostátních konzultací vedených národními normalizačními orgány.

(6) Národní normalizační orgány hrají v systému normalizace zásadní úlohu, a to jak na úrovni Unie, v souladu 
s nařízením (EU) č. 1025/2012, tak i na úrovni členských států. Národní normalizační orgány mají proto nejlepší 
předpoklady k zajištění toho, aby zájmy, cíle politik a hodnoty Unie, jakož i veřejné zájmy obecně byly 
v evropských normalizačních organizacích řádně zohledněny. Je proto nezbytné posílit jejich úlohu 
v rozhodovacích orgánech evropských normalizačních organizací, když tyto orgány přijímají rozhodnutí týkající se 
evropských norem a produktů evropské normalizace požadovaných Komisí podle čl. 10 odst. 1 nařízení (EU) 
č. 1025/2012, aniž by byla dotčena důležitá úloha širší základny zúčastněných stran při přípravě účinných norem, 
které reagují na veřejný zájem a potřeby trhu.

(7) Rozhodovací orgány evropských normalizačních organizací jsou otevřeny účasti nejen národních normalizačních 
orgánů, ale mimo jiné i národních normalizačních organizací přistupujících zemí, kandidátských zemí a dalších 
zemí, které se formálně staly členy dotčených evropských normalizačních organizací a uzavřely s Unií dohodu pro 
zajištění sblížení regulačního rámce. S cílem zamezit vyloučení těchto organizací z účasti na práci dotčených 
rozhodovacích orgánů je nezbytné pouze stanovit, aby rozhodnutí těchto orgánů týkající se evropských norem 
a produktů evropské normalizace požadovaných podle čl. 10 odst. 1 nařízení (EU) č. 1025/2012 přijímali výhradně 
zástupci národních normalizačních orgánů, aniž by se na práci rozhodovacích orgánů evropských normalizačních 
organizací ukládaly jakékoli další požadavky. Zapojení národních normalizačních organizací třetích zemí do 
činnosti evropských normalizačních organizací by nemělo bránit přijímání rozhodnutí týkajících se evropských 
norem a produktů evropské normalizace požadovaných Komisí v případech, kdy tato rozhodnutí mají podporu 
pouze národních normalizačních orgánů členských států a zemí EHP.

(8) Má-li být požadavek, aby rozhodnutí rozhodovacích orgánů evropských normalizačních organizací týkající se 
evropských norem a produktů evropské normalizace požadovaných Komisí podle čl. 10 odst. 1 nařízení (EU) 
č. 1025/2012 přijímali výhradně zástupci národních normalizačních orgánů, účinný, je nezbytné stanovit, že 
Komise by měla takové žádosti podávat pouze evropské normalizační organizaci, která uvedený požadavek splňuje.

(9) Normalizační postupy zahrnují rozhodnutí, která vyžadují zvláštní pracovní oblasti, jež by měly být považovány za 
samostatné položky pracovního programu. Tyto položky pracovního programu se zahájí s cílem vypracovat novou 
evropskou normu nebo nový produkt evropské normalizace nebo revidovat, sloučit, změnit nebo opravit stávající 
evropskou normu nebo produkt evropské normalizace.
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(10) Nařízení (EU) č. 1025/2012 by proto mělo být odpovídajícím způsobem změněno.

(11) Aby mohly evropské normalizační organizace v případě potřeby přizpůsobit svůj vnitřní jednací řád požadavkům 
tohoto nařízení, měla by být použitelnost tohoto nařízení odložena,

PŘIJALY TOTO NAŘÍZENÍ:

Článek 1

Článek 10 nařízení (EU) č. 1025/2012 se mění takto:

1) odstavec 1 se nahrazuje tímto:

„1. Komise může v rámci kompetencí stanovených ve Smlouvách požádat jednu nebo více evropských 
normalizačních organizací, aby v dané lhůtě vypracovaly návrh evropské normy nebo produktu evropské normalizace, 
přičemž dotčená evropská normalizační organizace dodržuje podmínky odstavce 2a. Evropské normy nebo produkty 
evropské normalizace musí vycházet z potřeb trhu, brát v úvahu veřejný zájem a rovněž cíle politik jasně uvedené 
v žádosti Komise a musí být založeny na konsenzu. Komise určí požadavky ohledně obsahu, které má požadovaný 
dokument splňovat, a lhůtu pro jeho schválení.“;

2) vkládá se nový odstavec, který zní:

„2a. Aniž jsou dotčena jiná poradní stanoviska, každá evropská normalizační organizace zajistí, aby následující 
rozhodnutí týkající se evropských norem a produktů evropské normalizace uvedených v odstavci 1 přijímali výhradně 
zástupci národních normalizačních orgánů v rámci příslušného rozhodovacího orgánu dané organizace:

a) rozhodnutí o přijetí a zamítnutí žádostí o normalizaci;

b) rozhodnutí o schválení nových položek pracovního programu, které jsou nezbytné pro splnění žádosti 
o normalizaci, a

c) rozhodnutí o přijetí, revizi a zrušení evropských norem nebo produktů evropské normalizace.“

Článek 2

Toto nařízení vstupuje v platnost dvacátým dnem po vyhlášení v Úředním věstníku Evropské unie.

Použije se ode dne 9. července 2023.

Toto nařízení je závazné v celém rozsahu a přímo použitelné ve všech členských státech.

Ve Štrasburku dne 14. prosince 2022.

Za Evropský parlament
předsedkyně

R. METSOLA

Za Radu
předseda
M. BEK
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ROZHODNUTÍ

ROZHODNUTÍ EVROPSKÉHO PARLAMENTU A RADY (EU) 2022/2481 

ze dne 14. prosince 2022, 

kterým se zavádí politický program Digitální dekáda 2030 

(Text s významem pro EHP) 

EVROPSKÝ PARLAMENT A RADA EVROPSKÉ UNIE,

s ohledem na Smlouvu o fungování Evropské unie, a zejména na čl. 173 odst. 3 této smlouvy,

s ohledem na návrh Evropské komise,

po postoupení návrhu legislativního aktu vnitrostátním parlamentům,

s ohledem na stanovisko Evropského hospodářského a sociálního výboru (1),

po konzultaci s Výborem regionů,

v souladu s řádným legislativním postupem (2),

vzhledem k těmto důvodům:

(1) Komise ve svém sdělení ze dne 9. března 2021 nazvaném „Digitální kompas 2030: Evropské pojetí digitální dekády“ 
(dále jen „sdělení o digitálním kompasu“) stanovila svou vizi do roku 2030, totiž pomocí digitální transformace 
posílit postavení občanů a podniků (dále jen „digitální dekáda“). Digitální transformace hospodářství a společnosti 
v pojetí Unie by měla zahrnovat digitální suverenitu otevřeným způsobem, respektování základních práv, právního 
státu a demokracie, inkluzivnost, přístupnost, rovnost, udržitelnost, odolnost, bezpečnost, zlepšování kvality života, 
dostupnost služeb a respektování práv a tužeb občanů. Měla by přispívat k tomu, aby hospodářství a společnost 
v Unii byly dynamické a spravedlivé a aby účinně využívaly zdroje.

(2) Digitální transformace není možná bez silné podpory vědy, výzkumu, vývoje a vědecké obce, jež jsou hnacími silami 
technologické a digitální revoluce. Jelikož úroveň digitalizace hospodářství nebo společnosti zásadním způsobem 
podporuje hospodářskou a společenskou odolnost a představuje faktor jejich globálního vlivu, je navíc třeba, aby 
mezinárodní činnost Unie strukturovala širokou škálu stávající spolupráce v souladu s pilíři digitální dekády. 
Potřebu této strukturace zohledňuje i společné sdělení Komise a vysokého představitele Unie pro zahraniční věci 
a bezpečnostní politiku ze dne 1. prosince 2021 nazvané „Global Gateway“, jímž má Unie v úmyslu přispět ke 
zmírňování globálního nedostatku investic, a to na základě demokratického přístupu založeného na hodnotách 
a podporujícího vysoké standardy a transparentní partnerství za účelem uspokojení potřeb globálního rozvoje 
infrastruktury.

(3) Členové Evropské rady v prohlášení ze dne 25. března 2021 označili sdělení o digitálním kompasu za jeden z kroků 
vytyčujících digitální rozvoj Unie v nadcházejícím desetiletí a potvrdili vizi, která je v něm stanovena, včetně 
myšlenky politického programu s účinným rámcem pro správu a řízení, jenž by usnadnil provádění projektů pro 
více zemí, které jsou nezbytné pro digitální transformaci Unie v rozhodujících oblastech. Vyzvali rovněž Komisi, 
aby rozšířila soubor politických nástrojů Unie pro digitální transformaci na unijní i vnitrostátní úrovni a aby 
k usnadnění digitální transformace využila všechny dostupné nástroje průmyslové a obchodní politiky, politiky 
hospodářské soutěže a politiky v oblasti dovedností a vzdělávání, výzkumu a inovací, jakož i nástroje 
dlouhodobého financování.

(1) Úř. věst. C 194, 12.5.2022, s. 87.
(2) Postoj Evropského parlamentu ze dne 24. listopadu 2022 (dosud nezveřejněný v Úředním věstníku) a rozhodnutí Rady ze dne 

8. prosince 2022.
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(4) Evropské prohlášení o digitálních právech a zásadách pro digitální dekádu (dále jen „evropské prohlášení“) učiní 
středobodem digitální transformace občany, jeho cílem je prosazovat zásady digitální transformace v souladu se 
sdílenými evropskými hodnotami a právem a má přispět k dosažení obecných cílů tohoto rozhodnutí. Za tímto 
účelem by Komise a členské státy měly při spolupráci na dosahování obecných cílů stanovených v tomto 
rozhodnutí zohledňovat digitální zásady a práva stanovené v evropském prohlášení.

(5) Jak je popsáno ve sdělení Komise ze dne 5. května 2021 nazvaném „Aktualizace nové průmyslové strategie 2020: 
budování silnějšího jednotného trhu pro oživení Evropy“, je nezbytné, aby Unie určila kritické technologické 
systémy a strategická odvětví, aby bylo možné řešit strategické slabiny a vysoce rizikové závislosti, které by mohly 
vést k nedostatkům v zásobování nebo kybernetickým bezpečnostním rizikům, a aby podpořila digitální 
transformaci. V této souvislosti je zvláště důležité, aby členské státy spojily síly a podpořily úsilí průmyslu o řešení 
těchto závislostí a o rozvoj strategických potřeb v oblasti kapacit. Tento přístup je rovněž reakcí na analýzu Komise 
obsaženou v jejím sdělení ze dne 8. září 2021 nazvaném „Zpráva o strategickém výhledu z roku 2021 – Schopnost 
a svoboda EU jednat“. V rámci Nástroje pro oživení a odolnost, zřízeného nařízením Evropského parlamentu a Rady 
(EU) 2021/241 (3), a přípravy národních plánů pro oživení a odolnost vyzvala Komise členské státy, aby 
koordinovaly své úsilí mimo jiné s cílem vytvořit projekty pro více zemí v digitální oblasti.

Zkušenosti ukázaly, že za účelem vytvoření projektů pro více zemí je třeba, aby koordinační úsilí členských států 
podpořila Komise a aby Unie měla mechanismy provádění, které usnadní společné investice. Souběžně s jinými 
iniciativami Komise, jako je Observatoř EU pro kritické technologie, uvedená ve sdělení Komise ze dne 
22. února 2021 nazvaném „Akční plán pro synergie mezi civilním, obranným a kosmickým průmyslem“, by měla 
být zavedena struktura správy a řízení pro provádění digitálního kompasu, která by měla pomoci identifikovat 
stávající a možné budoucí strategické závislosti Unie v digitální oblasti a přispívat k posilování její digitální 
suverenity otevřeným způsobem.

(6) Ve sdělení Komise ze dne 11. prosince 2019 nazvaném „Zelená dohoda pro Evropu“ Komise zdůraznila, že by Unie 
měla využít potenciál digitální transformace, která je jedním z klíčových faktorů pro dosažení cílů Zelené dohody 
pro Evropu. Unie by měla nezbytnou digitální transformaci podporovat a investovat do ní, protože digitální 
technologie a nové metody a postupy jsou rozhodujícími faktory umožňujícími dosažení cílů udržitelnosti 
stanovených v Zelené dohodě pro Evropu, Pařížské dohody přijaté v rámci Rámcové úmluvy Organizace spojených 
národů o změně klimatu (4) a cílů udržitelného rozvoje OSN v mnoha různých odvětvích. Digitální technologie, jako 
jsou umělá inteligence, sítě 5G, 6G, blockchain, cloud computing a edge computing a internet věcí, by měly urychlit 
a maximalizovat dopad politik pro zvládání změny klimatu a ochranu životního prostředí, a to i prostřednictvím 
udržitelných životních cyklů. Spolu s družicovou navigací a určováním polohy přináší digitalizace rovněž nové 
příležitosti pro dálkové monitorování znečištění ovzduší a vody a pro monitorování a optimalizaci využívání 
energie a přírodních zdrojů. Unie potřebuje digitální odvětví, které bude klást důraz na udržitelnost, a to i v svém 
dodavatelském řetězci, které bude předcházet nadměrné závislosti na kritických surovinách, které zajistí, aby se 
digitální infrastruktury a technologie staly prokazatelně udržitelnějšími, obnovitelnějšími a energeticky účinnějšími 
a účinněji využívaly zdroje, a které bude přispívat k udržitelnému oběhovému a klimaticky neutrálnímu 
hospodářství a společnosti v souladu se Zelenou dohodou pro Evropu.

(7) Politiky digitální infrastruktury a investice do ní by se měly zaměřit na zajištění konektivity, která by byla v Unii 
dostupná všem a všude, s dostupným přístupem k internetu, aby byla překlenuta digitální propast napříč Unií, se 
zvláštním důrazem na rozdíly mezi různými zeměpisnými oblastmi.

(3) Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2021/241 ze dne 12. února 2021, kterým se zřizuje Nástroj pro oživení a odolnost 
(Úř. věst. L 57, 18.2.2021, s. 17).

(4) Úř. věst. L 282, 19.10.2016, s. 4.
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(8) Opatření, se kterými počítá sdělení o digitálním kompasu, by měla být prováděna s cílem zintenzivnit opatření 
stanovená ve strategii pro formování digitální budoucnosti Evropy, představené ve sdělení Komise ze dne 
19. února 2020 nazvaném „Formování digitální budoucnosti Evropy“, a v návaznosti na stávající nástroje Unie, jako 
jsou programy v rámci Evropského fondu pro regionální rozvoj a Fondu soudržnosti, zřízených nařízením 
Evropského parlamentu a Rady (EU) 2021/1058 (5), a Nástroje pro technickou podporu, zřízeného nařízením 
Evropského parlamentu a Rady (EU) 2021/240 (6), na nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2021/523 (7), 
(EU) 2021/690 (8), (EU) 2021/694 (9), (EU) 2021/695 (10) a (EU) 2021/1153 (11) a na finanční prostředky přidělené 
na digitální transformaci podle nařízení (EU) 2021/241. Tímto rozhodnutím by měl být zřízen politický program 
Digitální dekáda 2030 s cílem dosáhnout úspěšné digitální transformace hospodářství a společnosti Unie, urychlit ji 
a zformovat.

(9) Evropský pilíř sociálních práv, vyhlášený Evropským parlamentem, Radou a Komisí na neformálním zasedání hlav 
států a předsedů vlád dne 17. listopadu 2017 ve švédském Göteborgu, vyžaduje právo na přístup ke kvalitním 
základním službám, včetně digitálních komunikací, jakož i právo na kvalitní a inkluzivní vzdělávání, odbornou 
přípravu a celoživotní učení.

(10) Za účelem sledování trajektorie Unie, pokud jde o tempo digitální transformace, by měly být na úrovni Unie 
stanoveny digitální cíle. Ty by měly být spojeny s konkrétními oblastmi, ve kterých se očekává společné dosažení 
pokroku v Unii. Uvedené digitální cíle vycházejí ze čtyř hlavních oblastí, které byly identifikovány ve sdělení 
o digitálním kompasu a označeny za oblasti zásadního významu pro digitální transformaci Unie: digitální 
dovednosti, digitální infrastruktury, digitalizace podniků a digitalizace veřejných služeb.

(11) Tímto rozhodnutím nejsou dotčeny články 165 a 166 Smlouvy o fungování Evropské unie.

(12) Pro rychlejší přizpůsobení průmyslu Unie strukturálním změnám jsou zapotřebí základní a pokročilé digitální 
dovednosti, jakož i další dovednosti, včetně dovedností v oblasti vědy, techniky, inženýrství a matematiky (STEM). 
Záměrem je, aby digitálně zdatní a kompetentní občané, včetně občanů se zdravotním postižením, mohli využívat 
příležitostí, jež nabízí digitální dekáda. Za účelem dosažení tohoto cíle by měl být kladen důraz na vzdělávání 
s cílem zajistit, aby vzdělávací obec, a zejména učitelé, byla náležitě vyškolena, kvalifikována a vybavena 
k účinnému využívání technologií v rámci svých vyučovacích metod a schopna vyučovat digitální technologie 
s cílem zaručit, aby studenti byli v krátkodobém i dlouhodobém výhledu lépe vybaveni pro vstup na trh práce. 
Digitální vzdělávání a odborná příprava by měly rovněž zvýšit atraktivitu Unie pro vysoce kvalifikované odborníky, 
kteří získali pokročilé digitální dovednosti, a jejich dostupnost na trhu práce Unie.

(5) Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2021/1058 ze dne 24. června 2021 o Evropském fondu pro regionální rozvoj a o Fondu 
soudržnosti (Úř. věst. L 231, 30.6.2021, s. 60).

(6) Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2021/240 ze dne 10. února 2021, kterým se zřizuje Nástroj pro technickou podporu 
(Úř. věst. L 57, 18.2.2021, s. 1).

(7) Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2021/523 ze dne 24. března 2021, kterým se zavádí Program InvestEU a mění nařízení 
(EU) 2015/1017 (Úř. věst. L 107, 26.3.2021, s. 30).

(8) Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2021/690 ze dne 28. dubna 2021, kterým se zavádí program pro vnitřní trh, pro 
konkurenceschopnost podniků včetně malých a středních podniků, pro oblast rostlin, zvířat, potravin a krmiv a pro evropskou 
statistiku (Program pro jednotný trh) a kterým se zrušují nařízení (EU) č. 99/2013, (EU) č. 1287/2013, (EU) č. 254/2014 a (EU) 
č. 652/2014 (Úř. věst. L 153, 3.5.2021, s. 1).

(9) Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2021/694 ze dne 29. dubna 2021, kterým se zavádí program Digitální Evropa a zrušuje 
rozhodnutí (EU) 2015/2240 (Úř. věst. L 166, 11.5.2021, s. 1).

(10) Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2021/695 ze dne 28. dubna 2021, kterým se zavádí rámcový program pro výzkum 
a inovace Horizont Evropa a stanoví pravidla pro účast a šíření výsledků a zrušují nařízení (EU) č. 1290/2013 a (EU) č. 1291/2013 
(Úř. věst. L 170, 12.5.2021, s. 1).

(11) Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2021/1153 ze dne 7. července 2021, kterým se zřizuje Nástroj pro propojení Evropy 
a zrušují nařízení (EU) č. 1316/2013 a (EU) č. 283/2014 (Úř. věst. L 249, 14.7.2021, s. 38).
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Index digitální ekonomiky a společnosti (dále jen „index DESI“), který Komise zveřejnila v roce 2021, uvádí, že už 
před pandemií onemocnění COVID-19 měly podniky v Unii, zejména malé a střední, potíže s nalezením 
dostatečného počtu odborníků v oblasti informačních a komunikačních technologií. Digitální odborná příprava 
a vzdělávání by tudíž měly podporovat všechny činnosti vedoucí k zajištění toho, aby byli pracovníci vybaveni 
dovednostmi, které jsou potřebné v současnosti a budou potřebné v budoucnosti, a zároveň podporovat mobilizaci 
a motivaci všech relevantních zúčastněných stran za účelem dosažení co největšího účinku investic do zlepšování 
stávajících dovedností (prohlubování dovedností) a osvojování si nových dovedností (rekvalifikace), jakož i do 
celoživotního učení ekonomicky aktivního obyvatelstva, za účelem zajištění plného využití příležitostí, které 
digitalizace průmyslu a služeb nabízí. Měla by být rovněž podporována neformální digitální odborná příprava 
poskytovaná zaměstnavateli ve formě učení praxí. Vzdělávání a odborná příprava rovněž přinesou konkrétní 
profesní pobídky za účelem odstranění rozdílů v příležitostech a v zacházení mezi ženami a muži a zamezení jejich 
vytváření.

(13) Udržitelná digitální infrastruktura pro účely konektivity, mikroelektronika a schopnost zpracovávat data velkého 
objemu jsou rozhodujícími faktory pro využívání přínosů digitalizace, pro další technologický rozvoj a pro vedoucí 
postavení Unie v digitální oblasti. V souladu se sdělením Komise ze dne 30. června 2021 nazvaným „Dlouhodobá 
vize pro venkovské oblasti EU – na cestě k posílenému, propojenému, odolnému a prosperujícímu venkovu do 
roku 2040“ je zapotřebí spolehlivá, rychlá a bezpečná konektivita pro všechny a všude v Unii, včetně venkovských 
a odlehlých oblastí, jako jsou ostrovy a horské a řídce osídlené regiony, jakož i nejvzdálenějších regionů. 
Společenské potřeby, pokud jde o sbližování šířky pásma nahrávání a stahování, stále rostou. Do roku 2030 by 
měly být pro všechny, kdo takovou kapacitu potřebují nebo ji chtějí využívat, dostupné sítě s gigabitovými 
rychlostmi. Všichni koncoví uživatelé v Unii by měli mít možnost využívat gigabitové služby poskytované sítěmi na 
pevném místě zavedenými až po koncový bod sítě. Kromě toho by všechny osídlené oblasti měly být pokryty 
bezdrátovými vysokorychlostními sítěmi nové generace s výkonem odpovídajícím alespoň 5G. Všichni účastníci 
trhu, kteří budou mít z digitální transformace prospěch, by měli převzít svou společenskou odpovědnost 
a spravedlivě a přiměřeně přispívat k veřejným statkům, službám a infrastrukturám ku prospěchu všech občanů 
Unie.

(14) Technologická neutralita, stanovená ve směrnici Evropského parlamentu a Rady (EU) 2018/1972 (12), je zásadou, jíž 
by se za účelem dosažení užitku z prosperity měly řídit unijní a vnitrostátní politiky týkající se infrastruktury pro 
digitální konektivitu s nejvyšší výkonností, odolností, bezpečností a udržitelností. Se všemi technologiemi 
a přenosovými systémy, které mohou přispět k dosažení gigabitového připojení, včetně stávajícího a budoucího 
pokroku v rámci družicových ekosystémů, ekosystémů v oblasti optických vláken a 5G nebo jakéhokoli jiného 
budoucího ekosystému a Wi-Fi nové generace, by se proto mělo zacházet stejně, vedou-li k rovnocenné výkonnosti 
sítě.

(15) Očekává se, že poptávka po polovodičích, které jsou základem většiny klíčových strategických hodnotových řetězců, 
zejména v nejinovativnějších technologických oborech, bude v budoucnu ještě větší než dnes. Polovodiče mají pro 
digitální ekonomiku zásadní význam, a proto jsou rovněž rozhodujícími faktory umožňujícími přechod 
k udržitelnosti, čímž přispívají k dosahování cílů Zelené dohody pro Evropu. Polovodiče s nízkou energetickou 
stopou rovněž přispívají k tomu, aby Unie dosáhla vůdčího postavení v oblasti udržitelných digitálních technologií. 
Záměrem je, aby byly posíleny odolnost hodnotového řetězce a výrobní kapacita v oblasti polovodičů (včetně 
materiálů, vybavení, návrhu, výroby, zpracování a balení), mimo jiné budováním rozsáhlé inovativní infrastruktury 
v souladu s právem Unie v oblasti environmentální udržitelnosti. Například polovodiče s kapacitou pro použití 
v rámci kvantových technologií a s nízkou spotřebou jsou rozhodujícími faktory pro dosažení klimatické neutrality 
vysoce zabezpečených uzlů na okraji sítě, které zaručují přístup k datovým službám s nízkou latencí bez ohledu na 
to, kde se uživatel nachází.

(16) Vedle svého působení jakožto rozhodující faktory budou stávající a budoucí technologie zásadní pro nové produkty, 
nové výrobní procesy a nové obchodní modely založené na spravedlivém a bezpečném sdílení dat v ekonomice 
založené na datech, při zajištění účinné ochrany soukromí a osobních údajů. Transformace podniků závisí na jejich 
schopnosti rychle a komplexně zavádět nové digitální technologie, a to i v průmyslových ekosystémech 
a ekosystémech služeb, které nyní zaostávají. Tato transformace je důležitá zvláště pro malé a střední podniky, které 
při zavádění digitálních řešení čelí i nadále výzvám.

(12) Směrnice Evropského parlamentu a Rady (EU) 2018/1972 ze dne 11. prosince 2018, kterou se stanoví evropský kodex pro 
elektronické komunikace (Úř. věst. L 321, 17.12.2018, s. 36).
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(17) Členské státy se vybízejí, aby v rámci své veřejné správy uplatňovaly zásadu „pouze jednou“ a podporovaly 
opakované používání údajů v souladu s pravidly pro ochranu údajů, tak aby na občany ani podniky nebyla kladena 
žádná dodatečná zátěž.

(18) Na digitálních technologiích rovněž zásadním způsobem závisí demokratický život a klíčové veřejné služby. Každý 
občan a podnik by měl mít možnost digitálně komunikovat s orgány veřejné správy. V indexu DESI by mělo být 
monitorováno několik parametrů těchto interakcí, včetně zaměření na uživatele a transparentnosti. Klíčové veřejné 
služby, včetně elektronických zdravotních záznamů, by měly být plně přístupné na dobrovolném základě jako 
digitální prostředí nejvyšší třídy, které poskytuje snadno použitelné, efektivní, důvěryhodné a personalizované 
služby a nástroje s vysokými standardy bezpečnosti a ochrany soukromí. Mezi tyto klíčové veřejné služby by měly 
patřit i ty, které jsou relevantní pro významné životní události fyzických osob, jako jsou ztráta a nalezení 
zaměstnání, studium, vlastnictví či řízení automobilu nebo zahájení podnikání, a pro právnické osoby v jejich 
profesním životním cyklu. Při přechodu na digitální nástroje by však měla být zachována dostupnost služeb off-line.

(19) Digitální technologie by měly přispívat k dosažení širších společenských výstupů, které se neomezují pouze na 
digitální sféru, ale mají pozitivní dopady na každodenní životy občanů a jejich kvalitu života. Má-li být digitální 
transformace úspěšná, měla by jít ruku v ruce se zlepšeními, pokud jde o demokracii, řádnou správu věcí veřejných, 
sociální začleňování a větší efektivitu veřejných služeb.

(20) Komise by měla digitální cíle a relevantní definice do června 2026 přezkoumat, aby posoudila, zda stále odpovídají 
vysoké úrovni ambicí digitální transformace. Pokud to bude mít za nezbytné, měla by mít možnost navrhnout 
změnu digitálních cílů za účelem reakce na technický, hospodářský a společenský vývoj, zejména v oblasti 
ekonomiky založené na datech, udržitelnosti a kybernetické bezpečnosti.

(21) Jsou-li vynakládány veřejné prostředky, je zásadní, aby byla pro společnost a podniky získána maximální hodnota. 
Veřejné financování by proto mělo usilovat o zajištění otevřeného a nediskriminačního přístupu k výstupům 
financovaných projektů, ledaže je v odůvodněných a přiměřených případech považováno za vhodné postupovat 
jinak.

(22) Harmonický, inkluzivní a trvalý pokrok na cestě k digitální transformaci a k dosažení digitálních cílů v Unii vyžaduje 
komplexní, robustní, spolehlivou, flexibilní a transparentní formu správy a řízení, založenou na úzké spolupráci 
a koordinaci mezi Evropským parlamentem, Radou, Komisí a členskými státy. Vhodný mechanismus by měl zajistit 
koordinaci sbližování, výměnu osvědčených postupů a konzistentnost a účinnost politik a opatření na úrovni Unie 
a na vnitrostátní úrovni a měl by rovněž motivovat k aktivaci vhodných synergií mezi unijními a vnitrostátními 
finančními prostředky i mezi iniciativami a programy Unie. Za tímto účelem by Komise mohla členským státům 
poskytnout pokyny a podporu týkající se toho, jak nejlépe využít nejvhodnější druhy synergií. Za tímto účelem je 
nezbytné stanovit ustanovení týkající se mechanismu monitorování a spolupráce k provádění digitálního kompasu. 
Tento mechanismus by měl zohledňovat různou situaci v jednotlivých členských státech i v jejich rámci, měl by být 
přiměřený, zejména pokud jde o administrativní zátěž, a měl by členským státům umožnit, aby při stanovování 
svých vnitrostátních cílů uplatnily vyšší úroveň ambicí.

(23) Mechanismus monitorování a spolupráce k provádění digitálního kompasu by měl obsahovat posílený systém 
monitorování za účelem zjišťování nedostatků ve strategických digitálních kapacitách Unie. Měl by rovněž 
obsahovat mechanismus podávání zpráv mimo jiné o pokroku při plnění digitálních cílů stanovených v tomto 
rozhodnutí, jakož i o obecnějším stavu plnění obecných cílů stanovených v tomto rozhodnutí. Měl by stanovit 
rámec spolupráce mezi Komisí a členskými státy s cílem identifikovat řešení slabin a navrhnout cílená opatření pro 
zjednání účinné nápravy.
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(24) Součástí zprávy o stavu digitální dekády (dále jen „zpráva o digitální dekádě“) by měl být index DESI, který by měl být 
používán k monitorování pokroku při dosahování digitálních cílů. Toto monitorování by mělo zahrnovat analýzu 
ukazatelů měřících pokrok na úrovni členských států, vnitrostátních politik a iniciativ zaměřených na dosažení 
obecných cílů tohoto rozhodnutí a digitálních cílů v něm stanovených, jakož i horizontální a tematickou analýzu, 
jejichž pomocí se bude sledovat digitální transformace hospodářství Unie a porovnávat pokrok členských států 
v této oblasti. Rozměry a ukazatele indexu DESI by měly být sladěny zejména s digitálními cíli, které jsou stanoveny 
v tomto rozhodnutí. Pro každý digitální cíl by měly být v prováděcích aktech, jež má přijmout Komise, stanoveny 
klíčové ukazatele výkonnosti. Klíčové ukazatele výkonnosti by měly být aktualizovány, je-li to nezbytné k zajištění 
pokračujícího účinného monitorování a k zohlednění technologického vývoje. Mechanismus pro sběr údajů 
v členských státech by měl být ve vhodných případech posílen, aby komplexně vystihoval současný stav pokroku 
při dosahování digitálních cílů a podával informace o relevantních politikách, programech a iniciativách na 
vnitrostátní úrovni, a měl by v souladu s unijním a vnitrostátním právem zahrnovat údaje pokud možno rozčleněné 
podle pohlaví a podle regionů.

Komise by na základě svých přezkumů měla ve vhodných případech po konzultaci s členskými státy vypracovat 
harmonogram pro budoucí potřeby v oblasti shromažďování údajů. Při stanovování indexu DESI by Komise měla 
vycházet především z oficiálních statistických údajů získaných v různých průzkumech Unie o informační 
společnosti podle nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2019/1700 (13) a (EU) 2019/2152 (14). Ke sběru 
údajů pro relevantní ukazatele, které nejsou měřeny v průzkumech Unie ani shromažďovány prostřednictvím jiných 
zpráv, například v rámci strategie ohlášené ve sdělení Komise ze dne 25. června 2008 nazvaném „ „Zelenou malým 
a středním podnikům.“ „Small Business Act“ pro Evropu“, včetně jejího každoročního přezkumu výkonnosti malých 
a středních podniků, by měla Komise používat zvláštní studie. Definice týkající se digitálních cílů podle tohoto 
rozhodnutí nepředstavují precedenty pro klíčové ukazatele výkonnosti a v žádném případě nebrání nadcházejícímu 
měření pokroku při plnění uvedených cílů prostřednictvím těchto ukazatelů.

(25) Aby byli spolunormotvůrci průběžně informováni o pokroku digitální transformace v Unii, měla by Komise 
předkládat Evropskému parlamentu a Radě každoroční zprávu o digitální dekádě, obsahující přehled a analýzu 
digitální transformace Unie a hodnocení dosaženého pokroku při plnění obecných cílů tohoto rozhodnutí 
a digitálních cílů za období do roku 2030. Zpráva o digitální dekádě, zejména index DESI, by měla být zahrnuta do 
evropského semestru, včetně aspektů týkajících se Nástroje pro oživení a odolnost, přičemž doporučené politiky, 
opatření a kroky obsažené v uvedené zprávě by měly doplňovat doporučení pro jednotlivé země.

(26) Od roku 2019 zahrnuje index DESI srovnávací přehled zapojení žen do digitální oblasti, který na základě dvanácti 
ukazatelů hodnotí výsledky členských států v oblasti používání internetu, dovedností uživatelů internetu 
a odborných dovedností a zaměstnanosti. Začlenění srovnávacího přehledu zapojení žen do digitální oblasti do 
zprávy o digitální dekádě by mělo umožnit monitorování genderových rozdílů v digitálních dovednostech.

(27) Komise by se ve své zprávě o digitální dekádě měla věnovat zejména tomu, jak účinně byly obecné cíle tohoto 
rozhodnutí převedeny do politik, opatření nebo kroků, jakož i pokroku při dosahování digitálních cílů 
s podrobným uvedením stupně pokroku Unie ve vztahu k plánovaným trajektoriím pro každý cíl, o hodnocení 
úsilí, které je nezbytné pro dosažení každého cíle, včetně jakýchkoli nedostatečných investic do digitálních kapacit 
a inovací, jakož i zvyšování povědomí o opatřeních potřebných pro zvýšení digitální suverenity otevřeným 
způsobem. Zpráva by měla rovněž obsahovat hodnocení, jak jsou prováděny relevantní regulační návrhy, 
a hodnocení kroků podniknutých na úrovni Unie a na úrovni členských států.

(13) Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2019/1700 ze dne 10. října 2019, kterým se zavádí společný rámec pro evropské 
statistiky týkající se osob a domácností založené na individuálních údajích sbíraných na základě výběrových souborů, mění nařízení 
Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 808/2004, (ES) č. 452/2008 a (ES) č. 1338/2008 a zrušuje nařízení Evropského parlamentu 
a Rady (ES) č. 1177/2003 a nařízení Rady (ES) č. 577/98 (Úř. věst. L 261 I, 14.10.2019, s. 1).

(14) Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2019/2152 ze dne 27. listopadu 2019 o evropských podnikových statistikách a zrušení 
deseti právních aktů v oblasti podnikových statistik (Úř. věst. L 327, 17.12.2019, s. 1).
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(28) Na základě hodnocení Komise by zpráva měla obsahovat konkrétní doporučované politiky, opatření a kroky. Při 
doporučování politik, opatření a kroků ve zprávě by Komise měla zohlednit nejnovější dostupná data, přijaté 
společné závazky, politiky a opatření stanovené členskými státy, jakož i pokrok při provádění doporučených 
opatření uvedených v dřívějších zprávách a řešených prostřednictvím mechanismu spolupráce. Komise by dále měla 
vzít v úvahu rozdíly v možnostech jednotlivých členských států přispívat k digitálním cílům a již zavedené politiky, 
opatření a kroky, které jsou považovány za vhodné pro dosažení těchto cílů, i kdyby se jejich účinky dosud 
neprojevily v praxi.

(29) S cílem zajistit, aby bylo dosaženo obecných cílů tohoto rozhodnutí a digitálních cílů v něm stanovených a aby 
k tomu účinně přispívaly všechny členské státy, by koncepce a provádění mechanismu monitorování a spolupráce 
měly zajišťovat výměnu informací a osvědčených postupů prostřednictvím konstruktivního a inkluzivního dialogu 
mezi členskými státy a Komisí. Komise by měla zajistit, aby byl o výsledcích tohoto dialogu náležitě a včas 
informován Evropský parlament.

(30) Komise by spolu s členskými státy měla stanovit plánované trajektorie, které umožní Unii dosáhnout digitálních cílů 
stanovených v tomto rozhodnutí. Členské státy by pak měly tyto plánované trajektorie tam, kde je to možné, převést 
do podoby vnitrostátních plánovaných trajektorií a měly by ve vhodných případech náležitě zohlednit regionální 
rozměr. Ve vnitrostátních plánovaných trajektoriích by měly být vzaty v úvahu a zohledněny rozdílné možnosti 
jednotlivých členských států přispívat k digitálním cílům a jejich rozdílné výchozí pozice. Vnitrostátní plánované 
trajektorie by měly pomoci při hodnocení pokroku v průběhu času na úrovni Unie a na vnitrostátní úrovni.

(31) S cílem zajistit, aby spolupráce mezi Komisí a členskými státy byla efektivní a účinná, měly by členské státy 
předkládat Komisi národní strategické plány pro digitální dekádu na období do roku 2030 (dále jen „národní plány 
“), v nichž budou pokud možno navrženy vnitrostátní plánované trajektorie měřitelné na vnitrostátní úrovni 
a popsány všechny plánované, přijaté nebo prováděné nástroje s cílem přispět k dosažení obecných cílů tohoto 
rozhodnutí a digitálních cílů v něm stanovených na úrovni Unie. Členské státy by měly mít možnost začlenit do 
svých národních plánů informace o politikách, opatřeních a krocích, které mají být prováděny na regionální úrovni. 
Národní plány by měly být vypracovány po konzultaci s klíčovými zúčastněnými stranami, jako jsou podnikatelské 
organizace, včetně zástupců malých a středních podniků, sociální partneři a občanská společnost, včetně starších 
občanů a mládeže, jakož i s místními a regionálními zástupci, a měly by být klíčovým nástrojem pro koordinaci 
politik členských států a za účelem zajištění předvídatelnosti z hlediska trhu. Členské státy by měly zohlednit 
relevantní odvětvové iniciativy na úrovni Unie i na vnitrostátní úrovni a podporovat soudržnost s nimi. Závazek 
členského státu poskytnout národní plán na přispění k dosažení digitálních cílů na úrovni Unie nebrání tomu, aby 
tento členský stát navrhoval a prováděl strategie na celostátní nebo regionální úrovni, ani aby se specializoval na 
určité průmyslové nebo digitální oblasti.

(32) V průběhu cyklů spolupráce mezi Komisí a členskými státy by členské státy mohly navrhovat úpravy svých 
národních plánů s cílem zohlednit vývoj digitální transformace na úrovni Unie a na vnitrostátní úrovni a reagovat 
zejména na politiky, opatření a kroky doporučené Komisí. Za účelem podpory jednotného a srovnatelného přístupu 
mezi členskými státy a za účelem usnadnění přípravy jejich národních plánů by Komise měla poskytnout pokyny, 
které podrobněji stanoví klíčové prvky struktury národního plánu, zejména pak společné prvky, které by všechny 
národní plány měly obsahovat. V pokynech by měl být rovněž stanoven obecný přístup, který by měly členské státy 
dodržovat při vypracovávání svých vnitrostátních plánovaných trajektorií.

(33) Mechanismus monitorování a spolupráce mezi Komisí a členskými státy by měl začít posouzením jejich národních 
plánů a měl by vycházet z údajů poskytnutých a hodnocení provedených ve zprávě o digitální dekádě, jakož i ze 
zpětné vazby obdržené od relevantních zúčastněných stran, jako jsou podnikatelské organizace, včetně zástupců 
malých a středních podniků, sociální partneři a občanská společnost, jakož i místní a regionální zástupci.
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(34) Při načasování spolupráce by se měla zohlednit potřeba reagovat na výsledky předchozích cyklů spolupráce, jakož 
i politiky, opatření, kroky a možné úpravy národních plánů každé dva roky.

(35) Za účelem pokroku v dosahování digitálních cílů v souladu s plánovanými trajektoriemi by členské státy, které jsou 
ve zprávě považovány za státy, jež nedosáhly v dané oblasti dostatečného pokroku, měly navrhnout úpravy politik, 
opatření a kroků, které mají v úmyslu provést na podporu pokroku v této kritické oblasti. Komise a členské státy by 
dále měly zkoumat, jak politiky, opatření a kroky doporučené ve zprávě z předchozího roku členské státy společně 
i individuálně řešily. Kterýkoli členský stát by měl mít možnost požádat o zahájení vzájemného hodnocení, aby 
poskytl jiným členským státům příležitost vyjádřit se k návrhům, které hodlá předložit ve svém národním plánu, 
zejména pokud jde o jejich vhodnost pro dosažení určitého cíle. Komise by měla usnadnit výměnu zkušeností 
a osvědčených postupů prostřednictvím vzájemného hodnocení.

(36) Komise a jeden nebo více členských států, anebo nejméně dva členské státy, by měly mít možnost přijímat společné 
závazky ohledně koordinovaných akcí, které by chtěly podniknout za účelem dosažení digitálních cílů, zřizovat 
projekty pro více zemí a dohodnout se na jakýchkoli dalších politikách, opatřeních a krocích na úrovni Unie a na 
vnitrostátní úrovni k zajištění pokroku při dosahování těchto cílů v souladu s plánovanými trajektoriemi. Společný 
závazek je iniciativou zaměřenou na spolupráci, zejména s cílem přispět k dosažení obecných cílů tohoto 
rozhodnutí a digitálních cílů v něm stanovených. Projektů pro více zemí a konsorcií evropské digitální 
infrastruktury (dále jen „konsorcia EDIC“) by se měly účastnit alespoň tři členské státy.

(37) Při monitorování dosahování obecných cílů tohoto rozhodnutí a digitálních cílů v něm stanovených mají Komise 
a členské státy povinnost loajálně spolupracovat v souladu s čl. 4 odst. 3 Smlouvy o Evropské unii. Je proto 
nezbytné, aby členské státy náležitě reagovaly na každou výzvu Komise ke spolupráci, zejména pokud došlo 
k významné odchylce od vnitrostátní plánované trajektorie některého členského státu nebo pokud taková odchylka 
nebyla delší dobu řešena.

(38) Pro dosažení obecných cílů tohoto rozhodnutí a digitálních cílů v něm stanovených je rozhodující účinné provádění 
doporučených politik, opatření a kroků a národních plánů a jejich úprav. Pro vedení a podporu jednotlivých 
členských států při určování a provádění vhodných opatření k zajištění pokroku při dosahování jejich vnitrostátních 
plánovaných trajektorií, zejména v případech, kdy členské státy považují za nezbytné upravit své národní plány na 
základě politik, opatření nebo kroků doporučených Komisí, je nezbytný strukturovaný dialog s nimi. Komise by 
měla Evropský parlament a Rada průběžně náležitě informovat, zejména o průběhu a výsledcích strukturovaného 
dialogu.

(39) S cílem zajistit transparentnost a účast veřejnosti by měla Komise zapojit všechny zainteresované zúčastněné strany. 
Za tím účelem by Komise měla úzce spolupracovat se zúčastněnými stranami, včetně občanské společnosti 
a soukromých a veřejných aktérů, jako jsou veřejnoprávní subjekty v odvětví vzdělávání a odborné přípravy nebo 
zdraví, a konzultovat s nimi opatření zaměřená na urychlení digitální transformace na úrovni Unie. Při konzultacích 
se zúčastněnými stranami by Komise měla být co nejinkluzivnější a zapojit subjekty, které podporují účast dívek 
a žen v digitálních studijních a profesních oborech, s cílem prosazovat při provádění národních plánů členskými 
státy co nejvyváženější přístup z hlediska genderové rovnosti. Zapojení zúčastněných stran je důležité i na úrovni 
členských států, zejména v době, kdy přijímají své národní plány a jejich případné úpravy. Na úrovni Unie i na 
vnitrostátní úrovni by Komise a členské státy měly včas a úměrně dostupným zdrojům zapojit podnikatelské 
organizace, včetně zástupců malých a středních podniků, sociální partnery a občanskou společnost.
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(40) Projekty pro více zemí by měly umožňovat rozsáhlé intervence v klíčových oblastech nezbytné pro dosažení 
digitálních cílů stanovených v tomto rozhodnutí, zejména prostřednictvím sdružování zdrojů od Unie a členských 
států a ve vhodných případech soukromých zdrojů. Je-li to nezbytné pro dosažení digitálních cílů, měly by mít 
členské státy možnost zapojit třetí země přidružené k přímo řízenému programu Unie, který podporuje digitální 
transformaci Unie. Projekty pro více zemí by měly být prováděny koordinovaně, v úzké spolupráci mezi Komisí 
a členskými státy. Komise by měla hrát ústřední úlohu při urychlování provádění projektů pro více zemí 
prostřednictvím identifikace projektů pro více zemí, které jsou připraveny k provádění, z kategorií projektů 
orientačně uvedených v příloze tohoto rozhodnutí a v rámci poradenství pro členské státy týkajícího se volby 
nejvhodnějšího již existujícího prováděcího mechanismu, volby zdrojů financování a jejich kombinace a jiných 
strategických záležitostí souvisejících s prováděním těchto projektů. Komise by měla ve vhodných případech 
poskytnout pokyny ohledně zřízení konsorcia EDIC jakožto prováděcího mechanismu. Členské státy, které si to 
přejí, mohou spolupracovat nebo podnikat koordinované akce i v jiných oblastech, než jsou oblasti uvedené 
v tomto rozhodnutí.

(41) Veřejná podpora projektů pro více zemí by měla být používána zejména pro řešení případů selhání trhu nebo 
nepříznivých investičních situací, a to přiměřeným způsobem, aniž by byly narušovány rovné podmínky či 
zdvojováno nebo vytěsňováno soukromé financování. Projekty pro více zemí by měly mít jasnou evropskou 
přidanou hodnotu a měly by být prováděny v souladu s platným právem Unie a vnitrostátním právem, které je 
s právem Unie v souladu.

(42) Projekty pro více zemí by měly být schopny přilákat a efektivně kombinovat různé zdroje financování v Unii 
a členských státech a případně finanční krytí ze třetích zemí přidružených k přímo řízenému programu Unie, který 
podporuje digitální transformaci Unie, přičemž by mezi nimi měly být pokud možno nalezeny synergie. Zejména 
by mělo být možné kombinovat finanční prostředky z centrálně řízených programů Unie se zdroji poskytnutými 
členskými státy, což by mělo za určitých podmínek zahrnovat i příspěvky z Nástroje pro oživení a odolnost, jak je 
vysvětleno v části 3 pokynů Komise členským státům k jejich národním plánům pro oživení a odolnost, jakož 
i příspěvky z Evropského fondu pro regionální rozvoj nebo z Fondu soudržnosti. Všude tam, kde k tomu opravňuje 
povaha daného projektu pro více zemí, by měly být povoleny také příspěvky od jiných subjektů než od Unie 
a členských států, včetně soukromých příspěvků.

(43) Komise ve spolupráci s členskými státy a jednající jako koordinátor projektů pro více zemí by měla členským státům 
pomoci při identifikaci jejich zájmů v rámci projektů pro více zemí, vydávat nezávazné pokyny týkající se výběru 
optimálních prováděcích mechanismů a poskytovat podporu při provádění, přičemž by měla přispívat k co nejširší 
účasti. Komise by měla tuto podporu poskytnout, pokud členské státy účastnící se projektu pro více zemí 
nevznesou námitku. Komise by měla jednat ve spolupráci se zúčastněnými členskými státy.

(44) Za účelem provádění určitého projektu pro více zemí by Komise měla mít možnost na žádost dotčených členských 
států a po jejím posouzení zřídit konsorcium EDIC.

(45) Hostitelský členský stát by měl určit, zda konsorcium EDIC splňuje požadavky, aby mohlo být uznáno jako 
mezinárodní subjekt uvedený v čl. 143 písm. g) a čl. 151 odst. 1 písm. b) směrnice Rady 2006/112/ES (15) a jako 
mezinárodní organizace uvedená v čl. 12 odst. 1 písm. b) směrnice Rady 2008/118/ES (16).

(15) Směrnice Rady 2006/112/ES ze dne 28. listopadu 2006 o společném systému daně z přidané hodnoty (Úř. věst. L 347, 11.12.2006, 
s. 1).

(16) Směrnice Rady 2008/118/ES ze dne 16. prosince 2008 o obecné úpravě spotřebních daní a o zrušení směrnice 92/12/EHS 
(Úř. věst. L 9, 14.1.2009, s. 12).
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(46) Za účelem zajištění jednotných podmínek pro provádění tohoto rozhodnutí by Komisi měly být svěřeny prováděcí 
pravomoci, pokud jde o klíčové ukazatele výkonnosti a pro zřízení konsorcií EDIC. Tyto pravomoci by měly být 
vykonávány v souladu s nařízením Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 182/2011 (17).

(47) Toto rozhodnutí se nevztahuje na opatření přijatá členskými státy, která se týkají národní bezpečnosti, veřejné 
bezpečnosti nebo obrany,

PŘIJALY TOTO ROZHODNUTÍ:

Článek 1

Předmět

1. Toto rozhodnutí zavádí politický program Digitální dekáda 2030 a stanoví mechanismus monitorování a spolupráce 
pro tento program, jejichž cílem je:

a) vytvořit příznivé prostředí pro inovaci a investice vytyčením jasného směru digitální transformace Unie a plnění 
digitálních cílů na úrovni Unie do roku 2030 na základě měřitelných ukazatelů;

b) strukturovat a podněcovat spolupráci mezi Evropským parlamentem, Radou, Komisí a členskými státy;

c) podporovat jednotnost, porovnatelnost, transparentnost a úplnost monitorování a podávání zpráv ze strany Unie.

2. Toto rozhodnutí stanoví rámec pro projekty pro více zemí.

Článek 2

Definice

Pro účely tohoto rozhodnutí se rozumí:

1) „indexem digitální ekonomiky a společnosti“ nebo „indexem DESI“ roční soubor ukazatelů analýz a měření, na jejichž 
základě Komise sleduje celkovou digitální výkonnost Unie a členských států v několika rozměrech politik, včetně jejich 
pokroku při dosahování digitálních cílů stanovených v článku 4;

2) „projekty pro více zemí“ projekty velkého rozsahu, které usnadňují dosahování digitálních cílů stanovených 
v článku 4, zahrnují financování od Unie i členských států v souladu s článkem 10;

3) „statistikou“ statistika ve smyslu čl. 3 bodu 1 nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 223/2009 (18);

4) „vzájemným hodnocením“ mechanismus, kterým si členské státy v rámci spolupráce podle článku 8 vyměňují 
osvědčené postupy, pokud jde o konkrétní aspekty politik, opatření a kroků navržených daným členským státem, 
zejména o jejich účinnost a vhodnost z hlediska přispívání k dosažení některého specifického cíle v rámci digitálních 
cílů stanovených v článku 4;

5) „plánovanou trajektorií“ plánovaná cesta pro každý digitální cíl do roku 2030 za účelem dosažení digitálních cílů 
stanovených v článku 4, založená na historických údajích, jsou-li k dispozici;

(17) Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 182/2011 ze dne 16. února 2011, kterým se stanoví pravidla a obecné zásady 
způsobu, jakým členské státy kontrolují Komisi při výkonu prováděcích pravomocí (Úř. věst. L 55, 28.2.2011, s. 13).

(18) Nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 223/2009 ze dne 11. března 2009 o evropské statistice a zrušení nařízení (ES, 
Euratom) č. 1101/2008 o předávání údajů, na které se vztahuje statistická důvěrnost, Statistickému úřadu Evropských společenství, 
nařízení Rady (ES) č. 322/97 o statistice Společenství a rozhodnutí Rady 89/382/EHS, Euratom, kterým se zřizuje Výbor pro 
statistické programy Evropských společenství (Úř. věst. L 87, 31.3.2009, s. 164).
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6) „uzly na okraji sítě“ kapacita v oblasti distribuovaného zpracovávání dat připojená k síti a nacházející se ve fyzických 
koncových bodech, kde jsou generována data, nebo v jejich blízkosti, která nabízí možnosti distribuované výpočetní 
kapacity a ukládání dat v případě zpracování dat s nízkou latencí;

7) „digitální intenzitou“ souhrnná hodnota přiřazená podniku na základě počtu technologií, které používá, podle 
srovnávacího přehledu jednotlivých technologií v souladu s indexem DESI;

8) „klíčovými veřejnými službami“ základní služby poskytované veřejnými subjekty fyzickým osobám při jejich 
významných životních událostech a právnickým osobám v rámci jejich profesního životního cyklu;

9) „pokročilými digitálními dovednostmi“ dovednosti a odborné kompetence, jež vyžadují znalosti a zkušenosti nezbytné 
pro pochopení, koncipování, vývoj, řízení, testování, zavádění, používání a údržbu digitálních technologií, produktů 
a služeb;

10) „základní digitální dovedností“ schopnost provádět digitálními prostředky alespoň jednu činnost související s těmito 
oblastmi: informace, komunikace a spolupráce, tvorba obsahu, bezpečnost a osobní údaje a řešení problémů;

11) „jednorožcem“ buď:

a) podnik založený po 31. prosinci 1990, který měl primární emisi akcií nebo obchodní prodej v objemu 
přesahujícím 1 miliardu USD, nebo

b) podnik, který byl při svém posledním kole financování soukromým rizikovým kapitálem oceněn na více než 1 
miliardu USD, a to i v případě, že ocenění nebylo potvrzeno v sekundární transakci;

12) „malým nebo středním podnikem“ mikropodnik či malý nebo střední podnik ve smyslu článku 2 přílohy doporučení 
Komise 2003/361/ES (19).

Článek 3

Obecné cíle politického programu Digitální dekáda 2030

1. Evropský parlament, Rada, Komise a členské státy spolupracují za účelem podpory a dosažení těchto obecných cílů 
na úrovni Unie (dále jen „obecné cíle“):

a) prosazovat inkluzivní, transparentní a otevřené digitální prostředí orientované na člověka a založené na základních 
právech, v němž bezpečné a interoperabilní digitální technologie a služby dodržují a posilují zásady, práva a hodnoty 
Unie a jsou v Unii přístupné všem a všude;

b) posilovat kolektivní odolnost členských států a překlenout digitální propast, dosáhnout genderové a geografické 
vyváženosti podporou kontinuálních příležitostí pro všechny jednotlivce s cílem rozvíjet základní a pokročilé digitální 
dovednosti a kompetence, mimo jiné prostřednictvím odborného vzdělávání, odborné přípravy a celoživotního učení, 
a podporovat rozvoj vysoce výkonných digitálních kapacit v rámci horizontálních systémů vzdělávání a odborné 
přípravy;

c) otevřeným způsobem zajišťovat digitální suverenitu Unie, zejména prostřednictvím bezpečné a dostupné digitální 
a datové infrastruktury schopné účinně ukládat, předávat a zpracovávat velké objemy dat, jež umožní další 
technologický vývoj, podporovat konkurenceschopnost a udržitelnost průmyslu a hospodářství Unie, zejména malých 
a středních podniků, a odolnost hodnotových řetězců Unie, jakož i rozvíjet ekosystém pro začínající podniky 
a bezproblémové fungování evropských center pro digitální inovace;

d) prosazovat zavádění a využívání digitálních schopností s cílem zmírnit geografickou digitální propast a umožnit přístup 
k digitálním technologiím a datům za otevřených, dostupných a spravedlivých podmínek za účelem dosažení vysoké 
úrovně digitální intenzity a inovací v podnicích Unie, a zejména v začínajících podnicích a v malých a středních 
podnicích;

(19) Doporučení Komise 2003/361/ES ze dne 6. května 2003 o definici mikropodniků, malých a středních podniků (Úř. věst. L 124, 
20.5.2003, s. 36).
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e) rozvíjet komplexní a udržitelný ekosystém interoperabilních digitálních infrastruktur, kde spolupůsobí vysoce výkonná 
výpočetní technika, edge computing a cloud computing, kvantová výpočetní technika, umělá inteligence, správa údajů 
a připojení k síti s cílem podporovat jejich využívání v podnicích Unie, a vytvářet pomocí výzkumu, vývoje a inovací 
příležitosti pro růst a zaměstnanost, a zajišťovat, aby Unie měla k dispozici konkurenceschopnou, bezpečnou 
a udržitelnou datovou cloudovou infrastrukturu s vysokými standardy bezpečnosti a ochrany soukromí, která je 
v souladu s pravidly Unie pro ochranu údajů;

f) prosazovat digitální regulační prostředí Unie s cílem podporovat schopnost podniků v Unii, zejména malých 
a středních, spravedlivě soutěžit v rámci globálních hodnotových řetězců;

g) zajišťovat, aby každý měl možnost online účasti na demokratickém životě a aby veřejné služby, zdravotní péče 
a pečovatelské služby byly pro každého dostupné rovněž v důvěryhodném a bezpečném online prostředí, zejména pro 
znevýhodněné skupiny včetně osob se zdravotním postižením a ve venkovských a odlehlých oblastech, a aby při tom 
nabízely inkluzivní, efektivní, interoperabilní a individualizované služby a nástroje s vysokými standardy v oblasti 
bezpečnosti a ochrany soukromí;

h) zajišťovat, aby digitální infrastruktury a technologie, včetně jejich dodavatelských řetězců, byly udržitelnější a odolnější 
a účinněji využívaly energii a zdroje s cílem minimalizovat svůj negativní environmentální a sociální dopad a přispívat 
k udržitelnému oběhovému a klimaticky neutrálnímu hospodářství a společnosti v souladu se Zelenou dohodou pro 
Evropu, mimo jiné podporou výzkumu a inovací, které k tomuto účelu přispívají, a vypracováním metodik pro měření 
energetické účinnosti a účinného využívání zdrojů v digitálním prostoru;

i) usnadňovat spravedlivé a nediskriminační podmínky pro uživatele během digitální transformace v celé Unii 
posilováním synergií mezi soukromými a veřejnými investicemi a využívání finančních prostředků Unie a členských 
států a rozvíjením předvídatelných regulačních a podpůrných přístupů, které zahrnují i regionální a místní úroveň;

j) zajišťovat, aby všechny politiky a programy, které jsou důležité pro dosažení digitálních cílů stanovených v článku 4, 
byly koordinovaným a soudržným způsobem zohledňovány, a mohly tak plně přispívat k zelené a digitální 
transformaci, a současně zamezovat překrývání a minimalizovat administrativní zátěž;

k) zlepšovat odolnost vůči kybernetickým útokům, přispívat ke zvýšení povědomí o rizicích a znalostí o procesech 
kybernetické bezpečnosti a zvyšovat úsilí veřejných a soukromých organizací o dosažení alespoň základní úrovně 
kybernetické bezpečnosti.

2. Při spolupráci na dosahování obecných cílů stanovených v tomto článku členské státy a Komise zohlední digitální 
zásady a práva stanovené v Evropském prohlášení o digitálních právech a zásadách pro digitální dekádu.

Článek 4

Digitální cíle

1. Evropský parlament, Rada, Komise a členské státy spolupracují za účelem dosažení těchto digitálních cílů v Unii do 
roku 2030 (dále jen „digitální cíle“):

1) obyvatelstvo s digitálními dovednostmi a vysoce kvalifikovaní odborníci v oblasti digitálních technologií s cílem 
dosáhnout vyváženého genderového zastoupení, kde:

a) alespoň 80 % osob ve věku od 16 do 74 let má alespoň základní digitální dovednosti;

b) je v Unii zaměstnáno alespoň 20 milionů specialistů v oboru informačních a komunikačních technologií, přičemž je 
podporován přístup žen k tomuto oboru a zvyšován počet absolventů tohoto oboru;

2) bezpečné, odolné, výkonné a udržitelné digitální infrastruktury, kde:

a) všichni koncoví uživatelé v pevném místě jsou pokryti gigabitovou sítí až do koncového bodu sítě a všechny 
osídlené oblasti jsou pokryty bezdrátovými vysokorychlostními sítěmi nové generace s výkonem odpovídajícím 
alespoň 5G v souladu se zásadou technologické neutrality;
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b) výroba špičkových polovodičů v Unii, v souladu s právem Unie v oblasti udržitelnosti z hlediska životního prostředí, 
činí v hodnotovém vyjádření přinejmenším 20 % světové výroby;

c) je v Unii zavedeno přinejmenším 10 000 klimaticky neutrálních vysoce zabezpečených uzlů na okraji sítě, které jsou 
rozmístěny tak, že všude, kde sídlí podniky, je zaručen přístup k datovým službám s nízkou latencí (tj. několik 
milisekund);

d) Unie má do roku 2025 první počítač s kvantovou akcelerací, čímž se jí otevře cesta k tomu, aby do roku 2030 
dosáhla předního postavení v oblasti kvantových kapacit;

3) digitální transformace podniků, kde:

a) přinejmenším 75 % podniků v Unii využívá v souladu se svou podnikatelskou činností jednu nebo více 
z následujících položek:

i) cloudové služby;

ii) data velkého objemu;

iii) umělou inteligenci;

b) více než 90 % malých a středních podniků v Unii dosahuje alespoň základní úrovně digitální intenzity;

c) Unie usnadňuje růst inovativních a rozvíjejících se podniků a zlepšuje jejich přístup k financování, což vede 
přinejmenším ke zdvojnásobení počtu tzv. jednorožců;

4) digitalizace veřejných služeb, kde:

a) 100 % klíčových veřejných služeb je dostupných online a v relevantních případech je pro občany a podniky Unie 
možné komunikovat online s orgány veřejné správy;

b) 100 % občanů Unie má přístup ke svým elektronickým zdravotním záznamům;

c) 100 % občanů Unie má přístup k některému z bezpečných prostředků pro elektronickou identifikaci uznávanému 
po celé Unii, což jim umožní mít plnou kontrolu nad transakcemi zahrnujícími ověření totožnosti a sdílenými 
osobními údaji.

2. Komise do 30. června 2026 přezkoumá digitální cíle a relevantní definice, přičemž zohlední zejména informace 
předložené členskými státy v souladu s čl. 5 odst. 2 a články 7, 8 a 9. O výsledcích přezkumu Komise předloží zprávu 
Evropskému parlamentu a Radě a předloží legislativní návrh na revizi digitálních cílů uvedených v odstavci 1, pokud to má 
za nezbytné k řešení technického, hospodářského nebo společenského vývoje za účelem úspěšné digitální transformace 
Unie.

Článek 5

Monitorování pokroku

1. Komise monitoruje pokrok Unie v dosahování obecných a digitálních cílů. Za tímto účelem vychází z indexu DESI 
a prováděcím aktem stanoví pro každý digitální cíl klíčové ukazatele výkonnosti. Tento prováděcí akt se přijímá 
přezkumným postupem podle čl. 23 odst. 2.

2. Členské státy včas poskytnou Komisi nezbytné statistiky a údaje požadované pro účinné monitorování digitální 
transformace a stupně dosažení digitálních cílů. Tyto údaje se pokud možno rozčlení podle pohlaví a podle regionů 
v souladu s právem Unie a vnitrostátním právem. Nejsou-li relevantní statistiky od členských států k dispozici, může 
Komise po konzultaci s členskými státy použít alternativní metodiku sběru údajů jako studii nebo přímý sběr údajů od 
členských států, a to i za účelem zajištění toho, aby byla situace na regionální úrovni řádně zdokumentována. Použitím 
této alternativní metodiky sběru údajů nejsou dotčeny úkoly Komise (Eurostatu) stanovené v rozhodnutí Komise 
2012/504/EU (20).

(20) Rozhodnutí Komise 2012/504/EU ze dne 17. září 2012 o Eurostatu (Úř. věst. L 251, 18.9.2012, s. 49).
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3. Komise v úzké spolupráci s členskými státy stanoví pro každý digitální cíl plánované trajektorie na úrovni Unie. Ty 
slouží jako základ pro monitorování ze strany Komise uvedené v odstavci 1 a pro národní strategické plány členských 
států pro digitální dekádu (dále jen „národní plány“). Bude-li to s ohledem na technický, hospodářský nebo společenský 
vývoj nutné, Komise v úzké spolupráci s členskými státy jednu nebo více těchto plánovaných trajektorií aktualizuje. 
O plánovaných trajektoriích na úrovni Unie a o jejich aktualizacích Komise včas vyrozumí Evropský parlament a Radu.

Článek 6

Zpráva o stavu digitální dekády

1. Komise každoročně předloží a představí Evropskému parlamentu a Radě komplexní zprávu o stavu digitální dekády 
(dále jen „zpráva o digitální dekádě“). Zpráva o digitální dekádě se týká pokroku v oblasti digitální transformace Unie 
a indexu DESI.

První zprávu o digitální dekádě Komise předloží do 9. ledna 2024.

2. Ve zprávě o digitální dekádě Komise poskytne hodnocení pokroku digitální transformace Unie v dosahování 
digitálních cílů, jakož i stavu dodržování obecných cílů. Hodnocení dosaženého pokroku se zakládá zejména na analýze 
a klíčových ukazatelích výkonnosti v indexu DESI v porovnání s plánovanými trajektoriemi na úrovni Unie 
a vnitrostátními plánovanými trajektoriemi a v relevantních případech se v něm pokud možno zohlední analýza 
regionálního rozměru. Hodnocení dosaženého pokroku se v relevantních případech zakládá rovněž na vytvoření projektů 
pro více zemí a na pokroku při jejich realizaci.

3. Ve zprávě o digitální dekádě Komise určí významné mezery a nedostatky a doporučí politiky, opatření nebo kroky, 
které by měly členské státy přijmout v oblastech, v nichž z hlediska dosažení obecných a digitálních cílů nedošlo 
k dostatečnému pokroku. Tyto doporučené politiky, opatření a kroky se mohou týkat zejména:

a) úrovně ambicí příspěvků a iniciativ navržených členskými státy s ohledem na dosažení obecných a digitálních cílů;

b) politik, opatření a kroků na úrovni členských států, v relevantních případech včetně regionálního rozměru, a jiných 
politik a opatření s potenciálním přeshraničním významem;

c) jakýchkoli dalších politik, opatření nebo kroků, kterých by mohlo být zapotřebí k úpravě národních plánů;

d) interakcí a konzistentnosti mezi stávajícími a plánovanými politikami, opatřeními a akcemi.

4. Zpráva o digitální dekádě přihlédne ke společným závazkům podle čl. 8 odst. 4 a jejich plnění.

5. Zpráva o digitální dekádě musí obsahovat informace o pokroku v souvislosti s doporučenými politikami, opatřeními 
nebo kroky podle odstavce 3 tohoto článku a se vzájemně dohodnutými závěry podle čl. 8 odst. 7 a o jejich provádění.

6. Ve zprávě o digitální dekádě se posoudí potřeba jakýchkoli dalších politik, opatření nebo kroků, kterých by mohlo být 
zapotřebí na úrovni Unie.

Článek 7

Národní strategické plány pro digitální dekádu

1. Každý členský stát do 9. října 2023 předloží Komisi svůj národní plán. Národní plány musí být v souladu s obecnými 
a digitálními cíli a přispívat k jejich dosažení na úrovni Unie. Členské státy zohlední relevantní odvětvové iniciativy 
a podpoří konzistentnost s nimi.
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2. Každý národní plán musí obsahovat tyto prvky:

a) hlavní plánované, přijaté a prováděné politiky, opatření a kroky, které přispívají k dosažení obecných a digitálních cílů;

b) vnitrostátní plánované trajektorie přispívající k dosažení relevantních digitálních cílů měřitelných na vnitrostátní úrovni, 
přičemž je v národních plánech pokud možno zohledněn regionální rozměr;

c) načasování plánovaných, přijatých a prováděných politik, opatření a kroků uvedených v písmenu a) a jejich očekávaný 
dopad na dosažení obecných a digitálních cílů.

3. Politiky, opatření a kroky podle odstavce 2 musí uvádět jeden nebo více z následujících prvků:

a) relevantní přímo použitelné unijní nebo vnitrostátní právo;

b) jeden nebo více závazků přijatých k přijetí těchto politik, opatření nebo kroků;

c) přidělené veřejné finanční zdroje;

d) mobilizované lidské zdroje;

e) jakékoli jiné rozhodující faktory související s dosažením obecných a digitálních cílů, které představují.

4. Členské státy ve svých národních plánech poskytnou odhad investic a zdrojů, které jsou nutné, aby mohly přispět 
k dosažení obecných a digitálních cílů, jakož i obecný popis zdrojů těchto investic, ať již soukromých, či veřejných, včetně 
případného plánovaného využití programů a nástrojů Unie. Národní plány mohou obsahovat návrhy projektů pro více 
zemí.

5. Členské státy mohou vypracovat regionální plány. Členské státy usilují o jejich soulad s národními plány a mohou je 
do nich začlenit za účelem zajištění plnění obecných a digitálních cílů na celém svém území.

6. Členské státy zajistí, aby jejich národní plány zohledňovaly nejnovější doporučení pro jednotlivé země vydaná 
v rámci evropského semestru. Při úpravách národních plánů co nejvíce zohlední doporučené politiky, opatření a kroky 
podle čl. 6 odst. 3.

7. Komise poskytne členským státům při vypracování jejich národních plánů pokyny a podporu, pokud možno včetně 
toho, jak stanovit na celostátní úrovni, pokud možno se zohledněním regionálního rozměru, vhodné vnitrostátní 
plánované trajektorie, které mohou účinně přispět k dosažení plánovaných trajektorií na úrovni Unie.

Článek 8

Mechanismus spolupráce mezi Komisí a členskými státy

1. Komise a členské státy navzájem úzce spolupracují na určení způsobů, jak řešit nedostatky v oblastech, v nichž 
Komise a členské státy považují pokrok při dosahování jednoho nebo více digitálních cílů za nedostatečný nebo ve kterých 
byly na základě výsledků zprávy o digitální dekádě zjištěny významné mezery a nedostatky. Tato analýza zohlední zejména 
různou kapacitu členských států přispívat k dosahování některých digitálních cílů a riziko, že zpoždění v dosahování 
některého z těchto cílů může mít nepříznivý vliv na dosažení jiných digitálních cílů.

2. Do dvou měsíců od zveřejnění zprávy o digitální dekádě se Komise a členské státy vynasnaží projednat předběžné 
připomínky členského státu, zejména pokud jde o politiky, opatření a kroky doporučené Komisí v její zprávě.
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3. Do pěti měsíců od zveřejnění druhé zprávy o digitální dekádě a poté každý druhý rok předloží dotyčné členské státy 
Komisi úpravy svých národních plánů, jež sestávají z politik, opatření a kroků, které mají v úmyslu podniknout, případně 
včetně návrhů projektů pro více zemí, s cílem podpořit pokrok při dosahování obecných cílů a v oblastech, jichž se týkají 
digitální cíle. Má-li členský stát za to, že žádné kroky nejsou nutné a že jeho národní plán nevyžaduje aktualizaci, poskytne 
Komisi odůvodnění.

4. V jakémkoli okamžiku během spolupráce podle tohoto článku mohou Komise a členské státy, nebo alespoň dva 
členské státy, přijmout společné závazky, konzultovat s jinými členskými státy politiky, opatření či kroky nebo vytvořit 
projekty pro více zemí. Tyto společné závazky mohou přijmout Komise a jeden či více členských států, anebo alespoň dva 
členské státy. Projekty pro více zemí zahrnují účast nejméně tří členských států, v souladu s článkem 10. Členské státy 
mohou rovněž požádat o zahájení vzájemného hodnocení konkrétních aspektů jejich politik, opatření nebo kroků, 
a zejména co do jejich vhodnosti z hlediska přispívání k dosažení určitého digitálního cíle, jakož i plnění povinností 
a úkolů stanovených v tomto rozhodnutí. Výsledek vzájemného hodnocení může být zahrnut do následující zprávy 
o digitální dekádě, pokud s tím dotčený členský stát souhlasí.

5. Komise před zveřejněním zprávy o digitální dekádě informuje členské státy o doporučených politikách, opatřeních 
a krocích, které má v úmyslu do ní zahrnout.

6. Komise a členské státy navzájem úzce spolupracují za účelem plnění povinností a úkolů stanovených v tomto 
rozhodnutí. Za tím účelem může kterýkoli členský stát zahájit dialog buď s Komisí, nebo s Komisí a ostatními členskými 
státy o jakémkoli předmětu relevantním pro dosažení obecných a digitálních cílů. Komise poskytuje všechnu vhodnou 
technickou podporu, služby a odborné znalosti, organizuje strukturovanou výměnu informací a osvědčených postupů 
a usnadňuje koordinaci.

7. V případě významné nebo kontinuální odchylky od vnitrostátních plánovaných trajektorií spolu mohou Komise nebo 
dotčený členský stát zahájit strukturovaný dialog.

Strukturovaný dialog je založen na konkrétní analýze toho, jak by taková odchylka mohla s ohledem na důkazy a údaje 
uvedené ve zprávě o digitální dekádě ovlivnit společné dosažení obecných a digitálních cílů. Cílem strukturovaného 
dialogu je poskytnout pokyny a podporu dotčenému členskému státu při určování vhodných úprav jeho národního plánu 
nebo jakýchkoli jiných nezbytných opatření. Výsledkem strukturovaného dialogu jsou vzájemně dohodnuté závěry, které 
se zohlední v následných krocích, jež má dotčený členský stát přijmout. Komise o strukturovaném dialogu náležitě 
informuje Evropský parlament a Radu a předloží jim vzájemně dohodnuté závěry.

Článek 9

Konzultace se zúčastněnými stranami

1. Komise včas, transparentně a pravidelně konzultuje se soukromými a veřejnými zúčastněnými stranami, včetně 
zástupců malých a středních podniků, sociálních partnerů a občanské společnosti, za účelem sběru informací 
a vypracovávání doporučených politik, opatření a kroků pro účely provádění tohoto rozhodnutí. Komise výsledky 
konzultací konaných podle tohoto článku zveřejní.

2. Členské státy při přijímání svých národních plánů a jejich úprav včas a v souladu s vnitrostátním právem konzultují 
soukromé a veřejné zúčastněné strany, včetně zástupců malých a středních podniků, sociálních partnerů a občanské 
společnosti, jakož i regionálních a místních zástupců.
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Článek 10

Projekty pro více zemí

1. Projekty pro více zemí usnadňují dosahování obecných a digitálních cílů.

2. Projekty pro více zemí se zaměřují na dosažení jednoho či více následujících specifických cílů:

a) zlepšení spolupráce mezi Unií a členskými státy a mezi členskými státy navzájem při dosahování obecných cílů;

b) posílení technologické excelence, vedoucího postavení, inovací a konkurenceschopnosti průmyslu Unie v oblasti 
kritických technologií, doplňkových technických kombinací, digitálních produktů, infrastruktury a služeb, které mají 
zásadní význam pro hospodářské oživení a růst a pro bezpečnost a ochranu jednotlivců;

c) řešení strategických slabin a závislostí Unie v rámci digitálních dodavatelských řetězců s cílem zvýšit jejich odolnost;

d) zlepšení dostupnosti bezpečných digitálních řešení v oblastech veřejného zájmu a v soukromém sektoru a podpora 
jejich co nejlepšího využívání při dodržování zásad technologické neutrality;

e) příspěvek k inkluzivní a udržitelné digitální transformaci hospodářství a společnosti ku prospěchu všech občanů 
a podniků, zejména malých a středních, v Unii;

f) podpora digitálních dovedností občanů prostřednictvím vzdělávání, odborné přípravy a celoživotního učení se 
zaměřením na podporu genderově vyvážené účasti na vzdělávání a podílu na profesních příležitostech.

Orientační seznam možných oblastí činnosti, ve kterých by bylo možné realizovat projekty pro více zemí, jež se na tyto 
specifické cíle zaměřují, je stanoven v příloze.

3. Projekt pro více zemí musí zahrnovat účast alespoň tří členských států.

4. Členský stát účastnící se projektu pro více zemí může v souladu se svým národním plánem prováděním své části 
tohoto projektu ve vhodném případě pověřit region.

5. Komise může v souladu s čl. 6 odst. 3 a čl. 8 odst. 4 členským státům doporučit, aby navrhly projekt pro více zemí 
nebo aby se účastnily některého projektu pro více zemí, který splňuje požadavky odstavců 1, 2 a 3 tohoto článku, 
s přihlédnutím k pokroku při provádění relevantních národních plánů. Komise a členské státy se mohou k vytvoření 
projektu pro více zemí nebo k připojení se k němu rovněž zavázat formou společného závazku.

Článek 11

Výběr a provádění projektů pro více zemí

1. S ohledem na návrhy projektů pro více zemí v národních plánech a na společné závazky Komise v úzké spolupráci 
s členskými státy vypracuje a zveřejní, jako přílohu ke zprávě o digitální dekádě, strategické zásady a priority pro 
provádění projektů pro více zemí a zprávu o pokroku při provádění projektů pro více zemí vybraných pro provádění 
v době zveřejnění zprávy o digitální dekádě.

2. K projektu pro více zemí mohou přispívat všechny programy a investiční režimy Unie, pokud to umožňují akty, jimiž 
jsou zřízeny.

3. Třetí země se může projektu pro více zemí účastnit, pokud je přidružena k přímo řízenému programu Unie, který 
podporuje digitální transformaci Unie, a pokud je její účast nezbytná k usnadnění dosažení obecných a digitálních cílů 
Unií a členskými státy. Tato přidružená třetí země musí dodržovat pravidla vyplývající z programů a investičních režimů 
Unie, které k projektu pro více zemí přispívají, a to i pokud jde o její finanční příspěvky.
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4. K projektům pro více zemí mohou ve vhodných případech přispívat i jiné veřejné či soukromé subjekty. Doplňkové 
soukromé příspěvky musí pomáhat k dosažení účelu a cílů stanovených v čl. 10 odst. 1 a 2 a v relevantních případech 
podporovat otevřený přístup k výsledkům a jejich opakované použití v zájmu občanů a podniků v Unii.

5. Projekty pro více zemí lze provádět využitím těchto mechanismů:

a) společné podniky;

b) konsorcia evropské výzkumné infrastruktury;

c) agentury Unie;

d) nezávislé provádění dotčenými členskými státy;

e) podpora uskutečnění významných projektů společného evropského zájmu podle čl. 107 odst. 3 písm. b) Smlouvy 
o fungování Evropské unie;

f) konsorcia evropské digitální infrastruktury v souladu s články 13 až 21 tohoto rozhodnutí;

g) jiné vhodné prováděcí mechanismy.

Článek 12

Akcelerátor projektů pro více zemí

1. Komise na žádost zúčastněných členských států, nebo z vlastního podnětu po dohodě se zúčastněnými členskými 
státy, koordinuje provádění projektu pro více zemí v souladu s odstavci 2 až 5, přičemž jedná jako akcelerátor projektů 
pro více zemí.

2. Jako první koordinační krok zašle Komise všem členským státům výzvu k vyjádření zájmu. Cílem této výzvy je zjistit, 
které členské státy mají v úmyslu se projektu pro více zemí zúčastnit a jaký finanční nebo nefinanční příspěvek navrhují 
poskytnout.

3. Jako druhý koordinační krok, pokud zájem o projekt pro více zemí vyjádří alespoň tři členské státy a navrhnou 
k němu finanční nebo nefinanční závazky, Komise po konzultaci se všemi členskými státy poskytne pokyny týkající se 
volby vhodného prováděcího mechanismu, zdrojů financování a jejich kombinace v rámci projektu, jakož i jiných 
strategických aspektů souvisejících s prováděním tohoto projektu.

4. Komise může členským státům poskytnout pokyny týkající se zřízení konsorcia evropské digitální infrastruktury 
(dále jen „konsorcium EDIC“) podle článku 14.

5. Komise ve vhodných případech podporuje provádění projektů pro více zemí poskytováním služeb a zdrojů podle 
čl. 8 odst. 6.

Článek 13

Cíl a status konsorcií EDIC

1. Členské státy mohou provádět projekt pro více zemí prostřednictvím konsorcia EDIC.

2. Každý členský stát může být při výkonu práv a plnění povinností, které byly pro členy konsorcia EDIC stanoveny, 
zastoupen jedním nebo více veřejnými subjekty, včetně regionů nebo soukromých subjektů pověřených veřejnou službou.

3. Konsorcia EDIC mají právní subjektivitu ode dne vstupu v platnost příslušného rozhodnutí Komise podle čl. 14 
odst. 3 písm. a).
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4. Konsorcia EDIC mají v každém členském státě nejširší způsobilost k právním úkonům, kterou právo daného 
členského státu přiznává právnickým osobám. Mohou zejména nabývat, vlastnit a zcizovat movitý a nemovitý majetek 
i duševní vlastnictví, uzavírat smlouvy a vstupovat před soudem.

5. Konsorcia EDIC mají sídlo, které se nachází na území členského státu, který je členem konsorcia poskytujícím 
finanční nebo nefinanční příspěvek uvedený v čl. 15 odst. 1.

Článek 14

Zřízení konsorcia EDIC

1. Členské státy, jež žádají o zřízení konsorcia EDIC, podají Komisi žádost. Žádost musí obsahovat:

a) žádost o zřízení konsorcia EDIC určenou Komisi;

b) návrh stanov konsorcia EDIC;

c) technický popis projektu pro více zemí, který má konsorcium EDIC provádět;

d) prohlášení hostitelského členského státu o tom, zda uznává konsorcium EDIC jako mezinárodní subjekt podle čl. 143 
odst. 1 písm. g) a čl. 151 odst. 1 písm. b) směrnice 2006/112/ES a jako mezinárodní organizaci podle čl. 12 odst. 1 
písm. b) směrnice 2008/118/ES, a to od jeho zřízení.

Omezení a podmínky týkající se výjimek stanovených ustanoveními uvedenými v prvním pododstavci písm. d) se stanoví 
v dohodě mezi členy konsorcia EDIC.

2. Komise žádost vyhodnotí na základě podmínek stanovených v odstavci 1 tohoto článku. Zohlední přitom obecné 
cíle, jakož i účel a cíle projektů pro více zemí podle čl. 10 odst. 1 a 2 a praktické aspekty související s prováděním projektu 
pro více zemí, který má konsorcium EDIC provádět.

3. Na základě výsledků hodnocení podle odstavce 2 tohoto článku přijme Komise prostřednictvím prováděcích aktů 
buď:

a) rozhodnutí o zřízení konsorcia EDIC poté, co dospěla k závěru, že požadavky stanovené v článcích 13 až 21 jsou 
splněny, nebo

b) rozhodnutí zamítající žádost, dospěje-li k závěru, že požadavky stanovené v článcích 13 až 21 splněny nejsou, a to 
i v případě, že chybí prohlášení podle odst. 1 písm. d) tohoto článku.

V případě rozhodnutí zamítajícího žádost podle prvního pododstavce písm. b) mohou členské státy konsorcium vytvořit 
dohodou. Takové konsorcium se nepovažuje za konsorcium EDIC a nemůže využívat výhod vyplývajících z prováděcí 
struktury stanovené v článcích 13 až 21.

Tyto prováděcí akty se přijímají přezkumným postupem podle čl. 23 odst. 2.

4. Rozhodnutí podle odst. 3 písm. a) nebo b) se oznámí žádajícím členským státům. Je-li žádost zamítnuta, rozhodnutí 
se jim jasně a přesně vysvětlí.

5. Komise připojí hlavní prvky stanov konsorcia EDIC uvedené v čl. 17 odst. 1 písm. c), d), e) a i) k rozhodnutí o zřízení 
konsorcia EDIC jako přílohu.

Rozhodnutí o zřízení konsorcia EDIC se zveřejní v Úředním věstníku Evropské unie. Komise sestaví veřejně přístupný seznam 
zřízených konsorcií EDIC a včas a pravidelně jej aktualizuje.
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Článek 15

Členství v konsorciu EDIC

1. Členy konsorcia EDIC musí být alespoň tři členské státy.

Členy konsorcia EDIC se mohou stát pouze členské státy, které poskytují finanční nebo nefinanční příspěvek. Takové 
členské státy mají hlasovací právo.

2. Po přijetí rozhodnutí o zřízení konsorcia EDIC se mohou za spravedlivých a přiměřených podmínek určených v jeho 
stanovách kdykoli stát jeho členy další členské státy.

3. Členské státy, které neposkytují finanční ani nefinanční příspěvek, se mohou ke konsorciu EDIC připojit jako 
pozorovatelé na základě oznámení konsorciu EDIC. Takové členské státy nemají hlasovací právo.

4. Členství v konsorciu EDIC může být otevřeno jiným subjektům než členským státům, mezi něž mohou patřit třetí 
země uvedené v čl. 11 odst. 3, mezinárodní organizace evropského zájmu a veřejné a soukromé subjekty, jak je uvedeno 
ve stanovách konsorcia EDIC. Jsou-li členy konsorcia EDIC takové jiné subjekty, musí mít členské státy společně na 
shromáždění členů většinu hlasů bez ohledu na výši příspěvků od jiných subjektů, než jsou členské státy.

Článek 16

Správa a řízení konsorcia EDIC

1. Konsorcium EDIC musí mít alespoň tyto dva orgány:

a) shromáždění členů složené z členských států, jiných subjektů podle čl. 15 odst. 4 a Komise jakožto orgán a plnou 
rozhodovací pravomocí, včetně pravomoci přijímat rozpočet;

b) ředitele, jmenovaného shromážděním členů, který je výkonným orgánem konsorcia EDIC a právně je zastupuje.

2. Komise se účastní jednání shromáždění členů, aniž by sama měla hlasovací právo. Pokud však na projekt pro více 
zemí finančně přispívá centrálně řízený program Unie, má Komise právo vetovat rozhodnutí shromáždění, jež se týkají 
pouze opatření financovaných z centrálně řízeného programu Unie.

Rozhodnutí shromáždění se zveřejní do 15 dnů od jejich přijetí.

3. Stanovy konsorcia EDIC musí obsahovat konkrétní ustanovení o správě a řízení v souladu s odstavci 1 a 2.

Článek 17

Stanovy konsorcia EDIC

1. Stanovy konsorcia EDIC musí obsahovat alespoň tyto údaje:

a) seznam členů a pozorovatelů a postup změn členství a zastoupení, který stanoví právo členských států, které nejsou 
účastníky, se ke konsorciu EDIC připojit;

b) podrobný popis projektu pro více zemí, případné úkoly členů a orientační harmonogram;

c) sídlo a název konsorcia EDIC;

d) dobu trvání konsorcia EDIC a postup pro ukončení činnosti v souladu s článkem 20;

e) režim odpovědnosti konsorcia EDIC v souladu s článkem 18;

f) práva a povinnosti členů, včetně povinnosti přispívat do rozpočtu;
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g) hlasovací práva členů;

h) pravidla upravující vlastnictví infrastruktury, duševní vlastnictví, zisk a případně jiná aktiva;

i) informace o prohlášení hostitelského členského státu podle čl. 14 odst. 1 písm. d).

2. Změny hlavních prvků stanov konsorcia EDIC uvedených v odst. 1 písm. c), d), e) a i) tohoto článku podléhají 
postupu podle článku 14.

3. Změny jiných prvků stanov než uvedených v odstavci 2 předloží konsorcium EDIC Komisi do deseti dnů od jejich 
přijetí.

4. Komise může ke změnám uvedeným v odstavci 3 vznést do 60 dnů od jejich předložení námitku. Komise svou 
námitku odůvodní a vysvětlí, proč tyto změny nesplňují požadavky tohoto rozhodnutí.

5. Změny nenabývají účinnosti, dokud neuplyne lhůta uvedená v odstavci 4, dokud se Komise této lhůty nevzdá nebo 
dokud svou námitku nestáhne.

6. Žádost o změnu musí obsahovat:

a) znění navrhované nebo přijaté změny, včetně dne jejího vstupu v platnost;

b) aktualizované konsolidované znění stanov konsorcia EDIC.

Článek 18

Odpovědnost konsorcia EDIC

1. Konsorcium EDIC odpovídá za své dluhy.

2. Finanční odpovědnost členů za dluhy konsorcia EDIC je omezena výší jejich příspěvků poskytnutých konsorciu. 
Členové mohou ve stanovách upřesnit, že na sebe berou odpovědnost do určité výše, která přesahuje jejich vlastní 
příspěvek, nebo neomezenou odpovědnost.

3. Unie neodpovídá za žádné dluhy konsorcia EDIC.

Článek 19

Použitelné právo a jurisdikce

1. Zřízení a vnitřní fungování konsorcia EDIC se řídí:

a) právem Unie, a zejména tímto rozhodnutím;

b) ve věcech, které nejsou upraveny právem Unie, zejména tímto rozhodnutím, nebo jím jsou upraveny jen zčásti, právem 
členského státu, v němž má konsorcium EDIC sídlo;

c) stanovami a prováděcími pravidly k nim.

2. Aniž jsou dotčeny případy, které podle Smluv spadají do pravomoci Soudního dvora Evropské unie, určuje soudní 
příslušnost pro řešení sporů mezi členy v souvislosti s konsorciem EDIC, mezi členy a konsorciem EDIC a mezi 
konsorciem a třetími stranami právo členského státu, v němž má konsorcium EDIC sídlo.
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Článek 20

Ukončení činnosti konsorcia EDIC

1. Stanovy konsorcia EDIC určí, jaký postup se použije při ukončení jeho činnosti na základě odpovídajícího rozhodnutí 
shromáždění členů. V důsledku ukončení činnosti konsorcia EDIC může být jeho činnost převedena na jiný právní subjekt.

2. Jestliže se konsorcium EDIC dostane do platební neschopnosti, použijí se ustanovení úpadkového práva členského 
státu, ve kterém má konsorcium EDIC sídlo.

Článek 21

Podávání zpráv a kontrola konsorcia EDIC

1. Konsorcium EDIC vypracuje výroční zprávu o činnosti, která obsahuje technický popis jeho činností, a finanční 
zprávu. Zprávy musí být schváleny shromážděním členů a předány Komisi. Zprávy se zveřejní.

2. Komise může poskytnout pokyny k záležitostem, které mají být uvedeny ve výroční zprávě o činnosti.

Článek 22

Poskytování informací členskými státy

Na žádost Komise jí členské státy poskytnou informace nezbytné pro plnění jejích úkolů podle tohoto rozhodnutí, zejména 
informace nezbytné pro provádění článků 7 a 8. Informace požadované Komisí musí být přiměřené plnění jejích úkolů. 
Pokud informace, které mají být poskytnuty, obsahují údaje, které byly předtím na žádost členského státu poskytnuty 
podniky, musí o tom být tyto podniky informovány dříve, než členské státy tyto údaje poskytnou Komisi.

Článek 23

Postup projednávání ve výboru

1. Komisi je nápomocen výbor. Tento výbor je výborem ve smyslu nařízení (EU) č. 182/2011.

2. Odkazuje-li se na tento odstavec, použije se článek 5 nařízení (EU) č. 182/2011.

Článek 24

Vstup v platnost

Toto rozhodnutí vstupuje v platnost dvacátým dnem po vyhlášení v Úředním věstníku Evropské unie.

Ve Štrasburku dne 14. prosince 2022.

Za Evropský parlament
předsedkyně

R. METSOLA

Za Radu
předseda
M. BEK

CS Úřední věstník Evropské unie 19.12.2022 L 323/25  



PŘÍLOHA 

OBLASTI ČINNOSTI 

Demonstrativní seznam oblastí činnosti:

a) společná evropská datová infrastruktura a služby;

b) vybavení EU příští generací důvěryhodných procesorů s nízkou spotřebou;

c) celoevropské zavedení koridorů 5G;

d) získání superpočítačů a kvantových počítačů propojených s Evropským společným podnikem pro vysoce výkonnou 
výpočetní techniku (EuroHPC);

e) vývoj a zavedení ultrabezpečné kvantové a vesmírné komunikační infrastruktury;

f) zavedení sítě bezpečnostních operačních center;

g) propojená veřejná správa;

h) evropská infrastruktura blockchainových služeb;

i) evropská centra pro digitální inovace;

j) partnerství pro pokročilé technologie v oblasti digitálních dovedností prostřednictvím Paktu pro dovednosti, což je 
iniciativa zahájená sdělením Komise ze dne 1. července 2020 nazvaným „Evropská agenda dovedností pro udržitelnou 
konkurenceschopnost, sociální spravedlnost a odolnost“;

k) dovednosti a odborná příprava v oblasti kybernetické bezpečnosti;

l) další projekty, které splňují všechny požadavky stanovené v článku 11 a které se časem stanou nezbytnými pro dosažení 
obecných cílů politického programu Digitální dekáda 2030 v důsledku sociálního, hospodářského nebo 
environmentálního vývoje.
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II

(Nelegislativní akty)

NAŘÍZENÍ

PROVÁDĚCÍ NAŘÍZENÍ KOMISE (EU) 2022/2482 

ze dne 12. prosince 2022, 

kterým se schvaluje změna specifikace chráněného označení původu nebo chráněného zeměpisného 
označení („Comtés Rhodaniens“ (CHZO)) 

EVROPSKÁ KOMISE,

s ohledem na Smlouvu o fungování Evropské unie,

s ohledem na nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 1308/2013 ze dne 17. prosince 2013, kterým se stanoví 
společná organizace trhů se zemědělskými produkty a zrušují nařízení Rady (EHS) č. 922/72, (EHS) č. 234/79, (ES) 
č. 1037/2001 a (ES) č. 1234/2007 (1), a zejména na článek 99 uvedeného nařízení,

vzhledem k těmto důvodům:

(1) Komise přezkoumala žádost o schválení změny specifikace chráněného zeměpisného označení „Comtés 
Rhodaniens“, kterou podala Francie v souladu s článkem 105 nařízení (EU) č. 1308/2013.

(2) Komise v souladu s čl. 97 odst. 3 nařízení (EU) č. 1308/2013 zveřejnila žádost o schválení změny specifikace 
v Úředním věstníku Evropské unie (2).

(3) Komise neobdržela žádné námitky podle článku 98 nařízení (EU) č. 1308/2013.

(4) Změna specifikace by proto měla být v souladu s článkem 99 nařízení (EU) č. 1308/2013 schválena.

(5) Opatření stanovená tímto nařízením jsou v souladu se stanoviskem Výboru pro společnou organizaci zemědělských 
trhů,

PŘIJALA TOTO NAŘÍZENÍ:

Článek 1

Změna specifikace zveřejněné v Úředním věstníku Evropské unie týkající se názvu „Comtés Rhodaniens“ (CHZO) se schvaluje.

Článek 2

Toto nařízení vstupuje v platnost dvacátým dnem po vyhlášení v Úředním věstníku Evropské unie.

(1) Úř. věst. L 347, 20.12.2013, s. 671.
(2) Úř. věst. C 286, 27.7.2022, s. 41.
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Toto nařízení je závazné v celém rozsahu a přímo použitelné ve všech členských státech.

V Bruselu dne 12. prosince 2022.

Za Komisi,
jménem předsedkyně,

Janusz WOJCIECHOWSKI
člen Komise
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PROVÁDĚCÍ NAŘÍZENÍ KOMISE (EU) 2022/2483 

ze dne 12. prosince 2022, 

kterým se schvalují změny specifikace chráněného označení původu nebo chráněného zeměpisného 
označení („Saumur“ (CHOP)) 

EVROPSKÁ KOMISE,

s ohledem na Smlouvu o fungování Evropské unie,

s ohledem na nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 1308/2013 ze dne 17. prosince 2013, kterým se stanoví 
společná organizace trhů se zemědělskými produkty a zrušují nařízení Rady (EHS) č. 922/72, (EHS) č. 234/79, (ES) 
č. 1037/2001 a (ES) č. 1234/2007 (1), a zejména na článek 99 uvedeného nařízení,

vzhledem k těmto důvodům:

(1) Komise přezkoumala žádost o schválení změny specifikace chráněného zeměpisného označení „Saumur“, kterou 
podala Francie v souladu s článkem 105 nařízení (EU) č. 1308/2013.

(2) Komise v souladu s čl. 97 odst. 3 nařízení (EU) č. 1308/2013 zveřejnila žádost o schválení změny specifikace 
v Úředním věstníku Evropské unie (2).

(3) Komise neobdržela žádné námitky podle článku 98 nařízení (EU) č. 1308/2013.

(4) Změna specifikace by proto měla být v souladu s článkem 99 nařízení (EU) č. 1308/2013 schválena.

(5) Opatření stanovená tímto nařízením jsou v souladu se stanoviskem Výboru pro společnou organizaci zemědělských 
trhů,

PŘIJALA TOTO NAŘÍZENÍ:

Článek 1

Změna specifikace zveřejněná v Úředním věstníku Evropské unie týkající se názvu „Saumur“ (CHOP) se schvaluje.

Článek 2

Toto nařízení vstupuje v platnost dvacátým dnem po vyhlášení v Úředním věstníku Evropské unie.

Toto nařízení je závazné v celém rozsahu a přímo použitelné ve všech členských státech.

V Bruselu dne 12. prosince 2022.

Za Komisi,
jménem předsedkyně,

Janusz WOJCIECHOWSKI
člen Komise

(1) Úř. věst. L 347, 20.12.2013, s. 671.
(2) Úř. věst. C 287, 28.7.2022, s. 85.
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PROVÁDĚCÍ NAŘÍZENÍ KOMISE (EU) 2022/2484 

ze dne 12. prosince 2022, 

kterým se názvu „Rivierenland“ (CHOP) uděluje ochrana podle článku 99 nařízení Evropského 
parlamentu a Rady (EU) č. 1308/2013 

EVROPSKÁ KOMISE,

s ohledem na Smlouvu o fungování Evropské unie,

s ohledem na nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 1308/2013 ze dne 17. prosince 2013, kterým se stanoví 
společná organizace trhů se zemědělskými produkty a zrušují nařízení Rady (EHS) č. 922/72, (EHS) č. 234/79, (ES) 
č. 1037/2001 a (ES) č. 1234/2007 (1), a zejména na článek 99 uvedeného nařízení,

vzhledem k těmto důvodům:

(1) V souladu s čl. 97 odst. 2 a 3 nařízení (EU) č. 1308/2013 byla žádost Nizozemska o zápis názvu „Rivierenland“ do 
evidence posouzena Komisí a následně zveřejněna v Úředním věstníku Evropské unie (2).

(2) Komise neobdržela žádné námitky podle článku 98 nařízení (EU) č. 1308/2013.

(3) V souladu s článkem 99 nařízení (EU) č. 1308/2013 by měl být název „Rivierenland“ chráněn a zapsán do evidence 
uvedené v článku 104 zmíněného nařízení.

(4) Opatření stanovená tímto nařízením jsou v souladu se stanoviskem Výboru pro společnou organizaci zemědělských 
trhů,

PŘIJALA TOTO NAŘÍZENÍ:

Článek 1

Název „Rivierenland“ (CHOP) je tímto chráněn.

Článek 2

Toto nařízení vstupuje v platnost dvacátým dnem po vyhlášení v Úředním věstníku Evropské unie.

(1) Úř. věst. L 347, 20.12.2013, s. 671.
(2) Úř. věst. C 315, 19.8.2022, s. 7.
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Toto nařízení je závazné v celém rozsahu a přímo použitelné ve všech členských státech.

V Bruselu dne 12. prosince 2022.

Za Komisi,
jménem předsedkyně,

Janusz WOJCIECHOWSKI
člen Komise
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PROVÁDĚCÍ NAŘÍZENÍ KOMISE (EU) 2022/2485 

ze dne 12. prosince 2022, 

kterým se názvu „Rosalia“ (CHOP) uděluje ochrana podle článku 99 nařízení Evropského parlamentu 
a Rady (EU) č. 1308/2013 

EVROPSKÁ KOMISE,

s ohledem na Smlouvu o fungování Evropské unie,

s ohledem na nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 1308/2013 ze dne 17. prosince 2013, kterým se stanoví 
společná organizace trhů se zemědělskými produkty a zrušují nařízení Rady (EHS) č. 922/72, (EHS) č. 234/79, (ES) 
č. 1037/2001 a (ES) č. 1234/2007 (1), a zejména na článek 99 uvedeného nařízení,

vzhledem k těmto důvodům:

(1) V souladu s čl. 97 odst. 2 a 3 nařízení (EU) č. 1308/2013 byla žádost Rakouska o zápis názvu „Rosalia“ do evidence 
posouzena Komisí a následně zveřejněna v Úředním věstníku Evropské unie (2).

(2) Komise neobdržela žádné námitky podle článku 98 nařízení (EU) č. 1308/2013.

(3) V souladu s článkem 99 nařízení (EU) č. 1308/2013 by měl být název „Rosalia“ chráněn a zapsán do evidence 
uvedené v článku 104 zmíněného nařízení.

(4) Opatření stanovená tímto nařízením jsou v souladu se stanoviskem Výboru pro společnou organizaci zemědělských 
trhů,

PŘIJALA TOTO NAŘÍZENÍ:

Článek 1

Název „Rosalia“ (CHOP) je tímto chráněn.

Článek 2

Toto nařízení vstupuje v platnost dvacátým dnem po vyhlášení v Úředním věstníku Evropské unie.

Toto nařízení je závazné v celém rozsahu a přímo použitelné ve všech členských státech.

V Bruselu dne 12. prosince 2022.

Za Komisi,
jménem předsedkyně,

Janusz WOJCIECHOWSKI
člen Komise

(1) Úř. věst. L 347, 20.12.2013, s. 671.
(2) Úř. věst. C 305, 10.8.2022, s. 18.
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PROVÁDĚCÍ NAŘÍZENÍ KOMISE (EU) 2022/2486 

ze dne 16. prosince 2022, 

kterým se mění příloha I prováděcího nařízení (EU) 2021/605, kterým se stanoví zvláštní opatření 
k tlumení afrického moru prasat 

(Text s významem pro EHP) 

EVROPSKÁ KOMISE,

s ohledem na Smlouvu o fungování Evropské unie,

s ohledem na nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2016/429 ze dne 9. března 2016 o nákazách zvířat a o změně 
a zrušení některých aktů v oblasti zdraví zvířat („právní rámec pro zdraví zvířat“) (1), a zejména na čl. 71 odst. 3 uvedeného 
nařízení,

vzhledem k těmto důvodům:

(1) Africký mor prasat je infekční virová nákaza postihující chovaná a volně žijící prasata a může mít závažný dopad na 
dotčenou populaci zvířat a ziskovost chovu, což narušuje přemísťování zásilek uvedených zvířat a produktů z těchto 
zvířat v rámci Unie, jakož i vývoz do třetích zemí.

(2) Prováděcí nařízení Komise (EU) 2021/605 (2) bylo přijato v rámci nařízení (EU) 2016/429 a stanoví zvláštní opatření 
k tlumení nákazy týkající se afrického moru prasat, která mají členské státy uvedené na seznamu v příloze 
I zmíněného nařízení (dál jen „dotčené členské státy“) po omezenou dobu uplatňovat v uzavřených pásmech I, II 
a III uvedených na seznamu ve zmíněné příloze.

(3) Oblasti uvedené jako uzavřená pásma I, II a III na seznamu v příloze I prováděcího nařízení (EU) 2021/605 vycházejí 
z epizootologické situace afrického moru prasat v Unii. Příloha I prováděcího nařízení (EU) 2021/605 byla 
naposledy změněna prováděcím nařízením Komise (EU) 2022/2437 (3), a sice v návaznosti na změny 
epizootologické situace, pokud jde o uvedenou nákazu, v České republice. Od data přijetí uvedeného prováděcího 
nařízení se epizootologická situace, pokud jde o uvedenou nákazu, v některých dotčených členských státech 
změnila.

(4) Veškeré změny uzavřených pásem I, II a III v příloze I prováděcího nařízení (EU) 2021/605 by měly být založeny na 
epizootologické situaci, pokud jde o africký mor prasat, v oblastech postižených uvedenou nákazou, na celkové 
epizootologické situaci afrického moru prasat v dotčeném členském státě, na úrovni rizika dalšího šíření uvedené 
nákazy, i na vědecky podložených zásadách a kritériích pro zeměpisné vymezení pásem v důsledku afrického moru 
prasat a na pokynech Unie dohodnutých s členskými státy ve Stálém výboru pro rostliny, zvířata, potraviny a krmiva 
a uvedených na internetových stránkách Komise (4). Takové změny by měly rovněž zohledňovat mezinárodní 
normy, jako je Kodex zdraví suchozemských živočichů (5) Světové organizace pro zdraví zvířat a odůvodnění 
vymezení pásem poskytnuté příslušnými orgány dotčených členských států.

(1) Úř. věst. L 84, 31.3.2016, s. 1.
(2) Prováděcí nařízení Komise (EU) 2021/605 ze dne 7. dubna 2021, kterým se stanoví zvláštní opatření pro tlumení afrického moru 

prasat (Úř. věst. L 129, 15.4.2021, s. 1).
(3) Prováděcí nařízení Komise (EU) 2022/2437 ze dne 9. prosince 2022, kterým se mění příloha I prováděcího nařízení (EU) 2021/605, 

kterým se stanoví zvláštní opatření k tlumení afrického moru prasat (Úř. věst. L 319, 13.12.2022, s. 16).
(4) Pracovní dokument SANTE/7112/2015/Rev. 3 „Zásady a kritéria pro zeměpisné vymezení regionalizace afrického moru prasat“. 

https://ec.europa.eu/food/animals/animal-diseases/control-measures/asf_en
(5) Kodex zdraví suchozemských živočichů OIE, 29. vydání, 2021, svazky I a II, ISBN 978-92-95115-40-8; https://www.woah.org/en/ 

what-we-do/standards/codes-and-manuals/terrestrial-code-online-access/
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(5) Od data přijetí prováděcího nařízení (EU) 2022/2437 se objevila nová ohniska afrického moru prasat u volně žijících 
prasat v Itálii a Polsku a epizootologická situace v určitých pásmech uvedených na seznamu jako uzavřená pásma I, II 
a III v Itálii a Polsku se zlepšila, pokud jde o chovaná a volně žijící prasata, a to v důsledku opatření pro tlumení 
nákaz, která uvedené členské státy uplatňují v souladu s právními předpisy Unie.

(6) V prosinci 2022 bylo zaznamenáno jedno ohnisko afrického moru prasat u volně žijícího prasete v Pomořanském 
vojvodství v Polsku v oblasti, která je v současnosti uvedena jako uzavřené pásmo I na seznamu v příloze 
I prováděcího nařízení (EU) 2021/605. Toto nové ohnisko afrického moru prasat u volně žijícího prasete 
představuje zvýšení úrovně rizika, jež by se mělo odrazit ve zmíněné příloze. V důsledku toho by tato oblast Polska 
zasažená zmíněným nedávným ohniskem afrického moru prasat, která je v současnosti uvedena jako uzavřené 
pásmo I na seznamu ve zmíněné příloze, nyní měla být uvedena na seznamu ve zmíněné příloze jako uzavřené 
pásmo II, a nikoli jako uzavřené pásmo I, přičemž v zájmu zohlednění tohoto nedávného ohniska je rovněž třeba 
znovu vymezit stávající hranice uzavřeného pásma I.

(7) V prosinci 2022 bylo rovněž zaznamenáno několik ohnisek afrického moru prasat u volně žijících prasat ve 
Velkopolském, Opolském a Dolnoslezském vojvodství v Polsku v oblastech, které jsou v současnosti uvedeny jako 
uzavřená pásma II na seznamu v příloze I prováděcího nařízení (EU) 2021/605 a které se nacházejí v bezprostřední 
blízkosti oblastí uvedených na seznamu v uvedené příloze jako uzavřená pásma I. Uvedená nová ohniska afrického 
moru prasat u volně žijících prasat představují zvýšení úrovně rizika, jež by se mělo odrazit v příloze I prováděcího 
nařízení (EU) 2021/605. Stávající hranice uzavřených pásem I a II by proto měly být změněny tak, aby zohledňovaly 
uvedená nedávná ohniska.

(8) V prosinci 2022 bylo rovněž zaznamenáno jedno ohnisko afrického moru prasat u volně žijícího prasete v regionu 
Piemont v Itálii v oblasti, která je v současnosti uvedena jako uzavřené pásmo II na seznamu v příloze I prováděcího 
nařízení (EU) 2021/605 a která se nachází v bezprostřední blízkosti oblasti uvedené na seznamu v uvedené příloze 
jako uzavřené pásmo I. Toto nové ohnisko afrického moru prasat u volně žijícího prasete představuje zvýšení 
úrovně rizika, jež by se mělo odrazit v příloze I prováděcího nařízení (EU) 2021/605. Stávající hranice uzavřených 
pásem I a II by proto měly být změněny tak, aby zohledňovaly toto nedávné ohnisko.

(9) V návaznosti na uvedená nedávná ohniska afrického moru prasat u volně žijících prasat v Itálii a Polsku a s ohledem 
na stávající epizootologickou situaci, pokud jde o africký mor prasat v Unii, bylo vymezení pásem v uvedených 
členských státech znovu posouzeno a aktualizováno v souladu s články 5, 6 a 7 prováděcího nařízení (EU) 
2021/605. Kromě toho byla znovu posouzena a aktualizována zavedená opatření k řízení rizik. Tyto změny by 
měly být zohledněny v příloze I prováděcího nařízení (EU) 2021/605.

(10) Rovněž s ohledem na účinnost opatření k tlumení afrického moru prasat v případě chovaných prasat v uzavřených 
pásmech III uvedených na seznamu v příloze I prováděcího nařízení (EU) 2021/605, která se uplatňují v Itálii 
v souladu s nařízením Komise v přenesené pravomoci (EU) 2020/687, a zejména opatření stanovených v článcích 
22, 25 a 40 uvedeného nařízení, a v souladu s opatřeními ke zmírnění rizika, pokud jde o africký mor prasat, 
uvedenými v kodexu WOAH, by měla být určitá pásma v Podkarpatském, Dolnoslezském, Varmijsko-mazurském 
a Velkopolském vojvodství v Polsku, která jsou v současnosti uvedena na seznamu v příloze I prováděcího nařízení 
(EU) 2021/605 jako uzavřená pásma III, nyní uvedena na seznamu ve zmíněné příloze jako uzavřená pásma II, 
jelikož v uplynulých dvanácti měsících se v uvedených uzavřených pásmech III nevyskytla ohniska afrického moru 
prasat u chovaných prasat, i když se tato nákaza stále vyskytuje u volně žijících prasat. Uzavřená pásma III by nyní 
měla být s ohledem na současnou epizootologickou situaci týkající se afrického moru prasat uvedena na seznamu 
jako uzavřená pásma II.

(11) Navíc s ohledem na účinnost opatření k tlumení afrického moru prasat v případě chovaných prasat v uzavřených 
pásmech III uvedených na seznamu v příloze I prováděcího nařízení (EU) 2021/605, která se uplatňují v Itálii 
v souladu s nařízením Komise v přenesené pravomoci (EU) 2020/687, a zejména opatření stanovených v článcích 
22, 25 a 40 uvedeného nařízení, a v souladu s opatřeními ke zmírnění rizika, pokud jde o africký mor prasat, 
uvedenými v kodexu WOAH, by měla být určitá pásma ve Velkopolském vojvodství v Polsku, která jsou 
v současnosti uvedena na seznamu v příloze I prováděcího nařízení (EU) 2021/605 jako uzavřená pásma III, nyní 
uvedena na seznamu ve zmíněné příloze jako uzavřená pásma II, jelikož v uplynulých třech měsících se 
v uvedených uzavřených pásmech III nevyskytla ohniska afrického moru prasat u chovaných prasat, i když se tato 
nákaza stále vyskytuje u volně žijících prasat. Uzavřená pásma III by nyní měla být s ohledem na současnou 
epizootologickou situaci týkající se afrického moru prasat uvedena na seznamu jako uzavřená pásma II.
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(12) Navíc s ohledem na účinnost opatření k tlumení afrického moru prasat v případě chovaných prasat v uzavřených 
pásmech III uvedených na seznamu v příloze I prováděcího nařízení (EU) 2021/605, která se uplatňují v Polsku 
v souladu s nařízením Komise v přenesené pravomoci (EU) 2020/687, a zejména opatření stanovených v článcích 
22, 25 a 40 uvedeného nařízení, a v souladu s opatřeními ke zmírnění rizika, pokud jde o africký mor prasat, 
uvedenými v kodexu WOAH, by měla být některá pásma v Malopolském a Svatokřížském vojvodství v Polsku, 
v současnosti uvedená jako uzavřená pásma III na seznamu v příloze I prováděcího nařízení (EU) 2021/605, nyní 
uvedena jako uzavřená pásma I na seznamu ve zmíněné příloze, jelikož v uplynulých dvanácti měsících se 
v uvedených uzavřených pásmech III nevyskytla ohniska afrického moru prasat u chovaných ani volně žijících 
prasat. Uzavřená pásma III by nyní měla být s ohledem na současnou epizootologickou situaci týkající se afrického 
moru prasat uvedena na seznamu jako uzavřená pásma I.

(13) Navíc s ohledem na účinnost opatření k tlumení afrického moru prasat v případě volně žijících prasat v uzavřených 
pásmech II uvedených na seznamu v příloze I prováděcího nařízení (EU) 2021/605, která se uplatňují v Polsku 
v souladu s nařízením Komise v přenesené pravomoci (EU) 2020/687, a zejména opatření stanovených v článcích 
64, 65 a 67 uvedeného nařízení, a v souladu s opatřeními ke zmírnění rizika, pokud jde o africký mor prasat, 
uvedenými v kodexu WOAH, by měla být některá pásma v Podleském vojvodství v Polsku, v současnosti uvedená 
jako uzavřená pásma II na seznamu v příloze I prováděcího nařízení (EU) 2021/605, nyní uvedena jako uzavřená 
pásma I na seznamu ve zmíněné příloze, jelikož v uplynulých dvanácti měsících se v uvedených uzavřených 
pásmech II nevyskytla ohniska afrického moru prasat u chovaných ani volně žijících prasat. Uzavřená pásma II by 
nyní měla být s ohledem na současnou epizootologickou situaci týkající se afrického moru prasat uvedena na 
seznamu jako uzavřená pásma I.

(14) Rovněž na základě informací a odůvodnění poskytnutých polským příslušným orgánem s ohledem na účinnost 
opatření k tlumení afrického moru prasat v případě volně žijících prasat v určitých uzavřených pásmech 
I a v uzavřených pásmech, která s uvedenými uzavřenými pásmy I hraničí, uvedených na seznamu v příloze 
I prováděcího nařízení (EU) 2021/605, která se uplatňují v Polsku v souladu s nařízením Komise v přenesené 
pravomoci (EU) 2020/687, a zejména opatření stanovených v článcích 64, 65 a 67 uvedeného nařízení, a v souladu 
s opatřeními ke zmírnění rizika, pokud jde o africký mor prasat, uvedenými v kodexu WOAH, by měla být některá 
pásma ve Velkopolském vojvodství v Polsku, v současnosti uvedená jako uzavřená pásma I na seznamu v příloze 
I prováděcího nařízení (EU) 2021/605, nyní ze seznamu ve zmíněné příloze odstraněna, jelikož v uplynulých 
dvanácti měsících se v uvedených uzavřených pásmech I a v pásmech, která s uvedenými uzavřenými pásmy 
I hraničí, nevyskytla ohniska afrického moru prasat u chovaných ani volně žijících prasat.

(15) Navíc na základě informací a odůvodnění poskytnutých italským příslušným orgánem a s ohledem na účinnost 
opatření k tlumení afrického moru prasat v případě chovaných prasat v uzavřených pásmech III uvedených na 
seznamu v příloze I prováděcího nařízení (EU) 2021/605, která se uplatňují v regionu Sardinie v Itálii v souladu 
s nařízením Komise v přenesené pravomoci (EU) 2020/687, a zejména opatření stanovených v článcích 22, 25 a 40 
uvedeného nařízení, a v souladu s opatřeními ke zmírnění rizika, pokud jde o africký mor prasat, uvedenými 
v kodexu WOAH, by měla být určitá pásma v regionu Sardinie v Itálii, která jsou v současnosti uvedena na seznamu 
v příloze I prováděcího nařízení (EU) 2021/605 jako uzavřená pásma III, nyní uvedena na seznamu ve zmíněné 
příloze jako uzavřená pásma II, jelikož v uplynulých dvanácti měsících se v uvedených uzavřených pásmech III 
nevyskytla ohniska afrického moru prasat u chovaných prasat, i když se tato nákaza stále vyskytuje u volně žijících 
prasat. Stávající hranice uzavřených pásem III by měly být změněny tak, aby zohledňovaly stávající 
epizootologickou situaci týkající se afrického moru prasat.

(16) Rovněž na základě informací a odůvodnění poskytnutých italským příslušným orgánem a s ohledem na účinnost 
opatření k tlumení afrického moru prasat v případě chovaných a volně žijících prasat v uzavřených pásmech III 
uvedených na seznamu v příloze I prováděcího nařízení (EU) 2021/605, která se uplatňují v Itálii v souladu 
s nařízením Komise v přenesené pravomoci (EU) 2020/687, a zejména opatření stanovených v článcích 22, 25 a 40 
uvedeného nařízení, a v souladu s opatřeními ke zmírnění rizika, pokud jde o africký mor prasat, uvedenými 
v kodexu WOAH, by měla být určitá pásma v regionu Sardinie v Itálii, která jsou v současnosti uvedena na seznamu 
v příloze I prováděcího nařízení (EU) 2021/605 jako uzavřená pásma III a která hraničí s uzavřenými pásmy II a III 
v regionu Sardinie v Itálii uvedenými na seznamu v tomto nařízení, nyní uvedena na seznamu ve zmíněné příloze 
jako uzavřená pásma I, jelikož v uplynulých dvanácti měsících se v uvedených uzavřených pásmech III nevyskytla 
ohniska afrického moru prasat u chovaných a volně žijících prasat a v důsledku toho, že uvedená pásma hraničí 
s uzavřenými pásmy II a III v regionu Sardinie v Itálii uvedenými na seznamu v tomto nařízení.

CS Úřední věstník Evropské unie 19.12.2022 L 323/35  



(17) Kromě toho na základě informací a odůvodnění poskytnutých italským příslušným orgánem a s ohledem na 
účinnost opatření k tlumení afrického moru prasat v případě chovaných a volně žijících prasat v uzavřených 
pásmech III uvedených na seznamu v příloze I prováděcího nařízení (EU) 2021/605, která se uplatňují v Itálii 
v souladu s nařízením Komise v přenesené pravomoci (EU) 2020/687, a zejména opatření stanovených v článcích 
22, 25 a 40 uvedeného nařízení, a v souladu s opatřeními ke zmírnění rizika, pokud jde o africký mor prasat, 
uvedenými v kodexu WOAH, by měla být určitá pásma v regionu Sardinie v Itálii, která jsou v současnosti uvedena 
na seznamu v příloze I prováděcího nařízení (EU) 2021/605 jako uzavřená pásma III, nyní ze seznamu ve zmíněné 
příloze odstraněna, jelikož v uplynulých dvanácti měsících se v uvedených uzavřených pásmech III nevyskytla 
ohniska afrického moru prasat u chovaných ani volně žijících prasat.

(18) Má-li se zohlednit nedávný vývoj epizootologické situace, pokud jde o africký mor prasat v Unii, a proaktivně 
bojovat s riziky spojenými se šířením uvedené nákazy, měla by být v případě Itálie a Polska vymezena nová 
uzavřená pásma o dostatečné rozloze a tato pásma by měla být uvedena jako uzavřená pásma I, II a III na seznamu 
v příloze I prováděcího nařízení (EU) 2021/605 a rovněž by určité části uzavřených pásem I a III měly být v případě 
Itálie a Polska z uvedeného seznamu odstraněny. Jelikož situace, pokud jde o africký mor prasat, je v Unii velmi 
dynamická, byla při vymezování uvedených nových uzavřených pásem zohledněna i epizootologická situace 
v okolních oblastech.

(19) Vzhledem k naléhavosti epizootologické situace v Unii, pokud jde o šíření afrického moru prasat, je důležité, aby 
změny přílohy I prováděcího nařízení (EU) 2021/605 prostřednictvím tohoto prováděcího nařízení nabyly účinku 
co nejdříve.

(20) Opatření stanovená tímto nařízením jsou v souladu se stanoviskem Stálého výboru pro rostliny, zvířata, potraviny 
a krmiva,

PŘIJALA TOTO NAŘÍZENÍ:

Článek 1

Příloha I prováděcího nařízení (EU) 2021/605 se nahrazuje zněním uvedeným v příloze tohoto nařízení.

Článek 2

Toto nařízení vstupuje v platnost prvním dnem po vyhlášení v Úředním věstníku Evropské unie.

Toto nařízení je závazné v celém rozsahu a přímo použitelné ve všech členských státech.

V Bruselu dne 16. prosince 2022.

Za Komisi
předsedkyně

Ursula VON DER LEYEN
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PŘÍLOHA 

Příloha I prováděcího nařízení (EU) 2021/605 se nahrazuje tímto:

„PŘÍLOHA I

UZAVŘENÁ PÁSMA 

ČÁST I

1. Německo

Tato uzavřená pásma I v Německu:

Bundesland Brandenburg:

— Landkreis Dahme-Spreewald:

— Gemeinde Alt Zauche-Wußwerk,

— Gemeinde Byhleguhre-Byhlen,

— Gemeinde Märkische Heide, mit den Gemarkungen Alt Schadow, Neu Schadow, Pretschen, Plattkow, 
Wittmannsdorf, Schuhlen-Wiese, Bückchen, Kuschkow, Gröditsch, Groß Leuthen, Leibchel, Glietz, Groß Leine, 
Dollgen, Krugau, Dürrenhofe, Biebersdorf und Klein Leine,

— Gemeinde Neu Zauche,

— Gemeinde Schwielochsee mit den Gemarkungen Groß Liebitz, Guhlen, Mochow und Siegadel,

— Gemeinde Spreewaldheide,

— Gemeinde Straupitz,

— Landkreis Märkisch-Oderland:

— Gemeinde Müncheberg mit den Gemarkungen Müncheberg, Eggersdorf bei Müncheberg und Hoppegarten bei 
Müncheberg,

— Gemeinde Bliesdorf mit den Gemarkungen Kunersdorf - westlich der B167 und Bliesdorf - westlich der B167

— Gemeinde Märkische Höhe mit den Gemarkungen Reichenberg und Batzlow,

— Gemeinde Wriezen mit den Gemarkungen Haselberg, Frankenfelde, Schulzendorf, Lüdersdorf Biesdorf, 
Rathsdorf - westlich der B 167 und Wriezen - westlich der B167

— Gemeinde Buckow (Märkische Schweiz),

— Gemeinde Strausberg mit den Gemarkungen Hohenstein und Ruhlsdorf,

— Gemeine Garzau-Garzin,

— Gemeinde Waldsieversdorf,

— Gemeinde Rehfelde mit der Gemarkung Werder,

— Gemeinde Reichenow-Mögelin,

— Gemeinde Prötzel mit den Gemarkungen Harnekop, Sternebeck und Prötzel östlich der B 168 und der L35,

— Gemeinde Oberbarnim,

— Gemeinde Bad Freienwalde mit der Gemarkung Sonnenburg,

— Gemeinde Falkenberg mit den Gemarkungen Dannenberg, Falkenberg westlich der L 35, Gersdorf und Kruge,

— Gemeinde Höhenland mit den Gemarkungen Steinbeck, Wollenberg und Wölsickendorf,

— Landkreis Barnim:

— Gemeinde Joachimsthal östlich der L220 (Eberswalder Straße), östlich der L23 (Töpferstraße und Templiner 
Straße), östlich der L239 (Glambecker Straße) und Schorfheide (JO) östlich der L238,
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— Gemeinde Friedrichswalde mit der Gemarkung Glambeck östlich der L 239,

— Gemeinde Althüttendorf,

— Gemeinde Ziethen mit den Gemarkungen Groß Ziethen und Klein Ziethen westlich der B198,

— Gemeinde Chorin mit den Gemarkungen Golzow, Senftenhütte, Buchholz, Schorfheide (Ch), Chorin westlich 
der L200 und Sandkrug nördlich der L200,

— Gemeinde Britz,

— Gemeinde Schorfheide mit den Gemarkungen Altenhof, Werbellin, Lichterfelde und Finowfurt,

— Gemeinde (Stadt) Eberswalde mit der Gemarkungen Finow und Spechthausen und der Gemarkung Eberswalde 
südlich der B167 und westlich der L200,

— Gemeinde Breydin,

— Gemeinde Melchow,

— Gemeinde Sydower Fließ mit der Gemarkung Grüntal nördlich der K6006 (Landstraße nach Tuchen), östlich 
der Schönholzer Straße und östlich Am Postweg,

— Hohenfinow südlich der B167,

— Landkreis Uckermark:

— Gemeinde Passow mit den Gemarkungen Briest, Passow und Schönow,

— Gemeinde Mark Landin mit den Gemarkungen Landin nördlich der B2, Grünow und Schönermark,

— Gemeinde Angermünde mit den Gemarkungen Frauenhagen, Mürow, Angermünde nördlich und nordwestlich 
der B2, Dobberzin nördlich der B2, Kerkow, Welsow, Bruchhagen, Greiffenberg, Günterberg, Biesenbrow, 
Görlsdorf, Wolletz und Altkünkendorf,

— Gemeinde Zichow,

— Gemeinde Casekow mit den Gemarkungen Blumberg, Wartin, Luckow-Petershagen und den Gemarkungen 
Biesendahlshof und Casekow westlich der L272 und nördlich der L27,

— Gemeinde Hohenselchow-Groß Pinnow mit der Gemarkung Hohenselchow nördlich der L27,

— Gemeinde Tantow,

— Gemeinde Mescherin mit der Gemarkung Radekow, der Gemarkung Rosow südlich der K 7311 und der 
Gemarkung Neurochlitz westlich der B2,

— Gemeinde Gartz (Oder) mit der Gemarkung Geesow westlich der B2 sowie den Gemarkungen Gartz und 
Hohenreinkendorf nördlich der L27 und der B2 bis zur Kastanienallee, dort links abbiegend dem Schülerweg 
folgend bis Höhe Bahnhof, von hier in östlicher Richtung den Salveybach kreuzend bis zum Tantower Weg, 
diesen in nördlicher Richtung bis zu Stettiner Straße, diese weiter folgend bis zur B2, dieser in nördlicher 
Richtung folgend,

— Gemeinde Pinnow nördlich und westlich der B2,

— Landkreis Oder-Spree:

— Gemeinde Storkow (Mark),

— Gemeinde Spreenhagen mit den Gemarkungen Braunsdorf, Markgrafpieske, Lebbin und Spreenhagen,

— Gemeinde Grünheide (Mark) mit den Gemarkungen Kagel, Kienbaum und Hangelsberg,

— Gemeinde Fürstenwalde westlich der B 168 und nördlich der L 36,

— Gemeinde Rauen,

— Gemeinde Wendisch Rietz bis zur östlichen Uferzone des Scharmützelsees und von der südlichen Spitze des 
Scharmützelsees südlich der B246,
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— Gemeinde Reichenwalde,

— Gemeinde Bad Saarow mit der Gemarkung Petersdorf und der Gemarkung Bad Saarow-Pieskow westlich der 
östlichen Uferzone des Scharmützelsees und ab nördlicher Spitze westlich der L35,

— Gemeinde Tauche mit der Gemarkung Werder,

— Gemeinde Steinhöfel mit den Gemarkungen Jänickendorf, Schönfelde, Beerfelde, Gölsdorf, Buchholz, 
Tempelberg und den Gemarkungen Steinhöfel, Hasenfelde und Heinersdorf westlich der L36 und der 
Gemarkung Neuendorf im Sande nördlich der L36,

— Landkreis Spree-Neiße:

— Gemeinde Turnow-Preilack mit der Gemarkung Turnow,

— Gemeinde Drachhausen,

— Gemeinde Schmogrow-Fehrow,

— Gemeinde Drehnow,

— Gemeinde Teichland mit den Gemarkungen Maust und Neuendorf,

— Gemeinde Guhrow,

— Gemeinde Werben,

— Gemeinde Dissen-Striesow,

— Gemeinde Briesen,

— Gemeinde Kolkwitz mit den Gemarkungen Klein Gaglow, Hähnchen, Kolkwitz, Glinzig und Krieschow nördl. 
der BAB 15, Gulben, Papitz, Babow, Eichow, Limberg und Milkersdorf,

— Gemeinde Burg (Spreewald)

— Kreisfreie Stadt Cottbus außer den Gemarkungen Kahren, Gallinchen, Groß Gaglow und der Gemarkung 
Kiekebusch südlich der BAB,

— Landkreis Oberspreewald-Lausitz:

— Gemeinde Lauchhammer,

— Gemeinde Schwarzheide,

— Gemeinde Schipkau,

— Gemeinde Senftenberg mit den Gemarkungen Brieske, Niemtsch, Senftenberg und Reppist,

— die Gemeinde Schwarzbach mit der Gemarkung Biehlen,

— Gemeinde Großräschen mit den Gemarkungen Wormlage, Saalhausen, Barzig, Freienhufen, Großräschen,

— Gemeinde Vetschau/Spreewald mit den Gemarkungen: Naundorf, Fleißdorf, Suschow, Stradow, Göritz, 
Koßwig, Vetschau, Repten, Tornitz, Missen und Orgosen,

— Gemeinde Calau mit den Gemarkungen: Kalkwitz, Mlode, Saßleben, Reuden, Bolschwitz, Säritz, Calau, 
Kemmen, Werchow und Gollmitz,

— Gemeinde Luckaitztal,

— Gemeinde Bronkow,

— Gemeinde Altdöbern mit der Gemarkung Altdöbern westlich der Bahnlinie,

— Gemeinde Tettau,

— Landkreis Elbe-Elster:

— Gemeinde Großthiemig,

— Gemeinde Hirschfeld,

— Gemeinde Gröden,

— Gemeinde Schraden,
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— Gemeinde Merzdorf,

— Gemeinde Röderland mit der Gemarkung Wainsdorf, Prösen, Stolzenhain a.d. Röder,

— Gemeinde Plessa mit der Gemarkung Plessa,

— Landkreis Prignitz:

— Gemeinde Groß Pankow mit den Gemarkungen Baek, Tangendorf, Tacken, Hohenvier, Strigleben, Steinberg 
und Gulow,

— Gemeinde Perleberg mit der Gemarkung Schönfeld,

— Gemeinde Karstädt mit den Gemarkungen Postlin, Strehlen, Blüthen, Klockow, Premslin, Glövzin, Waterloo, 
Karstädt, Dargardt, Garlin und die Gemarkungen Groß Warnow, Klein Warnow, Reckenzin, Streesow und 
Dallmin westlich der Bahnstrecke Berlin/Spandau-Hamburg/Altona,

— Gemeinde Gülitz-Reetz,

— Gemeinde Putlitz mit den Gemarkungen Lockstädt, Mansfeld und Laaske,

— Gemeinde Triglitz,

— Gemeinde Marienfließ mit der Gemarkung Frehne,

— Gemeinde Kümmernitztal mit der Gemarkungen Buckow, Preddöhl und Grabow,

— Gemeinde Gerdshagen mit der Gemarkung Gerdshagen,

— Gemeinde Meyenburg,

— Gemeinde Pritzwalk mit der Gemarkung Steffenshagen,

Bundesland Sachsen:

— Stadt Dresden:

— Stadtgebiet, sofern nicht bereits Teil der Sperrzone II,

— Landkreis Meißen:

— Gemeinde Diera-Zehren, sofern nicht bereits Teil der Sperrzone II,

— Gemeinde Glaubitz, sofern nicht bereits Teil der Sperrzone II,

— Gemeinde Hirschstein,

— Gemeinde Käbschütztal,

— Gemeinde Klipphausen, sofern nicht bereits Teil der Sperrzone II,

— Gemeinde Niederau, sofern nicht bereits Teil der Sperrzone II,

— Gemeinde Nünchritz, sofern nicht bereits Teil der Sperrzone II,

— Gemeinde Röderaue, sofern nicht bereits Teil der Sperrzone II,

— Gemeinde Stadt Gröditz, sofern nicht bereits Teil der Sperrzone II,

— Gemeinde Stadt Lommatzsch,

— Gemeinde Stadt Meißen, sofern nicht bereits Teil der Sperrzone II,

— Gemeinde Stadt Nossen,

— Gemeinde Stadt Riesa,

— Gemeinde Stadt Strehla,

— Gemeinde Stauchitz,

— Gemeinde Wülknitz, sofern nicht bereits Teil der Sperrzone II,

— Gemeinde Zeithain,

— Landkreis Mittelsachsen:

— Gemeinde Großweitzschen mit den Ortsteilen Döschütz, Gadewitz, Niederranschütz, Redemitz,

— Gemeinde Ostrau mit den Ortsteilen Auerschütz, Beutig, Binnewitz, Clanzschwitz, Delmschütz, Döhlen, Jahna, 
Kattnitz, Kiebitz, Merschütz, Münchhof, Niederlützschera, Noschkowitz, Oberlützschera, Obersteina, Ostrau, 
Pulsitz, Rittmitz, Schlagwitz, Schmorren, Schrebitz, Sömnitz, Trebanitz, Zschochau,
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— Gemeinde Reinsberg,

— Gemeinde Stadt Döbeln mit den Ortsteilen Beicha, Bormitz, Choren, Döbeln, Dreißig, Geleitshäuser, 
Gertitzsch, Gödelitz, Großsteinbach, Juchhöh, Kleinmockritz, Leschen, Lüttewitz, Maltitz, Markritz, Meila, 
Mochau, Nelkanitz, Oberranschütz, Petersberg, Präbschütz, Prüfern, Schallhausen, Schweimnitz, Simselwitz, 
Theeschütz, Zschackwitz, Zschäschütz,

— Gemeinde Stadt Großschirma mit den Ortsteilen Obergruna, Siebenlehn,

— Gemeinde Stadt Roßwein mit den Ortsteilen Gleisberg, Haßlau, Klinge, Naußlitz, Neuseifersdorf, Niederforst, 
Ossig, Roßwein, Seifersdorf, Wettersdorf, Wetterwitz,

— Gemeinde Striegistal mit den Ortsteilen Gersdorf, Kummersheim, Marbach,

— Gemeinde Zschaitz-Ottewig,

— Landkreis Nordsachsen:

— Gemeinde Arzberg mit den Ortsteilen Stehla, Tauschwitz,

— Gemeinde Cavertitz mit den Ortsteilen Außig, Cavertitz, Klingenhain, Schirmenitz, Treptitz,

— Gemeinde Liebschützberg mit den Ortsteilen Borna, Bornitz, Clanzschwitz, Ganzig, Kleinragewitz, Laas, 
Leckwitz, Liebschütz, Sahlassan, Schönnewitz, Terpitz östlich der Querung am Käferberg, Wadewitz, Zaußwitz,

— Gemeinde Naundorf mit den Ortsteilen Casabra, Gastewitz, Haage, Hof, Hohenwussen, Kreina, Nasenberg, 
Raitzen, Reppen, Salbitz, Stennschütz, Zeicha,

— Gemeinde Stadt Belgern-Schildau mit den Ortsteilen Ammelgoßwitz, Dröschkau, Liebersee östlich der B182, 
Oelzschau, Seydewitz, Staritz, Wohlau,

— Gemeinde Stadt Mügeln mit den Ortsteilen Mahris, Schweta südlich der K8908, Zschannewitz,

— Gemeinde Stadt Oschatz mit den Ortsteilen Lonnewitz östlich des Sandbaches und nördlich der B6, Oschatz 
östlich des Schmorkauer Wegs und nördlich der S28, Rechau, Schmorkau, Zöschau,

— Landkreis Sächsische Schweiz-Osterzgebirge:

— Gemeinde Bannewitz,

— Gemeinde Dürrröhrsdorf-Dittersbach,

— Gemeinde Kreischa,

— Gemeinde Lohmen,

— Gemeinde Müglitztal,

— Gemeinde Stadt Dohna,

— Gemeinde Stadt Freital,

— Gemeinde Stadt Heidenau,

— Gemeinde Stadt Hohnstein,

— Gemeinde Stadt Neustadt i. Sa.,

— Gemeinde Stadt Pirna,

— Gemeinde Stadt Rabenau mit den Ortsteilen Lübau, Obernaundorf, Oelsa, Rabenau und Spechtritz,

— Gemeinde Stadt Stolpen,

— Gemeinde Stadt Tharandt mit den Ortsteilen Fördergersdorf, Großopitz, Kurort Hartha, Pohrsdorf und 
Spechtshausen,

— Gemeinde Stadt Wilsdruff, sofern nicht bereits Teil der Sperrzone II,

Bundesland Mecklenburg-Vorpommern:

— Landkreis Vorpommern Greifswald

— Gemeinde Penkun,
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— Gemeinde Nadrensee,

— Gemeinde Krackow,

— Gemeinde Glasow,

— Gemeinde Grambow,

— Landkreis Ludwigslust-Parchim:

— Gemeinde Barkhagen mit den Ortsteilen und Ortslagen: Altenlinden, Kolonie Lalchow, Plauerhagen, Zarchlin, 
Barkow-Ausbau, Barkow,

— Gemeinde Blievenstorf mit dem Ortsteil: Blievenstorf,

— Gemeinde Brenz mit den Ortsteilen und Ortslagen: Neu Brenz, Alt Brenz,

— Gemeinde Domsühl mit den Ortsteilen und Ortslagen: Severin, Bergrade Hof, Bergrade Dorf, Zieslübbe, Alt 
Dammerow, Schlieven, Domsühl, Domsühl-Ausbau, Neu Schlieven,

— Gemeinde Gallin-Kuppentin mit den Ortsteilen und Ortslagen: Kuppentin, Kuppentin-Ausbau, Daschow, 
Zahren, Gallin, Penzlin,

— Gemeinde Ganzlin mit den Ortsteilen und Ortslagen: Dresenow, Dresenower Mühle, Twietfort, Ganzlin, 
Tönchow, Wendisch Priborn, Liebhof, Gnevsdorf,

— Gemeinde Granzin mit den Ortsteilen und Ortslagen: Lindenbeck, Greven, Beckendorf, Bahlenrade, Granzin,

— Gemeinde Grabow mit den Ortsteilen und Ortslagen: Fresenbrügge, Grabow, Griemoor, Heidehof, Kaltehof, 
Winkelmoor,

— Gemeinde Groß Laasch mit den Ortsteilen und Ortslagen: Groß Laasch,

— Gemeinde Kremmin mit den Ortsteilen und Ortslagen: Beckentin, Kremmin,

— Gemeinde Kritzow mit den Ortsteilen und Ortslagen: Schlemmin, Kritzow,

— Gemeinde Lewitzrand mit dem Ortsteil und Ortslage: Matzlow-Garwitz (teilweise),

— Gemeinde Lübz mit den Ortsteilen und Ortslagen: Bobzin, Broock, Broock Ausbau, Hof Gischow, Lübz, 
Lutheran, Lutheran Ausbau, Riederfelde, Ruthen, Wessentin, Wessentin Ausbau,

— Gemeinde Neustadt-Glewe mit den Ortsteilen und Ortslagen: Hohes Feld, Kiez, Klein Laasch, Liebs Siedlung, 
Neustadt-Glewe, Tuckhude, Wabel,

— Gemeinde Obere Warnow mit den Ortsteilen und Ortslagen: Grebbin und Wozinkel, Gemarkung Kossebade 
teilweise, Gemarkung Herzberg mit dem Waldgebiet Bahlenholz bis an die östliche Gemeindegrenze, 
Gemarkung Woeten unmittelbar östlich und westlich der L16,

— Gemeinde Parchim mit den Ortsteilen und Ortslagen: Dargelütz, Neuhof, Kiekindemark, Neu Klockow, 
Möderitz, Malchow, Damm, Parchim, Voigtsdorf, Neu Matzlow,

— Gemeinde Passow mit den Ortsteilen und Ortslagen: Unterbrüz, Brüz, Welzin, Neu Brüz, Weisin, 
Charlottenhof, Passow,

— Gemeinde Plau am See mit den Ortsteilen und Ortslagen: Reppentin, Gaarz, Silbermühle, Appelburg, Seelust, 
Plau-Am See, Plötzenhöhe, Klebe, Lalchow, Quetzin, Heidekrug,

— Gemeinde Rom mit den Ortsteilen und Ortslagen: Lancken, Stralendorf, Rom, Darze, Paarsch,

— Gemeinde Spornitz mit den Ortsteilen und Ortslagen: Dütschow, Primark, Steinbeck, Spornitz,

— Gemeinde Werder mit den Ortsteilen und Ortslagen: Neu Benthen, Benthen, Tannenhof, Werder.

2. Estonsko

Tato uzavřená pásma I v Estonsku:

— Hiiu maakond.
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3. Řecko

Tato uzavřená pásma I v Řecku:

— in the regional unit of Drama:

— the community departments of Sidironero and Skaloti and the municipal departments of Livadero and 
Ksiropotamo (in Drama municipality),

— the municipal department of Paranesti (in Paranesti municipality),

— the municipal departments of Kokkinogeia, Mikropoli, Panorama, Pyrgoi (in Prosotsani municipality),

— the municipal departments of Kato Nevrokopi, Chrysokefalo, Achladea, Vathytopos, Volakas, Granitis, 
Dasotos, Eksohi, Katafyto, Lefkogeia, Mikrokleisoura, Mikromilea, Ochyro, Pagoneri, Perithorio, Kato Vrontou 
and Potamoi (in Kato Nevrokopi municipality),

— in the regional unit of Xanthi:

— the municipal departments of Kimmerion, Stavroupoli, Gerakas, Dafnonas, Komnina, Kariofyto and Neochori 
(in Xanthi municipality),

— the community departments of Satres, Thermes, Kotyli, and the municipal departments of Myki, Echinos and 
Oraio and (in Myki municipality),

— the community department of Selero and the municipal department of Sounio (in Avdira municipality),

— in the regional unit of Rodopi:

— the municipal departments of Komotini, Anthochorio, Gratini, Thrylorio, Kalhas, Karydia, Kikidio, Kosmio, 
Pandrosos, Aigeiros, Kallisti, Meleti, Neo Sidirochori and Mega Doukato (in Komotini municipality),

— the municipal departments of Ipio, Arriana, Darmeni, Archontika, Fillyra, Ano Drosini, Aratos and the 
Community Departments Kehros and Organi (in Arriana municipality),

— the municipal departments of Iasmos, Sostis, Asomatoi, Polyanthos and Amvrosia and the community 
department of Amaxades (in Iasmos municipality),

— the municipal department of Amaranta (in Maroneia Sapon municipality),

— in the regional unit of Evros:

— the municipal departments of Kyriaki, Mandra, Mavrokklisi, Mikro Dereio, Protokklisi, Roussa, Goniko, Geriko, 
Sidirochori, Megalo Derio, Sidiro, Giannouli, Agriani and Petrolofos (in Soufli municipality),

— the municipal departments of Dikaia, Arzos, Elaia, Therapio, Komara, Marasia, Ormenio, Pentalofos, Petrota, 
Plati, Ptelea, Kyprinos, Zoni, Fulakio, Spilaio, Nea Vyssa, Kavili, Kastanies, Rizia, Sterna, Ampelakia, Valtos, 
Megali Doxipara, Neochori and Chandras (in Orestiada municipality),

— the municipal departments of Asvestades, Ellinochori, Karoti, Koufovouno, Kiani, Mani, Sitochori, Alepochori, 
Asproneri, Metaxades, Vrysika, Doksa, Elafoxori, Ladi, Paliouri and Poimeniko (in Didymoteixo municipality),

— in the regional unit of Serres:

— the municipal departments of Kerkini, Livadia, Makrynitsa, Neochori, Platanakia, Petritsi, Akritochori, 
Vyroneia, Gonimo, Mandraki, Megalochori, Rodopoli, Ano Poroia, Katw Poroia, Sidirokastro, Vamvakophyto, 
Promahonas, Kamaroto, Strymonochori, Charopo, Kastanousi and Chortero and the community departments 
of Achladochori, Agkistro and Kapnophyto (in Sintiki municipality),

— the municipal departments of Serres, Elaionas and Oinoussa and the community departments of Orini and 
Ano Vrontou (in Serres municipality),

— the municipal departments of Dasochoriou, Irakleia, Valtero, Karperi, Koimisi, Lithotopos, Limnochori, 
Podismeno and Chrysochorafa (in Irakleia municipality).
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4. Lotyšsko

Tato uzavřená pásma I v Lotyšsku:

— Dienvidkurzemes novada, Grobiņas pagasts, Nīcas pagasta daļa uz ziemeļiem no apdzīvotas vietas Bernāti, autoceļa 
V1232, A11, V1222, Bārtas upes, Otaņķu pagasts, Grobiņas pilsēta,

— Ropažu novada Stopiņu pagasta daļa, kas atrodas uz rietumiem no autoceļa V36, P4 un P5, Acones ielas, 
Dauguļupes ielas un Dauguļupītes.

5. Litva

Tato uzavřená pásma I v Litvě:

— Kalvarijos savivaldybė,

— Klaipėdos rajono savivaldybė: Agluonėnų, Dovilų, Gargždų, Priekulės, Vėžaičių, Kretingalės ir Dauparų-Kvietinių 
seniūnijos,

— Marijampolės savivaldybė išskyrus Šumskų ir Sasnavos seniūnijos,

— Palangos miesto savivaldybė,

— Vilkaviškio rajono savivaldybė: Bartninkų, Gražiškių, Keturvalakių, Pajevonio, Virbalio, Vištyčio seniūnijos.

6. Maďarsko

Tato uzavřená pásma I v Maďarsku:

— Békés megye 950950, 950960, 950970, 951950, 952050, 952750, 952850, 952950, 953050, 953150, 
953650, 953660, 953750, 953850, 953960, 954250, 954260, 954350, 954450, 954550, 954650, 954750, 
954850, 954860, 954950, 955050, 955150, 955250, 955260, 955270, 955350, 955450, 955510, 955650, 
955750, 955760, 955850, 955950, 956050, 956060, 956150 és 956160 kódszámú vadgazdálkodási 
egységeinek teljes területe,

— Bács-Kiskun megye 600150, 600850, 601550, 601650, 601660, 601750, 601850, 601950, 602050, 603250, 
603750 és 603850 kódszámú vadgazdálkodási egységeinek teljes területe,

— Budapest 1 kódszámú, vadgazdálkodási tevékenységre nem alkalmas területe,

— Csongrád-Csanád megye 800150, 800160, 800250, 802220, 802260, 802310 és 802450 kódszámú 
vadgazdálkodási egységeinek teljes területe,

— Fejér megye 400150, 400250, 400351, 400352, 400450, 400550, 401150, 401250, 401350, 402050, 
402350, 402360, 402850, 402950, 403050, 403450, 403550, 403650, 403750, 403950, 403960, 403970, 
404650, 404750, 404850, 404950, 404960, 405050, 405750, 405850, 405950,

— 406050, 406150, 406550, 406650 és 406750 kódszámú vadgazdálkodási egységeinek teljes területe,

— Győr-Moson-Sopron megye 100550, 100650, 100950, 101050, 101350, 101450, 101550, 101560 és 102150 
kódszámú vadgazdálkodási egységeinek teljes területe,

— Jász-Nagykun-Szolnok megye 750150, 750160, 750260, 750350, 750450, 750460, 754450, 754550, 754560, 
754570, 754650, 754750, 754950, 755050, 755150, 755250, 755350 és 755450 kódszámú vadgazdálkodási 
egységeinek teljes területe,

— Komárom-Esztergom megye 250150, 250250, 250450, 250460, 250550, 250650, 250750, 251050, 251150, 
251250, 251350, 251360, 251650, 251750, 251850, 252250, kódszámú vadgazdálkodási egységeinek teljes 
területe,

— Pest megye 571550, 572150, 572250, 572350, 572550, 572650, 572750, 572850, 572950, 573150, 573250, 
573260, 573350, 573360, 573450, 573850, 573950, 573960, 574050, 574150, 574350, 574360, 574550, 
574650, 574750, 574850, 574860, 574950, 575050, 575150, 575250, 575350, 575550, 575650, 575750, 
575850, 575950, 576050, 576150, 576250, 576350, 576450, 576650, 576750, 576850, 576950, 577050, 
577150, 577350, 577450, 577650, 577850, 577950, 578050, 578150, 578250, 578350, 578360, 578450, 
578550, 578560, 578650, 578850, 578950, 579050, 579150, 579250, 579350, 579450, 579460, 579550, 
579650, 579750, 580250 és 580450 kódszámú vadgazdálkodási egységeinek teljes területe.
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7. Polsko

Tato uzavřená pásma I v Polsku:

w województwie kujawsko - pomorskim:

— powiat rypiński,

— powiat brodnicki,

— powiat grudziądzki,

— powiat miejski Grudziądz,

— powiat wąbrzeski,

w województwie warmińsko-mazurskim:

— gminy Wielbark i Rozogi w powiecie szczycieńskim,

w województwie podlaskim:

— gminy Wysokie Mazowieckie z miastem Wysokie Mazowieckie, Czyżew i część gminy Kulesze Kościelne położona 
na południe od linii wyznaczonej przez linię kolejową w powiecie wysokomazowieckim,

— powiat łomżyński,

— powiat kolneński,

— powiat zambrowski,

— powiat miejski Łomża,

w województwie mazowieckim:

— powiat ostrołęcki,

— powiat miejski Ostrołęka,

— gminy Bielsk, Brudzeń Duży, Bulkowo, Drobin, Gąbin, Łąck, Nowy Duninów, Radzanowo, Słupno, Staroźreby 
i Stara Biała w powiecie płockim,

— powiat miejski Płock,

— powiat ciechanowski,

— gminy Baboszewo, Dzierzążnia, Joniec, Nowe Miasto, Płońsk i miasto Płońsk, Raciąż i miasto Raciąż, Sochocin 
w powiecie płońskim,

— powiat sierpecki,

— gmina Bieżuń, Lutocin, Siemiątkowo i Żuromin w powiecie żuromińskim,

— część powiatu ostrowskiego niewymieniona w części II załącznika I,

— gminy Dzieżgowo, Lipowiec Kościelny, Mława, Radzanów, Strzegowo, Stupsk, Szreńsk, Szydłowo, Wiśniewo 
w powiecie mławskim,

— powiat przasnyski,

— powiat makowski,

— powiat pułtuski,

— część powiatu wyszkowskiego niewymieniona w części II załącznika I,

— część powiatu węgrowskiego niewymieniona w części II załącznika I,

— część powiatu wołomińskiego niewymieniona w części II załącznika I,

— gminy Mokobody i Suchożebry w powiecie siedleckim,

— gminy Dobre, Jakubów, Kałuszyn, Stanisławów w powiecie mińskim,

— gminy Bielany i gmina wiejska Sokołów Podlaski w powiecie sokołowskim,

— powiat gostyniński,

w województwie podkarpackim:

— gmina Krempna w powiecie jasielskim,
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— część powiatu ropczycko – sędziszowskiego niewymieniona w części II załącznika I,

— gminy Pruchnik, Rokietnica, Roźwienica, w powiecie jarosławskim,

— gminy Fredropol, Krasiczyn, Krzywcza, Przemyśl, część gminy Orły położona na zachód od linii wyznaczonej 
przez drogę nr 77, część gminy Żurawica na zachód od linii wyznaczonej przez drogę nr 77 w powiecie 
przemyskim,

— powiat miejski Przemyśl,

— gminy Gać, Jawornik Polski, Kańczuga, część gminy Zarzecze położona na południe od linii wyznaczonej przez 
rzekę Mleczka w powiecie przeworskim,

— powiat łańcucki,

— gminy Trzebownisko, Głogów Małopolski, część gminy Świlcza położona na północ od linii wyznaczonej przez 
drogę nr 94 i część gminy Sokołów Małopolski położona na południe od linii wyznaczonej przez drogę nr 875 
w powiecie rzeszowskim,

— gmina Raniżów w powiecie kolbuszowskim,

— część powiatu dębickiego niewymieniona w części II załącznika I,

w województwie świętokrzyskim:

— powiat buski,

— powiat kazimierski,

— powiat skarżyski,

— część powiatu opatowskiego niewymieniona w części II załącznika I,

— część powiatu sandomierskiego niewymieniona w części II załącznika I,

— powiat staszowski,

— gminy Pawłów, Wąchock, część gminy Brody położona na zachód od linii wyznaczonej przez drogę nr 9 oraz na 
południowy - zachód od linii wyznaczonej przez drogi: nr 0618T biegnącą od północnej granicy gminy do 
skrzyżowania w miejscowości Lipie, drogę biegnącą od miejscowości Lipie do wschodniej granicy gminy i część 
gminy Mirzec położona na zachód od linii wyznaczonej przez drogę nr 744 biegnącą od południowej granicy 
gminy do miejscowości Tychów Stary a następnie przez drogę nr 0566T biegnącą od miejscowości Tychów Stary 
w kierunku północno - wschodnim do granicy gminy w powiecie starachowickim,

— powiat ostrowiecki,

— gminy Fałków, Ruda Maleniecka, Radoszyce, Smyków, Słupia Konecka, część gminy Końskie położona na zachód 
od linii kolejowej, część gminy Stąporków położona na południe od linii kolejowej w powiecie koneckim,

— gminy Bodzentyn, Bieliny, Chmielnik, Daleszyce, Łagów, Morawica, Nowa Słupia, Pierzchnica, Raków, część gminy 
Chęciny położona na południe od linii wyznaczonej przez drogę nr 762, część gminy Górno położona na 
południe od linii wyznaczonej przez drogę biegnącą od wschodniej granicy gminy łączącą miejscowości 
Leszczyna – Cedzyna oraz na południe od linii wyznaczonej przez ul. Kielecką w miejscowości Cedzyna biegnącą 
do wschodniej granicy gminy w powiecie kieleckim,

— powiat pińczowski,

— gminy Imielno, Jędrzejów, Nagłowice, Sędziszów, Słupia, Sobków, Wodzisław w powiecie jędrzejowskim,

— gminy Moskorzew, Radków, Secemin, część gminy Włoszczowa położona na zachód od linii wyznaczonej przez 
drogę nr 742 biegnącą od północnej granicy gminy do miejscowości Konieczno i dalej na zachód od linii 
wyznaczonej przez drogę łączącą miejscowości Konieczno – Rogienice – Dąbie – Podłazie, część gminy 
Kluczewsko położona na północ od linii wyznaczonej przez drogę biegnącą od wschodniej granicy gminy 
i łączącą miejscowości Krogulec – Nowiny - Komorniki do przecięcia z linią rzeki Czarna, następnie na północ od 
linii wyznaczonej przez rzekę Czarna biegnącą do przecięcia z linią wyznaczoną przez drogę nr 742 i dalej na 
zachód od linii wyznaczonej przez drogę nr 742 biegnącą od przecięcia z linią rzeki Czarna do południowej 
granicy gminy w powiecie włoszczowskim,
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w województwie łódzkim:

— gminy Łyszkowice, Kocierzew Południowy, Kiernozia, Chąśno, Nieborów, część gminy wiejskiej Łowicz położona 
na północ od linii wyznaczonej przez drogę nr 92 biegnącej od granicy miasta Łowicz do zachodniej granicy 
gminy oraz część gminy wiejskiej Łowicz położona na wschód od granicy miasta Łowicz i na północ od granicy 
gminy Nieborów w powiecie łowickim,

— gminy Cielądz, Rawa Mazowiecka z miastem Rawa Mazowiecka w powiecie rawskim,

— gminy Bolimów, Głuchów, Godzianów, Lipce Reymontowskie, Maków, Nowy Kawęczyn, Skierniewice, Słupia 
w powiecie skierniewickim,

— powiat miejski Skierniewice,

— gminy Mniszków, Paradyż, Sławno i Żarnów w powiecie opoczyńskim,

— gminy Czerniewice, Inowłódz, Lubochnia, Rzeczyca, Tomaszów Mazowiecki z miastem Tomaszów Mazowiecki, 
Żelechlinek w powiecie tomaszowskim,

— gmina Przedbórz w powiecie radomszczańskim,

w województwie pomorskim:

— gminy Ostaszewo, miasto Krynica Morska oraz część gminy Nowy Dwór Gdański położona na południowy - 
zachód od linii wyznaczonej przez drogę nr 55 biegnącą od południowej granicy gminy do skrzyżowania z drogą 
nr 7, następnie przez drogę nr 7 i S7 biegnącą do zachodniej granicy gminy w powiecie nowodworskim,

— gminy Lichnowy, Miłoradz, Malbork z miastem Malbork, część gminy Nowy Staw położna na zachód od linii 
wyznaczonej przez drogę nr 55 w powiecie malborskim,

— gminy Mikołajki Pomorskie, Stary Targ i Sztum w powiecie sztumskim,

— powiat gdański,

— Miasto Gdańsk,

— powiat tczewski,

— część powiatu kwidzyńskiego niewymieniona w części II załącznika I,

w województwie lubuskim:

— gmina Lubiszyn w powiecie gorzowskim,

— gmina Dobiegniew w powiecie strzelecko – drezdeneckim,

w województwie dolnośląskim:

— gminy Międzybórz, Syców, Twardogóra, część gminy wiejskiej Oleśnica położona na północ od linii wyznaczonej 
przez drogę nr S8, część gminy Dobroszyce położona na wschód od linii wyznaczonej przez linię kolejową 
biegnącą od północnej do południowej granicy gminy w powiecie oleśnickim,

— gminy Jordanów Śląski, Kobierzyce, Mietków, Sobótka, część gminy Żórawina położona na zachód od linii 
wyznaczonej przez autostradę A4, część gminy Kąty Wrocławskie położona na południe od linii wyznaczonej 
przez autostradę A4 w powiecie wrocławskim,

— część gminy Domaniów położona na południowy zachód od linii wyznaczonej przez autostradę A4 w powiecie 
oławskim,

— gmina Wiązów w powiecie strzelińskim,

— część powiatu średzkiego niewymieniona w części II załącznika I,

— gminy Pielgrzymka, miasto Złotoryja, część gminy wiejskiej Złotoryja położona na zachód od linii wyznaczonej 
przez drogę biegnącą od północnej granicy gminy w miejscowości Nowa Wieś Złotoryjska do granicy miasta 
Złotoryja oraz na południe od linii wyznaczonej przez drogę nr 382 biegnącą od granicy miasta Złotoryja do 
wschodniej granicy gminy w powiecie złotoryjskim,

— gminy Janowice Wielkie, Mysłakowice, Stara Kamienica, Szklarska Poręba w powiecie karkonoskim,
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— część powiatu miejskiego Jelenia Góra położona na północ od linii wyznaczonej przez drogę nr 366,

— gminy Bolków, Mściwojów, Paszowice, miasto Jawor, część gminy Męcinka położona na południe od drogi nr 363 
w powiecie jaworskim,

— gminy Dobromierz, Jaworzyna Śląska, Marcinowice, Strzegom, Żarów w powiecie świdnickim,

— gminy Dzierżoniów, Pieszyce, miasto Bielawa, miasto Dzierżoniów w powiecie dzierżoniowskim,

— gminy Głuszyca, Mieroszów w powiecie wałbrzyskim,

— gmina Nowa Ruda i miasto Nowa Ruda w powiecie kłodzkim,

— gminy Kamienna Góra, Marciszów i miasto Kamienna Góra w powiecie kamiennogórskim,

w województwie wielkopolskim:

— gminy Koźmin Wielkopolski, Rozdrażew, miasto Sulmierzyce, część gminy Krotoszyn położona na wschód od 
linii wyznaczonej przez drogi: nr 15 biegnącą od północnej granicy gminy do skrzyżowania z drogą nr 36, nr 36 
biegnącą od skrzyżowania z drogą nr 15 do skrzyżowana z drogą nr 444, nr 444 biegnącą od skrzyżowania 
z drogą nr 36 do południowej granicy gminy w powiecie krotoszyńskim,

— gminy Brodnica, część gminy Dolsk położona na wschód od linii wyznaczonej przez drogę nr 434 biegnącą od 
północnej granicy gminy do skrzyżowania z drogą nr 437, a nastęnie na wschód od drogi nr 437 biegnącej od 
skrzyżowania z drogąnr 434 do południowej granicy gminy, część gminy Śrem położóna na wschód od linii 
wyznaczonej przez drogę nr 310 biegnącą od zachodniej granicy gminy do miejscowości Śrem, następnie na 
wschód od drogi nr 432 w miejscowości Śrem oraz na wschód od drogi nr 434 biegnącej od skrzyżowania 
z drogą nr 432 do południowej granicy gminy w powiecie śremskim,

— gminy Borek Wielkopolski, Piaski, Pogorzela, w powiecie gostyńskim,

— gmina Grodzisk Wielkopolski i część gminy Kamieniec położona na wschód od linii wyznaczonej przez drogę 
nr 308 w powiecie grodziskim,

— gmina Czempiń w powiecie kościańskim,

— gminy Kleszczewo, Kostrzyn, Kórnik, Pobiedziska, Mosina, miasto Puszczykowo w powiecie poznańskim,

— gmina Kiszkowo i część gminy Kłecko położona na zachód od rzeki Mała Wełna w powiecie gnieźnieńskim,

— powiat czarnkowsko-trzcianecki,

— część gminy Wronki położona na północ od linii wyznaczonej przez rzekę Wartę biegnącą od zachodniej granicy 
gminy do przecięcia z droga nr 182, a następnie na wschód od linii wyznaczonej przez drogi nr 182 oraz 184 
biegnącą od skrzyżowania z drogą nr 182 do południowej granicy gminy w powiecie szamotulskim,

— gmina Budzyń w powiecie chodzieskim,

— gminy Mieścisko, Skoki i Wągrowiec z miastem Wągrowiec w powiecie wągrowieckim,

— gmina Dobrzyca w powiecie pleszewskim,

— gminy Odolanów, Przygodzice, Raszków, Sośnice, część gminy wiejskiej Ostrów Wielkopolski położona na 
zachód od miasta Ostrów Wielkopolski w powiecie ostrowskim,

— gmina Kobyla Góra w powiecie ostrzeszowskim,

— gminy Baranów, Bralin, Perzów, Rychtal, Trzcinica, Łęka Opatowska w powiecie kępińskim,

w województwie opolskim:

— gmina Pokój w powiecie namysłowskim,
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— gminy Wołczyn, Kluczbork, Byczyna w powiecie kluczborskim,

— gminy Praszka, Gorzów Śląski część gminy Rudniki położona na północ od linii wyznaczonej przez drogę nr 42 
biegnącą od zachodniej granicy gminy do skrzyżowania z drogą nr 43 i na zachód od linii wyznaczonej przez 
drogę nr 43 biegnącą od północnej granicy gminy do skrzyżowania z drogą nr 42 w powiecie oleskim,

— gmina Grodków w powiecie brzeskim,

— gminy Komprachcice, Łubniany, Murów, Niemodlin, Tułowice w powiecie opolskim,

— powiat miejski Opole,

w województwie zachodniopomorskim:

— gminy Nowogródek Pomorski, Barlinek, Myślibórz, część gminy Dębno położona na wschód od linii wyznaczonej 
przez drogę nr 126 biegnącą od zachodniej granicy gminy do skrzyżowania z drogą nr 23 w miejscowości Dębno, 
następnie na wschód od linii wyznaczonej przez drogę nr 23 do skrzyżowania z ul. Jana Pawła II w miejscowości 
Cychry, następnie na północ od ul. Jana Pawła II do skrzyżowania z ul. Ogrodową i dalej na północ od linii 
wyznaczonej przez ul. Ogrodową, której przedłużenie biegnie do wschodniej granicy gminy w powiecie 
myśliborskim,

— gmina Stare Czarnowo w powiecie gryfińskim,

— gmina Bielice, Kozielice, Pyrzyce w powiecie pyrzyckim,

— gminy Bierzwnik, Krzęcin, Pełczyce w powiecie choszczeńskim,

— część powiatu miejskiego Szczecin położona na zachód od linii wyznaczonej przez rzekę Odra Zachodnia 
biegnącą od północnej granicy gminy do przecięcia z drogą nr 10, następnie na południe od linii wyznaczonej 
przez drogę nr 10 biegnącą od przecięcia z linią wyznaczoną przez rzekę Odra Zachodnia do wschodniej granicy 
gminy,

— gminy Dobra (Szczecińska), Police w powiecie polickim,

w województwie małopolskim:

— powiat brzeski,

— powiat gorlicki,

— powiat proszowicki,

— część powiatu nowosądeckiego niewymieniona w części II załącznika I,

— gminy Czorsztyn, Krościenko nad Dunajcem, Ochotnica Dolna w powiecie nowotarskim,

— powiat miejski Nowy Sącz,

— powiat tarnowski,

— powiat miejski Tarnów,

— powiat dąbrowski.

8. Slovensko

Tato uzavřená pásma I na Slovensku:

— in the district of Nové Zámky, Sikenička, Pavlová, Bíňa, Kamenín, Kamenný Most, Malá nad Hronom, Belá, Ľubá, 
Šarkan, Gbelce, Bruty, Mužla, Obid, Štúrovo, Nána, Kamenica nad Hronom, Chľaba, Leľa, Bajtava, Salka, Malé 
Kosihy,

— in the district of Veľký Krtíš, the municipalities of Ipeľské Predmostie, Veľká nad Ipľom, Hrušov, Kleňany, Sečianky,

— in the district of Levice, the municipalities of Keť, Čata, Pohronský Ruskov, Hronovce, Želiezovce, Zalaba, Malé 
Ludince, Šalov, Sikenica, Pastovce, Bielovce, Ipeľský Sokolec, Lontov, Kubáňovo, Sazdice, Demandice, Dolné 
Semerovce, Vyškovce nad Ipľom, Preseľany nad Ipľom, Hrkovce, Tupá, Horné Semerovce, Hokovce, Slatina, 
Horné Turovce, Veľké Turovce, Šahy, Tešmak, Plášťovce, Ipeľské Uľany, Bátovce, Pečenice, Jabloňovce, Bohunice, 
Pukanec, Uhliská,

— in the district of Krupina, the municipalities of Dudince, Terany, Hontianske Moravce, Sudince, Súdovce, Lišov,
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— the whole district of Ružomberok,

— in the region of Turčianske Teplice, municipalties of Turček, Horná Štubňa, Čremošné, Háj, Rakša, Mošovce,

— in the district of Martin, municipalties of Blatnica, Folkušová, Necpaly,

— in the district of Dolný Kubín, the municipalities of Kraľovany, Žaškov, Jasenová, Vyšný Kubín, Oravská Poruba, 
Leštiny, Osádka, Malatiná, Chlebnice, Krivá,

— in the district of Tvrdošín, the municipalities of Oravský Biely Potok, Habovka, Zuberec,

— in the district of Žarnovica, the municipalities of Rudno nad Hronom, Voznica, Hodruša-Hámre,

— the whole district of Žiar nad Hronom, except municipalities included in zone II.

9. Itálie

Tato uzavřená pásma I v Itálii:

Piedmont Region:

— in the province of Alessandria, the municipalities Alessandria, of Casalnoceto, Oviglio, Tortona, Viguzzolo, 
Frugarolo, Bergamasco, Castellar Guidobono, Berzano Di Tortona, Cerreto Grue, Carbonara Scrivia, Casasco, 
Carentino, Frascaro, Paderna, Montegioco, Spineto Scrivia, Villaromagnano, Pozzolo Formigaro, Momperone, 
Merana, Monleale, Terzo, Borgoratto Alessandrino, Casal Cermelli, Montemarzino, Bistagno, Castellazzo Bormida, 
Bosco Marengo, Castelspina, Volpeglino, Alice Bel Colle, Gamalero, Volpedo, Pozzol Groppo, Sarezzano,

— in the province of Asti, the municipalities of Olmo Gentile, Nizza Monferrato, Incisa Scapaccino, Roccaverano, 
Castel Boglione, Mombaruzzo, Maranzana, Castel Rocchero, Rocchetta Palafea, Castelletto Molina, Castelnuovo 
Belbo, Montabone, Quaranti, Fontanile, Calamandrana, Bruno, Sessame, Monastero Bormida, Bubbio, Cassinasco, 
Serole, Loazzolo, Cessole, Vesime, San Giorgio Scarampi,

— in the province of Cuneo, the municipalities of Bergolo, Pezzolo Valle Uzzone, Cortemilia, Levice, Castelletto 
Uzzone, Perletto,

Liguria Region:

— in the province of Genova, the Municipalities of Rovegno, Rapallo, Portofino, Cicagna, Avegno, Montebruno, Santa 
Margherita Ligure, Favale Di Malvaro, Recco, Camogli, Moconesi, Tribogna, Fascia, Uscio, Gorreto, Fontanigorda, 
Neirone, Rondanina, Lorsica, Propata,

— in the province of Savona, the municipalities of Cairo Montenotte, Quiliano, Dego, Altare, Piana Crixia, Giusvalla, 
Albissola Marina, Savona,

Emilia-Romagna Region:

— in the province of Piacenza, the municipalities of Ottone, Zerba,

Lombardia Region:

— in the province of Pavia, the municipalities of Rocca Susella, Montesegale, Menconico, Val Di Nizza, Bagnaria, 
Santa Margherita Di Staffora, Ponte Nizza, Brallo Di Pregola, Varzi, Godiasco, Cecima,

Lazio Region:

— in the province of Rome,

North: the municipalities of Riano, Castelnuovo di Porto, Capena, Fiano Romano, Morlupo, Sacrofano, Magliano 
Romano, Formello, Campagnano di Roma, Anguillara,

West: the municipality of Fiumicino,

South: the municipality of Rome between the boundaries of the municipality of Fiumicino (West), the limits of 
Zone 3 (North), the Tiber river up to the intersection with the Grande Raccordo Anulare GRA Highway, the 
Grande Raccordo Anulare GRA Highway up to the intersection with A24 Highway, A24 Highway up to the 
intersection with Viale del Tecnopolo, viale del Tecnopolo up to the intersection with the boundaries of the 
municipality of Guidonia Montecelio,
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East: the municipalities of Guidonia Montecelio, Montelibretti, Palombara Sabina, Monterotondo, Mentana, 
Sant’Angelo Romano, Fonte Nuova.

Sardinia Region

— in South Sardinia Province the Municipalities of Ballao, Barumini, Escalaplano, Escolca Isola Amministrativa, 
Genuri, Gergei, Gesico, Guamaggiore, Las Plassas, Mandas, Orroli, Pauli Arbarei, Selegas, Setzu, Siddi, Siurgus 
Donigala, Suelli, Tuili, Turri, Ussaramanna, Villanovafranca, Villaputzu,

— in Nuoro Province the Municipalities of Arzana Isola Amministrativa, Birori, Borore, Bortigali a ovest della Strada 
Statale 131, Dualchi, Gairo Isola Amministrativa, Galtelli, Irgoli, Jerzu Isola Amministrativa, Lanusei Isola 
Amministrativa, Loceri Isola Amministrativa, Loculi, Macomer at ovest della Strada Statale 131, Noragugume, 
Onifai, Orosei, Ortueri, Osini Isola Amministrativa, Perdasdefogu, Posada, Sindia Isola Amministrativa, Siniscola, 
Tertenia Isola Amministrativa,

— in Oristano Province the Municipalities of Aidomaggiore, Albagiara, Ardauli, Assolo, Asuni, Baradili, Baressa, 
Bidonì, Boroneddu, Busachi, Ghilarza, Gonnosnò, Mogorella, Neoneli, Nureci, Ruinas, Samugheo, Sedilo, Senis, 
Sini, Soddi, Sorradile Isola Amministrativa, Tadasuni, Ulà Tirso, Usellus, Villa Sant'antonio,

— in Sassari Province the Municipalities of Ardara, Berchidda, Bonnanaro, Bonorva a ovest della Strada Statale 131, 
Borutta, Cheremule, Cossoine, Giave, Loiri Porto San Paolo, Monti, Mores a nord della Strada Statale 128bis – 
Strada Provinciale 63, Olbia a sud della Strada Statale 127, Oschiri a nord della E 840, Ozieri a nord della Strada 
Provinciale 63 – Strada Provinciale 1 – Strada Statale 199, Semestene, Telti, Torralba, Tula.

10. Česká republika

Tato uzavřená pásma I v České republice:

Liberecký kraj:

— Dolní Chrastava, Horní Chrastava, Chrastava I, Nová Ves u Chrastavy, Mlýnice, Albrechtice u Frýdlantu, Kristiánov, 
Heřmanice u Frýdlantu, Dětřichov u Frýdlantu, Mníšek u Liberce, Oldřichov na Hranicích, Machnín, Svárov 
u Liberce, Desná I, Krásná Studánka, Stráž nad Nisou, Fojtka, Radčice u Krásné Studánky, Kateřinky u Liberce, 
Staré Pavlovice, Nové Pavlovice, Růžodol I, Františkov u Liberce, Liberec, Ruprechtice, Rudolfov, Horní Růžodol, 
Rochlice u Liberce, Starý Harcov, Vratislavice nad Nisou, Kunratice u Liberce, Proseč nad Nisou, Lukášov, 
Rýnovice, Jablonec nad Nisou, Jablonecké Paseky, Jindřichov nad Nisou, Mšeno nad Nisou, Lučany nad Nisou, 
Smržovka, Tanvald, Jiřetín pod Bukovou, Dolní Maxov, Antonínov, Horní Maxov, Karlov u Josefova Dolu, Loučná 
nad Nisou, Hraničná nad Nisou, Janov nad Nisou, Bedřichov u Jablonce nad Nisou, Josefův Důl u Jablonce nad 
Nisou, Albrechtice v Jizerských horách, Desná III, Polubný, Harrachov, Jizerka, Hejnice, Bílý Potok pod Smrkem. 
v okrese Liberec obce Hrádek nad Nisou, Oldřichov v Hájích, Grabštejn, Václavice u Hrádku nad Nisou, Horní 
Vítkov, Dolní Vítkov, Bílý Kostel nad Nisou,

ČÁST II

1. Bulharsko

Tato uzavřená pásma II v Bulharsku:

— the whole region of Haskovo,

— the whole region of Yambol,

— the whole region of Stara Zagora,

— the whole region of Pernik,

— the whole region of Kyustendil,

— the whole region of Plovdiv, excluding the areas in Part III,

— the whole region of Pazardzhik, excluding the areas in Part III,

— the whole region of Smolyan,

— the whole region of Dobrich,

— the whole region of Sofia city,
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— the whole region of Sofia Province,

— the whole region of Blagoevgrad excluding the areas in Part III,

— the whole region of Razgrad,

— the whole region of Kardzhali,

— the whole region of Burgas,

— the whole region of Varna excluding the areas in Part III,

— the whole region of Silistra,

— the whole region of Ruse,

— the whole region of Veliko Tarnovo,

— the whole region of Pleven,

— the whole region of Targovishte,

— the whole region of Shumen,

— the whole region of Sliven,

— the whole region of Vidin,

— the whole region of Gabrovo,

— the whole region of Lovech,

— the whole region of Montana,

— the whole region of Vratza.

2. Německo

Tato uzavřená pásma II v Německu:

Bundesland Brandenburg:

— Landkreis Oder-Spree:

— Gemeinde Grunow-Dammendorf,

— Gemeinde Mixdorf

— Gemeinde Schlaubetal,

— Gemeinde Neuzelle,

— Gemeinde Neißemünde,

— Gemeinde Lawitz,

— Gemeinde Eisenhüttenstadt,

— Gemeinde Vogelsang,

— Gemeinde Ziltendorf,

— Gemeinde Wiesenau,

— Gemeinde Friedland,

— Gemeinde Siehdichum,

— Gemeinde Müllrose,

— Gemeinde Briesen,

— Gemeinde Jacobsdorf

— Gemeinde Groß Lindow,

— Gemeinde Brieskow-Finkenheerd,

— Gemeinde Ragow-Merz,

— Gemeinde Beeskow,
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— Gemeinde Rietz-Neuendorf,

— Gemeinde Tauche mit den Gemarkungen Stremmen, Ranzig, Trebatsch, Sabrodt, Sawall, Mitweide, Lindenberg, 
Falkenberg (T), Görsdorf (B), Wulfersdorf, Giesensdorf, Briescht, Kossenblatt und Tauche,

— Gemeinde Langewahl,

— Gemeinde Berkenbrück,

— Gemeinde Steinhöfel mit den Gemarkungen Arensdorf und Demitz und den Gemarkungen Steinhöfel, 
Hasenfelde und Heinersdorf östlich der L 36 und der Gemarkung Neuendorf im Sande südlich der L36,

— Gemeinde Fürstenwalde östlich der B 168 und südlich der L36,

— Gemeinde Diensdorf-Radlow,

— Gemeinde Wendisch Rietz östlich des Scharmützelsees und nördlich der B 246,

— Gemeinde Bad Saarow mit der Gemarkung Neu Golm und der Gemarkung Bad Saarow-Pieskow östlich des 
Scharmützelsees und ab nördlicher Spitze östlich der L35,

— Landkreis Dahme-Spreewald:

— Gemeinde Jamlitz,

— Gemeinde Lieberose,

— Gemeinde Schwielochsee mit den Gemarkungen Goyatz, Jessern, Lamsfeld, Ressen, Speichrow und Zaue,

— Landkreis Spree-Neiße:

— Gemeinde Schenkendöbern,

— Gemeinde Guben,

— Gemeinde Jänschwalde,

— Gemeinde Tauer,

— Gemeinde Peitz,

— Gemeinde Kolkwitz mit den Gemarkungen Klein Gaglow, Hähnchen, Kolkwitz, Glinzig und Krieschow südlich 
der BAB 15,

— Gemeinde Turnow-Preilack mit der Gemarkung Preilack,

— Gemeinde Teichland mit der Gemarkung Bärenbrück,

— Gemeinde Heinersbrück,

— Gemeinde Forst,

— Gemeinde Groß Schacksdorf-Simmersdorf,

— Gemeinde Neiße-Malxetal,

— Gemeinde Jämlitz-Klein Düben,

— Gemeinde Tschernitz,

— Gemeinde Döbern,

— Gemeinde Felixsee,

— Gemeinde Wiesengrund,

— Gemeinde Spremberg,

— Gemeinde Welzow,

— Gemeinde Neuhausen/Spree,

— Gemeinde Drebkau,

— Kreisfreie Stadt Cottbus mit den Gemarkungen Kahren, Gallinchen, Groß Gaglow und der Gemarkung 
Kiekebusch südlich der BAB 15,

— Landkreis Märkisch-Oderland:

— Gemeinde Bleyen-Genschmar,
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— Gemeinde Neuhardenberg

— Gemeinde Golzow,

— Gemeinde Küstriner Vorland,

— Gemeinde Alt Tucheband,

— Gemeinde Reitwein,

— Gemeinde Podelzig,

— Gemeinde Gusow-Platkow,

— Gemeinde Seelow,

— Gemeinde Vierlinden,

— Gemeinde Lindendorf,

— Gemeinde Fichtenhöhe,

— Gemeinde Lietzen,

— Gemeinde Falkenhagen (Mark),

— Gemeinde Zeschdorf,

— Gemeinde Treplin,

— Gemeinde Lebus,

— Gemeinde Müncheberg mit den Gemarkungen Jahnsfelde, Trebnitz, Obersdorf, Münchehofe und Hermersdorf,

— Gemeinde Märkische Höhe mit der Gemarkung Ringenwalde,

— Gemeinde Bliesdorf mit der Gemarkung Metzdorf und Gemeinde Bliesdorf – östlich der B167 bis östlicher Teil, 
begrenzt aus Richtung Gemarkungsgrenze Neutrebbin südlich der Bahnlinie bis Straße „Sophienhof“ dieser 
westlich folgend bis „Ruesterchegraben“ weiter entlang Feldweg an den Windrädern Richtung „Herrnhof“, 
weiter entlang „Letschiner Hauptgraben“ nord-östlich bis Gemarkungsgrenze Alttrebbin und Kunersdorf – 
östlich der B167,

— Gemeinde Bad Freienwalde mit den Gemarkungen Altglietzen, Altranft, Bad Freienwalde, Bralitz, 
Hohenwutzen, Schiffmühle, Hohensaaten und Neuenhagen,

— Gemeinde Falkenberg mit der Gemarkung Falkenberg östlich der L35,

— Gemeinde Oderaue,

— Gemeinde Wriezen mit den Gemarkungen Altwriezen, Jäckelsbruch, Neugaul, Beauregard, Eichwerder, 
Rathsdorf – östlich der B167 und Wriezen – östlich der B167,

— Gemeinde Neulewin,

— Gemeinde Neutrebbin,

— Gemeinde Letschin,

— Gemeinde Zechin,

— Landkreis Barnim:

— Gemeinde Lunow-Stolzenhagen,

— Gemeinde Parsteinsee,

— Gemeinde Oderberg,

— Gemeinde Liepe,

— Gemeinde Hohenfinow (nördlich der B167),

— Gemeinde Niederfinow,

— Gemeinde (Stadt) Eberswalde mit den Gemarkungen Eberswalde nördlich der B167 und östlich der L200, 
Sommerfelde und Tornow nördlich der B167,
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— Gemeinde Chorin mit den Gemarkungen Brodowin, Chorin östlich der L200, Serwest, Neuehütte, Sandkrug 
östlich der L200,

— Gemeinde Ziethen mit der Gemarkung Klein Ziethen östlich der Serwester Dorfstraße und östlich der B198,

— Landkreis Uckermark:

— Gemeinde Angermünde mit den Gemarkungen Crussow, Stolpe, Gellmersdorf, Neukünkendorf, Bölkendorf, 
Herzsprung, Schmargendorf und den Gemarkungen Angermünde südlich und südöstlich der B2 und 
Dobberzin südlich der B2,

— Gemeinde Schwedt mit den Gemarkungen Criewen, Zützen, Schwedt, Stendell, Kummerow, Kunow, Vierraden, 
Blumenhagen, Oderbruchwiesen, Enkelsee, Gatow, Hohenfelde, Schöneberg, Flemsdorf und der Gemarkung 
Felchow östlich der B2,

— Gemeinde Pinnow südlich und östlich der B2,

— Gemeinde Berkholz-Meyenburg,

— Gemeinde Mark Landin mit der Gemarkung Landin südlich der B2,

— Gemeinde Casekow mit der Gemarkung Woltersdorf und den Gemarkungen Biesendahlshof und Casekow 
östlich der L272 und südlich der L27,

— Gemeinde Hohenselchow-Groß Pinnow mit der Gemarkung Groß Pinnow und der Gemarkung Hohenselchow 
südlich der L27,

— Gemeinde Gartz (Oder) mit der Gemarkung Friedrichsthal und den Gemarkungen Gartz und 
Hohenreinkendorf südlich der L27 und der B2 bis Kastanienallee, dort links abbiegend dem Schülerweg 
folgend bis Höhe Bahnhof, von hier in östlicher Richtung den Salveybach kreuzend bis zum Tantower Weg, 
diesen in nördlicher Richtung bis zu Stettiner Straße, diese weiter folgend bis zur B2, dieser in nördlicher 
Richtung folgend,

— Gemeinde Mescherin mit der Gemarkung Mescherin, der Gemarkung Neurochlitz östlich der B2 und der 
Gemarkung Rosow nördlich der K 7311,

— Gemeinde Passow mit der Gemarkung Jamikow,

— Kreisfreie Stadt Frankfurt (Oder),

— Landkreis Prignitz:

— Gemeinde Karstädt mit den Gemarkungen Neuhof und Kribbe und den Gemarkungen Groß Warnow, Klein 
Warnow, Reckenzin, Streesow und Dallmin östlich der Bahnstrecke Berlin/Spandau-Hamburg/Altona,

— Gemeinde Berge,

— Gemeinde Pirow mit den Gemarkungen Hülsebeck, Pirow, Bresch und Burow,

— Gemeinde Putlitz mit den Gemarkungen Sagast, Nettelbeck, Porep, Lütkendorf, Putlitz, Weitgendorf und 
Telschow,

— Gemeinde Marienfließ mit den Gemarkungen Jännersdorf, Stepenitz und Krempendorf,

— Landkreis Oberspreewald-Lausitz:

— Gemeinde Vetschau mit den Gemarkungen Wüstenhain und Laasow,

— Gemeinde Altdöbern mit den Gemarkungen Reddern, Ranzow, Pritzen, Altdöbern östlich der Bahnstrecke 
Altdöbern –Großräschen,

— Gemeinde Großräschen mit den Gemarkungen Woschkow, Dörrwalde, Allmosen,

— Gemeinde Neu-Seeland,

— Gemeinde Neupetershain,

— Gemeinde Senftenberg mit der Gemarkungen Peickwitz, Sedlitz, Kleinkoschen, Großkoschen und Hosena,

— Gemeinde Hohenbocka,

— Gemeinde Grünewald,

CS Úřední věstník Evropské unie 19.12.2022 L 323/55  



— Gemeinde Hermsdorf,

— Gemeinde Kroppen,

— Gemeinde Ortrand,

— Gemeinde Großkmehlen,

— Gemeinde Lindenau,

— Gemeinde Frauendorf,

— Gemeinde Ruhland,

— Gemeinde Guteborn

— Gemeinde Schwarzbach mit der Gemarkung Schwarzbach,

Bundesland Sachsen:

— Landkreis Bautzen,

— Stadt Dresden:

— Stadtgebiet nördlich der BAB4 bis zum Verlauf westlich der Elbe, dann nördlich der B6,

— Landkreis Görlitz,

— Landkreis Meißen:

— Gemeinde Diera-Zehren östlich der Elbe,

— Gemeinde Ebersbach,

— Gemeinde Glaubitz östlich des Grödel-Elsterwerdaer-Floßkanals,

— Gemeinde Klipphausen östlich der S177,

— Gemeinde Lampertswalde,

— Gemeinde Moritzburg,

— Gemeinde Niederau östlich der B101,

— Gemeinde Nünchritz östlich der Elbe und südlich des Grödel-Elsterwerdaer-Floßkanals,

— Gemeinde Priestewitz,

— Gemeinde Röderaue östlich des Grödel-Elsterwerdaer-Floßkanals,

— Gemeinde Schönfeld,

— Gemeinde Stadt Coswig,

— Gemeinde Stadt Gröditz östlich des Grödel-Elsterwerdaer-Floßkanals,

— Gemeinde Stadt Großenhain,

— Gemeinde Stadt Meißen östlich des Straßenverlaufs der S177 bis zur B6, dann B6 bis zur B101, ab der B101 
Elbtalbrücke Richtung Norden östlich der Elbe,

— Gemeinde Stadt Radebeul,

— Gemeinde Stadt Radeburg,

— Gemeinde Thiendorf,

— Gemeinde Weinböhla,

— Gemeinde Wülknitz östlich des Grödel-Elsterwerdaer-Floßkanals,

— Landkreis Sächsische Schweiz-Osterzgebirge:

— Gemeinde Stadt Wilsdruff nördlich der BAB4 zwischen den Abfahren Wilsdruff und Dreieck Dresden-West,

Bundesland Mecklenburg-Vorpommern:

— Landkreis Ludwigslust-Parchim:

— Gemeinde Balow mit dem Ortsteil: Balow,
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— Gemeinde Brunow mit den Ortsteilen und Ortslagen: Bauerkuhl, Brunow (bei Ludwigslust), Klüß, Löcknitz (bei 
Parchim),

— Gemeinde Dambeck mit dem Ortsteil und der Ortslage: Dambeck (bei Ludwigslust),

— Gemeinde Ganzlin mit den Ortsteilen und Ortslagen: Barackendorf, Hof Retzow, Klein Damerow, Retzow, 
Wangelin,

— Gemeinde Gehlsbach mit den Ortsteilen und Ortslagen: Ausbau Darß, Darß, Hof Karbow, Karbow, Karbow- 
Ausbau, Quaßlin, Quaßlin Hof, Quaßliner Mühle, Vietlübbe, Wahlstorf

— Gemeinde Groß Godems mit den Ortsteilen und Ortslagen: Groß Godems, Klein Godems,

— Gemeinde Karrenzin mit den Ortsteilen und Ortslagen: Herzfeld, Karrenzin, Karrenzin-Ausbau, Neu Herzfeld, 
Repzin, Wulfsahl,

— Gemeinde Kreien mit den Ortsteilen und Ortslagen: Ausbau Kreien, Hof Kreien, Kolonie Kreien, Kreien, Wilsen,

— Gemeinde Kritzow mit dem Ortsteil und der Ortslage: Benzin,

— Gemeinde Lübz mit den Ortsteilen und Ortslagen: Burow, Gischow, Meyerberg,

— Gemeinde Möllenbeck mit den Ortsteilen und Ortslagen: Carlshof, Horst, Menzendorf, Möllenbeck,

— Gemeinde Muchow mit dem Ortsteil und Ortslage: Muchow,

— Gemeinde Parchim mit dem Ortsteil und Ortslage: Slate,

— Gemeinde Prislich mit den Ortsteilen und Ortslagen: Marienhof, Neese, Prislich, Werle,

— Gemeinde Rom mit dem Ortsteil und Ortslage: Klein Niendorf,

— Gemeinde Ruhner Berge mit den Ortsteilen und Ortslagen: Dorf Poltnitz, Drenkow, Griebow, Jarchow, Leppin, 
Malow, Malower Mühle, Marnitz, Mentin, Mooster, Poitendorf, Poltnitz, Suckow, Tessenow, Zachow,

— Gemeinde Siggelkow mit den Ortsteilen und Ortslagen: Groß Pankow, Klein Pankow, Neuburg, Redlin, 
Siggelkow,

— Gemeinde Stolpe mit den Ortsteilen und Ortslagen: Barkow, Granzin, Stolpe Ausbau, Stolpe,

— Gemeinde Ziegendorf mit den Ortsteilen und Ortslagen: Drefahl, Meierstorf, Neu Drefahl, Pampin, Platschow, 
Stresendorf, Ziegendorf,

— Gemeinde Zierzow mit den Ortsteilen und Ortslagen: Kolbow, Zierzow.

3. Estonsko

Tato uzavřená pásma II v Estonsku:

— Eesti Vabariik (välja arvatud Hiiu maakond).

4. Lotyšsko

Tato uzavřená pásma II v Lotyšsku:

— Aizkraukles novads,

— Alūksnes novads,

— Augšdaugavas novads,

— Ādažu novads,

— Balvu novads,

— Bauskas novads,

— Cēsu novads,
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— Dienvidkurzemes novada Aizputes, Cīravas, Lažas, Durbes, Dunalkas, Tadaiķu, Vecpils, Bārtas, Sakas, Bunkas, 
Priekules, Gramzdas, Kalētu, Virgas, Dunikas, Vaiņodes, Gaviezes, Rucavas, Vērgales, Medzes pagasts, Nīcas 
pagasta daļa uz dienvidiem no apdzīvotas vietas Bernāti, autoceļa V1232, A11, V1222, Bārtas upes, Embūtes 
pagasta daļa uz dienvidiem no autoceļa P116, P106, autoceļa no apdzīvotas vietas Dinsdurbe, Kalvenes pagasta 
daļa uz rietumiem no ceļa pie Vārtājas upes līdz autoceļam A9, uz dienvidiem no autoceļa A9, uz rietumiem no 
autoceļa V1200, Kazdangas pagasta daļa uz rietumiem no ceļa V1200, P115, P117, V1296, Aizputes, Durbes, 
Pāvilostas, Priekules pilsēta,

— Dobeles novads,

— Gulbenes novads,

— Jelgavas novads,

— Jēkabpils novads,

— Krāslavas novads,

— Kuldīgas novada Alsungas, Gudenieku, Kurmāles, Rendas, Kabiles, Vārmes, Pelču, Snēpeles, Turlavas, Ēdoles, 
Īvandes, Rumbas, Padures pagasts, Laidu pagasta daļa uz ziemeļiem no autoceļa V1296, Kuldīgas pilsēta,

— Ķekavas novads,

— Limbažu novads,

— Līvānu novads,

— Ludzas novads,

— Madonas novads,

— Mārupes novads,

— Ogres novads,

— Olaines novads,

— Preiļu novads,

— Rēzeknes novads,

— Ropažu novada Garkalnes, Ropažu pagasts, Stopiņu pagasta daļa, kas atrodas uz austrumiem no autoceļa V36, P4 
un P5, Acones ielas, Dauguļupes ielas un Dauguļupītes, Vangažu pilsēta,

— Salaspils novads,

— Saldus novads,

— Saulkrastu novads,

— Siguldas novads,

— Smiltenes novads,

— Talsu novads,

— Tukuma novads,

— Valkas novads,

— Valmieras novads,

— Varakļānu novads,

— Ventspils novads,

— Daugavpils valstspilsētas pašvaldība,

— Jelgavas valstspilsētas pašvaldība,

— Jūrmalas valstspilsētas pašvaldība,

— Rēzeknes valstspilsētas pašvaldība.
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5. Litva

Tato uzavřená pásma II v Litvě:

— Alytaus miesto savivaldybė,

— Alytaus rajono savivaldybė,

— Anykščių rajono savivaldybė,

— Akmenės rajono savivaldybė,

— Birštono savivaldybė,

— Biržų miesto savivaldybė,

— Biržų rajono savivaldybė,

— Druskininkų savivaldybė,

— Elektrėnų savivaldybė,

— Ignalinos rajono savivaldybė,

— Jonavos rajono savivaldybė,

— Joniškio rajono savivaldybė,

— Jurbarko rajono savivaldybė: Eržvilko, Juodaičių, Seredžiaus, Smalininkų ir Viešvilės seniūnijos,

— Kaišiadorių rajono savivaldybė,

— Kauno miesto savivaldybė,

— Kauno rajono savivaldybė,

— Kazlų rūdos savivaldybė: Kazlų Rūdos seniūnija, išskyrus vakarinė dalis iki kelio 2602 ir 183, Plutiškių seniūnija,

— Kelmės rajono savivaldybė: Kelmės, Kražių, Liolių, Tytuvėnų, Tytuvėnų apylinkių, Pakražančio ir Vaiguvos 
seniūnijos,

— Kėdainių rajono savivaldybė,

— Klaipėdos rajono savivaldybė: Judrėnų, Endriejavo ir Veiviržėnų seniūnijos,

— Kupiškio rajono savivaldybė,

— Kretingos rajono savivaldybė,

— Lazdijų rajono savivaldybė,

— Mažeikių rajono savivaldybė,

— Molėtų rajono savivaldybė: Alantos, Balninkų, Čiulėnų, Inturkės, Joniškio, Luokesos, Mindūnų, Suginčių ir 
Videniškių seniūnijos,

— Pagėgių savivaldybė,

— Pakruojo rajono savivaldybė,

— Panevėžio rajono savivaldybė,

— Panevėžio miesto savivaldybė,

— Pasvalio rajono savivaldybė,

— Radviliškio rajono savivaldybė,

— Rietavo savivaldybė,

— Prienų rajono savivaldybė,

— Plungės rajono savivaldybė,

— Raseinių rajono savivaldybė,

— Rokiškio rajono savivaldybė,
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— Skuodo rajono savivaldybė,

— Šakių rajono savivaldybė: Kriūkų, Lekėčių ir Lukšių seniūnijos,

— Šalčininkų rajono savivaldybė,

— Šiaulių miesto savivaldybė,

— Šiaulių rajono savivaldybė: Ginkūnų, Gruzdžių, Kairių, Kužių, Meškuičių, Raudėnų, Šakynos ir Šiaulių kaimiškosios 
seniūnijos,

— Šilutės rajono savivaldybė,

— Širvintų rajono savivaldybė: Čiobiškio, Gelvonų, Jauniūnų, Kernavės, Musninkų ir Širvintų seniūnijos,

— Šilalės rajono savivaldybė,

— Švenčionių rajono savivaldybė,

— Tauragės rajono savivaldybė,

— Telšių rajono savivaldybė,

— Trakų rajono savivaldybė,

— Ukmergės rajono savivaldybė: Deltuvos, Lyduokių, Pabaisko, Pivonijos, Siesikų, Šešuolių, Taujėnų, Ukmergės 
miesto, Veprių, Vidiškių ir Žemaitkiemo seniūnijos,

— Utenos rajono savivaldybė,

— Varėnos rajono savivaldybė,

— Vilniaus miesto savivaldybė,

— Vilniaus rajono savivaldybė: Avižienių, Bezdonių, Buivydžių, Dūkštų, Juodšilių, Kalvelių, Lavoriškių, Maišiagalos, 
Marijampolio, Medininkų, Mickūnų, Nemenčinės, Nemenčinės miesto, Nemėžio, Pagirių, Riešės, Rudaminos, 
Rukainių, Sudervės, Sužionių, Šatrininkų ir Zujūnų seniūnijos,

— Visagino savivaldybė,

— Zarasų rajono savivaldybė.

6. Maďarsko

Tato uzavřená pásma II v Maďarsku:

— Békés megye 950150, 950250, 950350, 950450, 950550, 950650, 950660, 950750, 950850, 950860, 
951050, 951150, 951250, 951260, 951350, 951450, 951460, 951550, 951650, 951750, 952150, 952250, 
952350, 952450, 952550, 952650, 953250, 953260, 953270, 953350, 953450, 953550, 953560, 953950, 
954050, 954060, 954150, 956250, 956350, 956450, 956550, 956650 és 956750 kódszámú vadgazdálkodási 
egységeinek teljes területe,

— Borsod-Abaúj-Zemplén megye valamennyi vadgazdálkodási egységének teljes területe,

— Fejér megye 403150, 403160, 403250, 403260, 403350, 404250, 404550, 404560, 404570, 405450, 
405550, 405650, 406450 és 407050 kódszámú vadgazdálkodási egységeinek teljes területe,

— Hajdú-Bihar megye valamennyi vadgazdálkodási egységének teljes területe,

— Heves megye valamennyi vadgazdálkodási egységének teljes területe,

— Jász-Nagykun-Szolnok megye 750250, 750550, 750650, 750750, 750850, 750970, 750980, 751050, 751150, 
751160, 751250, 751260, 751350, 751360, 751450, 751460, 751470, 751550, 751650, 751750, 751850, 
751950, 752150, 752250, 752350, 752450, 752460, 752550, 752560, 752650, 752750, 752850, 752950, 
753060, 753070, 753150, 753250, 753310, 753450, 753550, 753650, 753660, 753750, 753850, 753950, 
753960, 754050, 754150, 754250, 754360, 754370, 754850, 755550, 755650 és 755750 kódszámú 
vadgazdálkodási egységeinek teljes területe,
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— Komárom-Esztergom megye: 250350, 250850, 250950, 251450, 251550, 251950, 252050, 252150, 252350, 
252450, 252460, 252550, 252650, 252750, 252850, 252860, 252950, 252960, 253050, 253150, 253250, 
253350, 253450 és 253550 kódszámú vadgazdálkodási egységeinek teljes területe,

— Nógrád megye valamennyi vadgazdálkodási egységeinek teljes területe,

— Pest megye 570150, 570250, 570350, 570450, 570550, 570650, 570750, 570850, 570950, 571050, 571150, 
571250, 571350, 571650, 571750, 571760, 571850, 571950, 572050, 573550, 573650, 574250, 577250, 
580050 és 580150 kódszámú vadgazdálkodási egységeinek teljes területe,

— Szabolcs-Szatmár-Bereg megye valamennyi vadgazdálkodási egységének teljes területe.

7. Polsko

Tato uzavřená pásma II v Polsku:

w województwie warmińsko-mazurskim:

— gminy Kalinowo, Stare Juchy, Prostki oraz gmina wiejska Ełk w powiecie ełckim,

— powiat elbląski,

— powiat miejski Elbląg,

— część powiatu gołdapskiego niewymieniona w części III załącznika I,

— powiat piski,

— powiat bartoszycki,

— część powiatu oleckiego niewymieniona w części III załącznika I,

— część powiatu giżyckiego niewymieniona w części III załącznika I,

— powiat braniewski,

— powiat kętrzyński,

— powiat lidzbarski,

— gminy Dźwierzuty Jedwabno, Pasym, Świętajno, Szczytno i miasto Szczytno w powiecie szczycieńskim,

— powiat mrągowski,

— część powiatu węgorzewskiego niewymieniona w części III załącznika I,

— powiat olsztyński,

— powiat miejski Olsztyn,

— powiat nidzicki,

— część powiatu ostródzkiego niewymieniona w części III załącznika I,

— część powiatu nowomiejskiego niewymieniona w części III załącznika I,

— część powiatu iławskiego niewymieniona w części III załącznika I,

— część powiatu działdowskiego niewymieniona w części III załącznika I,

w województwie podlaskim:

— powiat bielski,

— powiat grajewski,

— powiat moniecki,

— powiat sejneński,

— powiat siemiatycki,

— powiat hajnowski,

— gminy Ciechanowiec, Klukowo, Szepietowo, Kobylin-Borzymy, Nowe Piekuty, Sokoły i część gminy Kulesze 
Kościelne położona na północ od linii wyznaczonej przez linię kolejową w powiecie wysokomazowieckim,
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— powiat białostocki,

— powiat suwalski,

— powiat miejski Suwałki,

— powiat augustowski,

— powiat sokólski,

— powiat miejski Białystok,

w województwie mazowieckim:

— gminy Domanice, Korczew, Kotuń, Mordy, Paprotnia, Przesmyki, Siedlce, Skórzec, Wiśniew, Wodynie, Zbuczyn 
w powiecie siedleckim,

— powiat miejski Siedlce,

— gminy Ceranów, Jabłonna Lacka, Kosów Lacki, Repki, Sabnie, Sterdyń w powiecie sokołowskim,

— powiat łosicki,

— powiat sochaczewski,

— powiat zwoleński,

— powiat kozienicki,

— powiat lipski,

— powiat radomski

— powiat miejski Radom,

— powiat szydłowiecki,

— gminy Lubowidz i Kuczbork Osada w powiecie żuromińskim,

— gmina Wieczfnia Kościelna w powicie mławskim,

— gminy Bodzanów, Słubice, Wyszogród i Mała Wieś w powiecie płockim,

— powiat nowodworski,

— gminy Czerwińsk nad Wisłą, Naruszewo, Załuski w powiecie płońskim,

— gminy: miasto Kobyłka, miasto Marki, miasto Ząbki, miasto Zielonka, część gminy Tłuszcz ograniczona liniami 
kolejowymi: na północ od linii kolejowej biegnącej od wschodniej granicy gminy do miasta Tłuszcz oraz na 
wschód od linii kolejowej biegnącej od północnej granicy gminy do miasta Tłuszcz, część gminy Jadów położona 
na północ od linii kolejowej biegnącej od wschodniej do zachodniej granicy gminy w powiecie wołomińskim,

— powiat garwoliński,

— gminy Boguty – Pianki, Brok, Zaręby Kościelne, Nur, Małkinia Górna, część gminy Wąsewo położona na południe 
od linii wyznaczonej przez drogę nr 60, część gminy wiejskiej Ostrów Mazowiecka położona na południe od 
miasta Ostrów Mazowiecka i na południe od linii wyznaczonej przez drogę 60 biegnącą od zachodniej granicy 
miasta Ostrów Mazowiecka do zachodniej granicy gminy w powiecie ostrowskim,

— część gminy Sadowne położona na północny- zachód od linii wyznaczonej przez linię kolejową, część gminy 
Łochów położona na północny – zachód od linii wyznaczonej przez linię kolejową w powiecie węgrowskim,

— gminy Brańszczyk, Długosiodło, Rząśnik, Wyszków, część gminy Zabrodzie położona na wschód od linii 
wyznaczonej przez drogę nr S8 w powiecie wyszkowskim,

— gminy Cegłów, Dębe Wielkie, Halinów, Latowicz, Mińsk Mazowiecki i miasto Mińsk Mazowiecki, Mrozy, Siennica, 
miasto Sulejówek w powiecie mińskim,

— powiat otwocki,

— powiat warszawski zachodni,

— powiat legionowski,
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— powiat piaseczyński,

— powiat pruszkowski,

— powiat grójecki,

— powiat grodziski,

— powiat żyrardowski,

— powiat białobrzeski,

— powiat przysuski,

— powiat miejski Warszawa,

w województwie lubelskim:

— powiat bialski,

— powiat miejski Biała Podlaska,

— powiat janowski,

— powiat puławski,

— powiat rycki,

— powiat łukowski,

— powiat lubelski,

— powiat miejski Lublin,

— powiat lubartowski,

— powiat łęczyński,

— powiat świdnicki,

— powiat biłgorajski,

— powiat hrubieszowski,

— powiat krasnostawski,

— powiat chełmski,

— powiat miejski Chełm,

— powiat tomaszowski,

— powiat kraśnicki,

— powiat opolski,

— powiat parczewski,

— powiat włodawski,

— powiat radzyński,

— powiat miejski Zamość,

— powiat zamojski,

w województwie podkarpackim:

— powiat stalowowolski,

— powiat lubaczowski,

— gminy Medyka, Stubno, część gminy Orły położona na wschód od linii wyznaczonej przez drogę nr 77, część 
gminy Żurawica na wschód od linii wyznaczonej przez drogę nr 77 w powiecie przemyskim,

— część powiatu jarosławskiego niewymieniona w części I załącznika I,

— gmina Kamień w powiecie rzeszowskim,

— gminy Cmolas, Dzikowiec, Kolbuszowa, Majdan Królewski i Niwiska powiecie kolbuszowskim,
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— powiat leżajski,

— powiat niżański,

— powiat tarnobrzeski,

— gminy Adamówka, Sieniawa, Tryńcza, Przeworsk z miastem Przeworsk, Zarzecze w powiecie przeworskim,

— gmina Ostrów, część gminy Sędziszów Małopolski położona na północ od linii wyznaczonej przez drogę nr A4,

— część gminy Czarna położona na północ od linii wyznaczonej przez drogę nr A4, część gminy Żyraków położona 
na północ od linii wyznaczonej przez drogę nr A4, część gminy wiejskiej Dębica położona na północ od linii 
wyznaczonej przez drogę nr A4 w powiecie dębickim,

— powiat mielecki,

w województwie małopolskim:

— gminy Nawojowa, Piwniczna Zdrój, Rytro, Stary Sącz, część gminy Łącko położona na południe od linii 
wyznaczonej przez rzekę Dunajec w powiecie nowosądeckim,

— gmina Szczawnica w powiecie nowotarskim,

w województwie pomorskim:

— gminy Dzierzgoń i Stary Dzierzgoń w powiecie sztumskim,

— gmina Stare Pole, część gminy Nowy Staw położna na wschód od linii wyznaczonej przez drogę nr 55 w powiecie 
malborskim,

— gminy Stegny, Sztutowo i część gminy Nowy Dwór Gdański położona na północny - wschód od linii wyznaczonej 
przez drogę nr 55 biegnącą od południowej granicy gminy do skrzyżowania z drogą nr 7, następnie przez drogę 
nr 7 i S7 biegnącą do zachodniej granicy gminy w powiecie nowodworskim,

— gmina Prabuty w powiecie kwidzyńskim,

w województwie świętokrzyskim:

— gmina Tarłów i część gminy Ożarów położona na północ od linii wyznaczonej przez drogę nr 74 biegnącą od 
miejscowości Honorów do zachodniej granicy gminy w powiecie opatowskim,

— część gminy Brody położona wschód od linii wyznaczonej przez drogę nr 9 i na północny - wschód od linii 
wyznaczonej przez drogę nr 0618T biegnącą od północnej granicy gminy do skrzyżowania w miejscowości Lipie 
oraz przez drogę biegnącą od miejscowości Lipie do wschodniej granicy gminy i część gminy Mirzec położona na 
wschód od linii wyznaczonej przez drogę nr 744 biegnącą od południowej granicy gminy do miejscowości 
Tychów Stary a następnie przez drogę nr 0566T biegnącą od miejscowości Tychów Stary w kierunku północno – 
wschodnim do granicy gminy w powiecie starachowickim,

— gmina Gowarczów, część gminy Końskie położona na wschód od linii kolejowej, część gminy Stąporków 
położona na północ od linii kolejowej w powiecie koneckim,

— gminy Dwikozy i Zawichost w powiecie sandomierskim,

w województwie lubuskim:

— gminy Bogdaniec, Deszczno, Kłodawa, Kostrzyn nad Odrą, Santok, Witnica w powiecie gorzowskim,

— powiat miejski Gorzów Wielkopolski,

— gminy Drezdenko, Strzelce Krajeńskie, Stare Kurowo, Zwierzyn w powiecie strzelecko – drezdeneckim,

— powiat żarski,

— powiat słubicki,

— gminy Brzeźnica, Iłowa, Gozdnica, Małomice Wymiarki, Żagań i miasto Żagań w powiecie żagańskim,
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— powiat krośnieński,

— powiat zielonogórski

— powiat miejski Zielona Góra,

— powiat nowosolski,

— powiat sulęciński,

— powiat międzyrzecki,

— powiat świebodziński,

— powiat wschowski,

w województwie dolnośląskim:

— powiat zgorzelecki,

— część powiatu polkowickiego niewymieniona w częsci III załącznika I,

— część powiatu wołowskiego niewymieniona w części III załącznika I,

— gmina Jeżów Sudecki w powiecie karkonoskim,

— gminy Rudna, Ścinawa, miasto Lubin i część gminy Lubin niewymieniona w części III załącznika I w powiecie 
lubińskim,

— gmina Malczyce, Miękinia, Środa Śląska, część gminy Kostomłoty położona na północ od linii wyznaczonej przez 
drogę nr A4, część gminy Udanin położona na północ od linii wyznaczonej przez drogę nr A4 w powiecie 
średzkim,

— gmina Wądroże Wielkie, część gminy Męcinka położona na północ od drogi nr 363 w powiecie jaworskim,

— gminy Kunice, Legnickie Pole, Prochowice, Ruja w powiecie legnickim,

— gminy Wisznia Mała, Trzebnica, Zawonia, część gminy Oborniki Śląskie położona na południe od linii 
wyznaczonej przez drogę nr 340 w powiecie trzebnickim,

— powiat lubański,

— powiat miejski Wrocław,

— gminy Czernica, Długołęka, Siechnice, część gminy Żórawina położona na wschód od linii wyznaczonej przez 
autostradę A4, część gminy Kąty Wrocławskie położona na północ od linii wyznaczonej przez autostradę A4 
w powiecie wrocławskim,

— gminy Jelcz - Laskowice, Oława z miastem Oława i część gminy Domaniów położona na północny wschód od linii 
wyznaczonej przez autostradę A4 w powiecie oławskim,

— gmina Bierutów, Dziadowa Kłoda, miasto Oleśnica, część gminy wiejskiej Oleśnica położona na południe od linii 
wyznaczonej przez drogę nr S8, część gminy Dobroszyce położona na zachód od linii wyznaczonej przez linię 
kolejową biegnącą od północnej do południowej granicy gminy w powiecie oleśnickim,

— powiat bolesławiecki,

— powiat milicki,

— powiat górowski,

— powiat głogowski,

— gmina Świerzawa, Wojcieszów, część gminy Zagrodno położona na zachód od linii wyznaczonej przez drogę 
łączącą miejscowości Jadwisin – Modlikowice Zagrodno oraz na zachód od linii wyznaczonej przez drogę nr 382 
biegnącą od miejscowości Zagrodno do południowej granicy gminy w powiecie złotoryjskim,

— powiat lwówecki,

— gminy Czarny Bór, Stare Bogaczowice, Walim, miasto Boguszów - Gorce, miasto Jedlina – Zdrój, miasto Szczawno 
– Zdrój w powiecie wałbrzyskim,
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— powiat miejski Wałbrzych,

— gmina Świdnica, miasto Świdnica, miasto Świebodzice w powiecie świdnickim,

w województwie wielkopolskim:

— gminy Siedlec, Wolsztyn, część gminy Przemęt położona na zachód od linii wyznaczonej przez drogę łączącą 
miejscowości Borek – Kluczewo – Sączkowo – Przemęt – Błotnica – Starkowo – Boszkowo – Letnisko w powiecie 
wolsztyńskim,

— gmina Wielichowo, Rakoniewice, Granowo, część gminy Kamieniec położona na zachód od linii wyznaczonej 
przez drogę nr 308 w powiecie grodziskim,

— powiat międzychodzki,

— powiat nowotomyski,

— powiat obornicki,

— część gminy Połajewo na położona na południe od drogi łączącej miejscowości Chraplewo, Tarnówko-Boruszyn, 
Krosin, Jakubowo, Połajewo - ul. Ryczywolska do północno-wschodniej granicy gminy w powiecie czarnkowsko- 
trzcianeckim,

— powiat miejski Poznań,

— gminy Buk, Czerwonak, Dopiewo, Komorniki, Rokietnica, Stęszew, Swarzędz, Suchy Las, Tarnowo Podgórne, 
Murowana Goślina w powiecie poznańskim,

— powiat rawicki,

— część powiatu szamotulskiego niewymieniona w części I załącznika I,

— część powiatu gostyńskiego niewymieniona w części I i III załącznika I,

— gminy Kobylin, Zduny, część gminy Krotoszyn położona na zachód od linii wyznaczonej przez drogi: nr 15 
biegnącą od północnej granicy gminy do skrzyżowania z drogą nr 36, nr 36 biegnącą od skrzyżowania z drogą 
nr 15 do skrzyżowana z drogą nr 444, nr 444 biegnącą od skrzyżowania z drogą nr 36 do południowej granicy 
gminy w powiecie krotoszyńskim,

— gmina Wijewo w powiecie leszczyńskim,

w województwie łódzkim:

— gminy Białaczów, Drzewica, Opoczno i Poświętne w powiecie opoczyńskim,

— gminy Biała Rawska, Regnów i Sadkowice w powiecie rawskim,

— gmina Kowiesy w powiecie skierniewickim,

w województwie zachodniopomorskim:

— gmina Boleszkowice i część gminy Dębno położona na zachód od linii wyznaczonej przez drogę nr 126 biegnącą 
od zachodniej granicy gminy do skrzyżowania z drogą nr 23 w miejscowości Dębno, następnie na zachód od linii 
wyznaczonej przez drogę nr 23 do skrzyżowania z ul. Jana Pawła II w miejscowości Cychry, następnie na południe 
od ul. Jana Pawła II do skrzyżowania z ul. Ogrodową i dalej na południe od linii wyznaczonej przez ul. Ogrodową, 
której przedłużenie biegnie do wschodniej granicy gminy w powiecie myśliborskim,

— gminy Cedynia, Gryfino, Mieszkowice, Moryń, część gminy Chojna położona na zachód od linii wyznaczonej 
przez drogi nr 31 biegnącą od północnej granicy gminy i 124 biegnącą od południowej granicy gminy 
w powiecie gryfińskim,

— gmina Kołbaskowo w powiecie polickim,

w województwie opolskim:

— gminy Brzeg, Lubsza, Lewin Brzeski, Olszanka, Skarbimierz w powiecie brzeskim,

— gminy Dąbrowa, Dobrzeń Wielki, Popielów w powiecie opolskim,

— część powiatu namysłowskiego niewymieniona w części I załącznika I.
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8. Slovensko

Tato uzavřená pásma II na Slovensku:

— the whole district of Gelnica except municipalities included in zone III,

— the whole district of Poprad

— the whole district of Spišská Nová Ves,

— the whole district of Levoča,

— the whole district of Kežmarok

— in the whole district of Michalovce except municipalities included in zone III,

— the whole district of Košice-okolie,

— the whole district of Rožnava,

— the whole city of Košice,

— in the district of Sobrance: Remetské Hámre, Vyšná Rybnica, Hlivištia, Ruská Bystrá, Podhoroď, Choňkovce, Ruský 
Hrabovec, Inovce, Beňatina, Koňuš,

— the whole district of Vranov nad Topľou,

— the whole district of Humenné except municipalities included in zone III,

— the whole district of Snina,

— the whole district of Prešov except municipalities included in zone III,

— the whole district of Sabinov except municipalities included in zone III,

— the whole district of Svidník, except municipalities included in zone III,

— the whole district of Stropkov, except municipalities included in zone III,

— the whole district of Bardejov,

— the whole district of Stará Ľubovňa,

— the whole district of Revúca,

— the whole district of Rimavská Sobota,

— in the district of Veľký Krtíš, the whole municipalities not included in part I,

— the whole district of Lučenec,

— the whole district of Poltár,

— the whole district of Zvolen, except municipalities included in zone III,

— the whole district of Detva,

— the whole district of Krupina, except municipalities included in zone I,

— the whole district of Banska Stiavnica,

— in the district of Žiar nad Hronom the municipalities of Hronská Dúbrava, Trnavá Hora,

— the whole district of Banska Bystica, except municipalities included in zone III,

— the whole district of Brezno,

— the whole district of Liptovsky Mikuláš,

— the whole district of Trebišov’.

9. Itálie

Tato uzavřená pásma II v Itálii:

Piedmont Region:

— in the Province of Alessandria, the municipalities of Cavatore, Castelnuovo Bormida, Cabella Ligure, Carrega 
Ligure, Francavilla Bisio, Carpeneto, Costa Vescovato, Grognardo, Orsara Bormida, Pasturana, Melazzo, Mornese, 
Ovada, Predosa, Lerma, Fraconalto, Rivalta Bormida, Fresonara, Malvicino, Ponzone, San Cristoforo, Sezzadio, 
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Rocca Grimalda, Garbagna, Tassarolo, Mongiardino Ligure, Morsasco, Montaldo Bormida, Prasco, Montaldeo, 
Belforte Monferrato, Albera Ligure, Bosio, Cantalupo Ligure, Castelletto D'orba, Cartosio, Acqui Terme, Arquata 
Scrivia, Parodi Ligure, Ricaldone, Gavi, Cremolino, Brignano-Frascata, Novi Ligure, Molare, Cassinelle, Morbello, 
Avolasca, Carezzano, Basaluzzo, Dernice, Trisobbio, Strevi, Sant'Agata Fossili, Pareto, Visone, Voltaggio, Tagliolo 
Monferrato, Casaleggio Boiro, Capriata D'orba, Castellania, Carrosio, Cassine, Vignole Borbera, Serravalle Scrivia, 
Silvano D'orba, Villalvernia, Roccaforte Ligure, Rocchetta Ligure, Sardigliano, Stazzano, Borghetto Di Borbera, 
Grondona, Cassano Spinola, Montacuto, Gremiasco, San Sebastiano Curone, Fabbrica Curone, Spigno 
Monferrato, Montechiaro d'Acqui, Castelletto d'Erro, Ponti, Denice, Pozzolo Formigaro,

— in the province of Asti, the municipality of Mombaldone,

Liguria Region:

— in the province of Genova, the municipalities of Bogliasco, Arenzano, Ceranesi, Ronco Scrivia, Mele, Isola Del 
Cantone, Lumarzo, Genova, Masone, Serra Riccò, Campo Ligure, Mignanego, Busalla, Bargagli, Savignone, 
Torriglia, Rossiglione, Sant'Olcese, Valbrevenna, Sori, Tiglieto, Campomorone, Cogoleto, Pieve Ligure, Davagna, 
Casella, Montoggio, Crocefieschi, Vobbia,

— in the province of Savona, the municipalities of Albisola Superiore, Celle Ligure, Stella, Pontinvrea, Varazze, Urbe, 
Sassello, Mioglia,

Lazio Region:

— the Area of the Municipality of Rome within the administrative boundaries of the Local Heatlh Unit “ASL RM1”,

Sardinia Region:

— In South Sardinia Province the Municipalities of Escolca, Esterzili, Genoni, Gesturi, Isili, Nuragus, Nurallao, Nurri, 
Sadali, Serri, Seui, Seulo, Villanova Tulo,

— In Nuoro Province the Municipalities of Atzara, Austis, Bari Sardo, Bitti, Bolotana, Bortigali a ovest della Strada 
Statale 131, Cardedu, Dorgali, Elini, Fonni, Gadoni, Gairo, Girasole, Ilbono, Jerzu, Lanusei, Lei, Loceri, Lodè, 
Lodine, Lotzorai, Lula, Macomer a ovest della Strada Statale 131, Meana Sardo, Nuoro, Oliena, Onani, Orune, 
Osidda, Osini, Ovodda, Silanus, Sorgono, Teti, Tiana, Torpè, Tortolì, Ulassai, Ussassai,

— In Oristano Province the Municipalities of Laconi, Nughedu Santa Vittoria, Sorradile,

— In Sassari Province the Municipalities of Alà dei Sardi, Anela, Benetutti, Bono, Bonorva East of SS 131, Bottidda, 
Buddusò, Budoni, Bultei, Burgos, Esporlatu, Illorai, Ittireddu, Mores a sud della Strada Statale 128bis – Strada 
Provinciale 63, Nughedu di San Nicolò, Nule, Olbia Isola Amministrativa (Berchiddeddu), Oschiri a sud della 
E 840, Ozieri a sud della Strada Provinciale 63 – Strada Provinciale 1 – Strada Statale 199, Padru, Pattada, San 
Teodoro.

10. Česká republika

Tato uzavřená pásma II v České republice:

Liberecký kraj:

— v okrese Liberec obce Arnoltice u Bulovky, Hajniště pod Smrkem, Nové Město pod Smrkem, Dětřichovec, Bulovka, 
Horní Řasnice, Dolní Pertoltice, Krásný Les u Frýdlantu, Jindřichovice pod Smrkem, Horní Pertoltice, Dolní 
Řasnice, Raspenava, Dolní Oldřiš, Ludvíkov pod Smrkem, Lázně Libverda, Háj u Habartic, Habartice u Frýdlantu, 
Kunratice u Frýdlantu, Víska u Frýdlantu, Poustka u Frýdlantu, Višňová u Frýdlantu, Předlánce, Černousy, Boleslav, 
Ves, Andělka, Frýdlant, Srbská.

ČÁST III

1. Bulharsko

Tato uzavřená pásma III v Bulharsku:

— in Blagoevgrad region:

— the whole municipality of Sandanski
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— the whole municipality of Strumyani

— the whole municipality of Petrich,

— the Pazardzhik region:

— the whole municipality of Pazardzhik,

— the whole municipality of Panagyurishte,

— the whole municipality of Lesichevo,

— the whole municipality of Septemvri,

— the whole municipality of Strelcha,

— in Plovdiv region

— the whole municipality of Hisar,

— the whole municipality of Suedinenie,

— the whole municipality of Maritsa

— the whole municipality of Rodopi,

— the whole municipality of Plovdiv,

— in Varna region:

— the whole municipality of Byala,

— the whole municipality of Dolni Chiflik.

2. Itálie

Tato uzavřená pásma III v Itálii:

Sardinia Region:

— in Nuoro Province the Municipalities of Aritzo, Arzana, Baunei, Belvi, Desulo, Gavoi, Mamoiada, Ollolai, Olzai, 
Oniferi, Orani, Orgosolo, Orotelli, Ottana, Sarule, Talana, Tonara, Triei, Urzulei, Villagrande Strisaili.

3. Lotyšsko

Tato uzavřená pásma III v Lotyšsku:

— Dienvidkurzemes novada Embūtes pagasta daļa uz ziemeļiem autoceļa P116, P106, autoceļa no apdzīvotas vietas 
Dinsdurbe, Kalvenes pagasta daļa uz austrumiem no ceļa pie Vārtājas upes līdz autoceļam A9, uz ziemeļiem no 
autoceļa A9, uz austrumiem no autoceļa V1200, Kazdangas pagasta daļa uz austrumiem no ceļa V1200, P115, 
P117, V1296,

— Kuldīgas novada Rudbāržu, Nīkrāces, Raņķu, Skrundas pagasts, Laidu pagasta daļa uz dienvidiem no autoceļa 
V1296, Skrundas pilsēta.

4. Litva

Tato uzavřená pásma III v Litvě:

— Jurbarko rajono savivaldybė: Jurbarko miesto seniūnija, Girdžių, Jurbarkų Raudonės, Skirsnemunės, Veliuonos ir 
Šimkaičių seniūnijos,

— Molėtų rajono savivaldybė: Dubingių ir Giedraičių seniūnijos,

— Marijampolės savivaldybė: Sasnavos ir Šunskų seniūnijos,

— Šakių rajono savivaldybė: Barzdų, Gelgaudiškio, Griškabūdžio, Kidulių, Kudirkos Naumiesčio, Sintautų, Slavikų, 
Sudargo, Šakių, Plokščių ir Žvirgždaičių seniūnijos.

— Kazlų rūdos savivaldybė: Antanavos, Jankų ir Kazlų Rūdos seniūnijos: vakarinė dalis iki kelio 2602 ir 183,

— Kelmės rajono savivaldybė: Kelmės apylinkių, Kukečių, Šaukėnų ir Užvenčio seniūnijos,

— Vilkaviškio rajono savivaldybė: Gižų, Kybartų, Klausučių, Pilviškių, Šeimenos ir Vilkaviškio miesto seniūnijos.

CS Úřední věstník Evropské unie 19.12.2022 L 323/69  



— Širvintų rajono savivaldybė: Alionių ir Zibalų seniūnijos,

— Šiaulių rajono savivaldybė: Bubių, Kuršėnų kaimiškoji ir Kuršėnų miesto seniūnijos,

— Ukmergės rajono savivaldybė: Želvos seniūnija,

— Vilniaus rajono savivaldybė: Paberžės seniūnija.

5. Polsko

Tato uzavřená pásma III v Polsku:

w województwie zachodniopomorskim:

— gminy Banie, Trzcińsko – Zdrój, Widuchowa, część gminy Chojna położona na wschód linii wyznaczonej przez 
drogi nr 31 biegnącą od północnej granicy gminy i 124 biegnącą od południowej granicy gminy w powiecie 
gryfińskim,

w województwie warmińsko-mazurskim:

— gmina Rybno, część gminy Działdowo położona na północ od linii wyznaczonej przez drogę nr 538, część gminy 
Płośnica położona na północ od linii wyznaczonej przez drogę łączącą miejscowości Burkat – Skurpie – 
Rutkowice – Płośnica – Turza Mała – Koty, część gminy Lidzbark położona na północ od linii wyznaczonej przez 
drogę nr 544 biegnącą od wschodniej granicy gminy do skrzyżowania z drogą nr 541 oraz na wschód od linii 
wyznaczonej przez drogę nr 541 biegnącą od północnej granicy gminy do skrzyżowania z drogą nr 544 
w powiecie działdowskim,

— część gminy Grodziczno położona na wschód od linii wyznaczonej przez drogę nr 541 w powiecie 
nowomiejskim,

— część gminy Lubawa położona na południe od linii wyznaczonej przez drogę nr 537 biegnącą od wschodniej 
graniczy gminy do skrzyżowana z drogą nr 541, a następnie na wschód od liini wyznaczonej przez drogę nr 541 
biegnącą od skrzyżowania z drogą nr 537 do południowej granicy gminy w powiecie iławskim,

— gmina Dąbrówno, część gminy Grunwald położona na południe od linii wyznaczonej przez drogę nr 537 
biegnącej od zachodniej granicy gminy do miejscowości Stębark, a następnie na zachód od linii wyznaczonej 
przez drogę biegnącą od miejscowości Stębark do południowej granicy gminy i łączącej miejscowości Stębark – 
Łodwigowo w powiecie ostródzkim,

— gmina Banie Mazurskie, część gminy Gołdap położona na południe od linii wyznaczonej przez drogę bignącą od 
zachodniej granicy gminy i łączącą miejscowości Pietraszki – Grygieliszki – Łobody - Bałupiany - Piękne Łąki do 
skrzyżowania z drogą nr 65, następnie od tego skrzyżowania na zachód od linii wyznaczonej przez drogę nr 65 
biegnącą do skrzyżowania z drogą nr 650 i dalej na zachód od linii wyznaczonej przez drogę nr 650 biegnącą od 
skrzyżowania z drogą nr 65 do miejscowości Wronki Wielkie i dalej na zachód od linii wyznaczonej przez drogę 
łączącą miejscowości Wronki Wielkie – Suczki – Pietrasze – Kamionki – Wilkasy biegnącą do południowej 
granicy gminy w powiecie gołdapskim,

— część gminy Pozdezdrze położona na wschód od linii wyznaczonej przez drogę biegnącą od zachodniej do 
południowej granicy gminy i łączącą miejscowości Stręgiel – Gębałka – Kuty – Jakunówko – Jasieniec, część 
gminy Budry położona na wschód od linii wyznaczonej przez drogę biegnącą od wschodniej do południowej 
granicy gminy i łączącą miejscowości Skalisze – Budzewo – Budry – Brzozówko w powiecie węgorzewskim,

— część gminy Kruklanki położona na północ od linii wyznaczonej przez drogę biegnącą od północnej do 
wschodniej granicy gminy i łączącą miejscowości Jasieniec – Jeziorowskie – Podleśne w powiecie giżyckim,

— część gminy Kowale Oleckie położona na zachód od linii wyznaczonej przez drogę biegnącą od północnej do 
południowej granicy gminy i łączącą miejscowości Wierzbianki – Czerwony Dwór – Mazury w powiecie oleckim,
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w województwie lubuskim:

— gminy Niegosławice, Szprotawa w powiecie żagańskim,

w województwie wielkopolskim:

— gminy Krzemieniewo, Lipno, Osieczna, Rydzyna, Święciechowa, Włoszakowice w powiecie leszczyńskim,

— powiat miejski Leszno,

— gminy Kościan i miasto Kościan, Krzywiń, Śmigiel w powiecie kościańskim,

— część gminy Dolsk położona na zachód od linii wyznaczonej przez drogę nr 434 biegnącą od północnej granicy 
gminy do skrzyżowania z drogą nr 437, a następnie na zachód od drogi nr 437 biegnącej od skrzyżowania 
z drogą nr 434 do południowej granicy gminy, część gminy Śrem położona na zachód od linii wyznaczonej przez 
drogę nr 310 biegnącą od zachodniej granicy gminy do miejscowości Śrem, następnie na zachód od drogi nr 432 
w miejscowości Śrem oraz na zachód od drogi nr 434 biegnącej od skrzyżowania z drogą nr 432 do południowej 
granicy gminy w powiecie śremskim,

— część gminy Gostyń położona na północ od linii wyznaczonej przez drogę nr 12 w powiecie gostyńskim,

— część gminy Przemęt położona na wschód od linii wyznaczonej przez drogę łączącą miejscowości Borek – 
Kluczewo – Sączkowo – Przemęt – Błotnica – Starkowo – Boszkowo – Letnisko w powiecie wolsztyńskim,

w województwie dolnośląskim:

— część gminy Lubin położona na południe od linii wyznaczonej przez drogę nr 335 biegnącą od zachodniej granicy 
gminy do granicy miasta Lubin oraz na zachód od linii wyznaczonej przez drogę nr 333 biegnącą od granicy 
miasta Lubin do południowej granicy gminy w powiecie lubińskim

— gminy Prusice, Żmigród, część gminy Oborniki Śląskie położona na północ od linii wyznaczonej przez drogę 
nr 340 w powiecie trzebnickim,

— część gminy Zagrodno położona na wschód od linii wyznaczonej przez drogę łączącą miejscowości Jadwisin – 
Modlikowice - Zagrodno oraz na wschód od linii wyznaczonej przez drogę nr 382 biegnącą od miejscowości 
Zagrodno do południowej granicy gminy, część gminy wiejskiej Złotoryja położona na wschód od linii 
wyznaczonej przez drogę biegnącą od północnej granicy gminy w miejscowości Nowa Wieś Złotoryjska do 
granicy miasta Złotoryja oraz na północ od linii wyznaczonej przez drogę nr 382 biegnącą od granicy miasta 
Złotoryja do wschodniej granicy gminy w powiecie złotoryjskim,

— część gminy Chocianów położona na południe od linii wyznaczonej przez drogę nr 335 biegnącą od wschodniej 
granicy gminy do miejscowości Żabice, a następnie na południe od linii wyznaczonej przez drogę łączącą 
miejscowości Żabice – Trzebnice – Chocianowiec - Chocianów – Pasternik biegnącą do zachodniej granicy gminy 
w powiecie polkowickim,

— gminy Chojnów i miasto Chojnów, Krotoszyce, Miłkowice w powiecie legnickim,

— powiat miejski Legnica,

— część gminy Wołów położona na wschód od linii wyznaczonej przez lnię kolejową biegnącą od północnej do 
południowej granicy gminy, część gminy Wińsko położona na południe od linii wyznaczonej przez drogę nr 36 
biegnącą od północnej do zachodniej granicy gminy, część gminy Brzeg Dolny położona na wschód od linii 
wyznaczonej przez linię kolejową od północnej do południowej granicy gminy w powiecie wołowskim,
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w województwie świętokrzyskim:

— gminy Masłów, Miedziana Góra, Mniów, Łopuszno, Piekoszów, Sitkówka-Nowiny, Strawczyn, Zagnańsk, część 
gminy Chęciny położona na północ od linii wyznaczonej przez drogę nr 762, część gminy Górno położona na 
północ od linii wyznaczonej przez drogę biegnącą od wschodniej granicy gminy łączącą miejscowości Leszczyna 
– Cedzyna oraz na północ od linii wyznczonej przez ul. Kielecką w miejscowości Cedzyna biegnącą do 
wschodniej granicy gminy w powiecie kieleckim,

— powiat miejski Kielce,

— gminy Krasocin, część gminy Włoszczowa położona na wschód od linii wyznaczonej przez drogę nr 742 biegnącą 
od północnej granicy gminy do miejscowości Konieczno i dalej na wschód od linii wyznaczonej przez drogę 
łączącą miejscowości Konieczno – Rogienice – Dąbie – Podłazie, część gminy Kluczewsko położona na południe 
od linii wyznaczonej przez drogę biegnącą od wschodniej granicy gminy i łączącą miejscowości Krogulec – 
Nowiny - Komorniki do przecięcia z linią rzeki Czarna, następnie na południe od linii wyznaczonej przez rzekę 
Czarna biegnącą do przecięcia z linią wyznaczoną przez drogę nr 742 i dalej na wschód od linii wyznaczonej 
przez drogę nr 742 biegnącą od przecięcia z linią rzeki Czarna do południowej granicy gminyw powiecie 
włoszczowskim,

— gminy Małogoszcz, Oksa w powiecie jędrzejowskim.

6. Rumunsko

Tato uzavřená pásma III v Rumunsku:

— Zona orașului București,

— Județul Constanța,

— Județul Satu Mare,

— Județul Tulcea,

— Județul Bacău,

— Județul Bihor,

— Județul Bistrița Năsăud,

— Județul Brăila,

— Județul Buzău,

— Județul Călărași,

— Județul Dâmbovița,

— Județul Galați,

— Județul Giurgiu,

— Județul Ialomița,

— Județul Ilfov,

— Județul Prahova,

— Județul Sălaj,

— Județul Suceava

— Județul Vaslui,

— Județul Vrancea,

— Județul Teleorman,

— Judeţul Mehedinţi,

— Județul Gorj,

— Județul Argeș,
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— Judeţul Olt,

— Judeţul Dolj,

— Județul Arad,

— Județul Timiș,

— Județul Covasna,

— Județul Brașov,

— Județul Botoșani,

— Județul Vâlcea,

— Județul Iași,

— Județul Hunedoara,

— Județul Alba,

— Județul Sibiu,

— Județul Caraș-Severin,

— Județul Neamț,

— Județul Harghita,

— Județul Mureș,

— Județul Cluj,

— Județul Maramureş.

7. Slovensko

Tato uzavřená pásma III na Slovensku:

— The whole district of Vranov and Topľou,

— In the district of Humenné: Lieskovec, Myslina, Humenné, Jasenov, Brekov, Závadka, Topoľovka, Hudcovce, Ptičie, 
Chlmec, Porúbka, Brestov, Gruzovce, Ohradzany, Slovenská Volová, Karná, Lackovce, Kochanovce, Hažín nad 
Cirochou, Závada, Nižná Sitnica, Vyšná Sitnica, Rohožník, Prituľany, Ruská Poruba, Ruská Kajňa,

— In the district of Michalovce: Strážske, Staré, Oreské, Zbudza, Voľa, Nacina Ves, Pusté Čemerné, Lesné, Rakovec nad 
Ondavou, Petrovce nad Laborcom, Trnava pri Laborci, Vinné, Kaluža, Klokočov, Kusín, Jovsa, Poruba pod 
Vihorlatom, Hojné, Lúčky,Závadka, Hažín, Zalužice, Michalovce, Krásnovce, Šamudovce, Vŕbnica, Žbince, 
Lastomír, Zemplínska Široká, Čečehov, Jastrabie pri Michalovciach, Iňačovce, Senné, Palín, Sliepkovce, Hatalov, 
Budkovce, Stretava, Stretávka, Pavlovce nad Uhom, Vysoká nad Uhom, Bajany,

— In the district of Gelnica: Hrišovce, Jaklovce, Kluknava, Margecany, Richnava,

— In the district Of Sabinov: Daletice,

— In the district of Prešov: Hrabkov, Krížovany, Žipov, Kvačany, Ondrašovce, Chminianske Jakubovany, Klenov, 
Bajerov, Bertotovce, Brežany, Bzenov, Fričovce, Hendrichovce, Hermanovce, Chmiňany, Chminianska Nová Ves, 
Janov, Jarovnice, Kojatice, Lažany, Mikušovce, Ovčie, Rokycany, Sedlice, Suchá Dolina, Svinia, Šindliar, Široké, 
Štefanovce, Víťaz, Župčany,

— the whole district of Medzilaborce,

— In the district of Stropkov: Havaj, Malá Poľana, Bystrá, Mikové, Varechovce, Vladiča, Staškovce, Makovce, Veľkrop, 
Solník, Korunková, Bukovce, Krišľovce, Jakušovce, Kolbovce,
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— In the district of Svidník: Pstruša,

— In the district of Zvolen: Očová, Zvolen, Sliač, Veľká Lúka, Lukavica, Sielnica, Železná Breznica, Tŕnie, Turová, 
Kováčová, Budča, Hronská Breznica, Ostrá Lúka, Bacúrov, Breziny, Podzámčok, Michalková, Zvolenská Slatina, 
Lieskovec,

— In the district of Banská Bystrica: Sebedín-Bečov, Čerín, Dúbravica, Oravce, Môlča, Horná Mičiná, Dolná Mičiná, 
Vlkanová, Hronsek, Badín, Horné Pršany, Malachov, Banská Bystrica,

— The whole district of Sobrance except municipalities included in zone II.“
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PROVÁDĚCÍ NAŘÍZENÍ KOMISE (EU) 2022/2487 

ze dne 16. prosince 2022, 

kterým se mění přílohy V a XIV prováděcího nařízení (EU) 2021/404, pokud jde o položky pro 
Kanadu, Spojené království a Spojené státy americké v seznamech třetích zemí, z nichž je povolen 
vstup zásilek drůbeže, zárodečných produktů drůbeže a čerstvého masa drůbeže a pernaté zvěře do 

Unie 

(Text s významem pro EHP) 

EVROPSKÁ KOMISE,

s ohledem na Smlouvu o fungování Evropské unie,

s ohledem na nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2016/429 ze dne 9. března 2016 o nákazách zvířat a o změně 
a zrušení některých aktů v oblasti zdraví zvířat („právní rámec pro zdraví zvířat“) (1), a zejména na čl. 230 odst. 1 a čl. 232 
odst. 1 a 3 uvedeného nařízení,

vzhledem k těmto důvodům:

(1) Nařízení (EU) 2016/429 stanoví, že zásilky zvířat, zárodečných produktů a produktů živočišného původu musejí 
pocházet ze třetí země nebo území či jejich oblasti nebo jednotky uvedených na seznamu v souladu s čl. 230 
odst. 1 zmíněného nařízení, aby mohly vstoupit do Unie.

(2) Nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) 2020/692 (2) stanoví veterinární požadavky, které musí zásilky 
některých druhů a kategorií zvířat, zárodečných produktů a produktů živočišného původu z třetích zemí nebo 
území či jejich oblastí nebo (v případě živočichů pocházejících z akvakultury) jednotek splňovat, aby mohly 
vstoupit do Unie.

(3) Prováděcí nařízení Komise (EU) 2021/404 (3) stanoví seznamy třetích zemí nebo území nebo jejich oblastí či 
jednotek, z nichž je povolen vstup druhů a kategorií zvířat, zárodečných produktů a produktů živočišného původu, 
které spadají do oblasti působnosti nařízení v přenesené pravomoci (EU) 2020/692, do Unie.

(4) Konkrétně přílohy V a XIV prováděcího nařízení (EU) 2021/404 stanoví seznamy třetích zemí nebo území nebo 
jejich oblastí, z nichž je povolen vstup zásilek drůbeže, zárodečných produktů drůbeže, resp. čerstvého masa 
drůbeže a pernaté zvěře do Unie.

(5) Kanada oznámila Komisi sedm ohnisek vysoce patogenní influenzy ptáků u drůbeže v provinciích Alberta (1), 
Britská Kolumbie (4) a Ontario (2) v Kanadě, která byla mezi 21. listopadem 2022 a 28. listopadem 2022
potvrzena laboratorní analýzou (RT-PCR).

(6) Spojené království navíc oznámilo Komisi sedm ohnisek vysoce patogenní influenzy ptáků u drůbeže v okresech 
Norfolk (1), Herefordshire (1) a Suffolk (3) v Anglii ve Spojeném království a v okrese Aberdeenshire (2) ve Skotsku 
ve Spojeném království, která byla mezi 29. listopadem 2022 a 13. prosincem 2022 potvrzena laboratorní 
analýzou (RT-PCR).

(1) Úř. věst. L 84, 31.3.2016, s. 1.
(2) Nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) 2020/692 ze dne 30. ledna 2020, kterým se doplňuje nařízení Evropského parlamentu 

a Rady (EU) 2016/429, pokud jde o pravidla pro vstup zásilek některých zvířat, zárodečných produktů a produktů živočišného 
původu do Unie a jejich přemísťování a manipulaci s nimi po vstupu (Úř. věst. L 174, 3.6.2020, s. 379).

(3) Prováděcí nařízení Komise (EU) 2021/404 ze dne 24. března 2021, kterým se stanoví seznamy třetích zemí, území nebo jejich oblastí, 
z nichž je povolen vstup zvířat, zárodečných produktů a produktů živočišného původu do Unie v souladu s nařízením Evropského 
parlamentu a Rady (EU) 2016/429 (Úř. věst. L 114, 31.3.2021, s. 1).
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(7) Spojené státy navíc oznámily Komisi 31 ohnisek vysoce patogenní influenzy ptáků u drůbeže ve státech Colorado 
(1), Florida (1), Illinois (1), Iowa (7), Maryland (1), Minnesota (1), Missouri (2), Nebraska (1), Jižní Dakota (15) 
a Utah (1) ve Spojených státech, která byla mezi 16. listopadem 2022 a 12. prosincem 2022 potvrzena laboratorní 
analýzou (RT-PCR).

(8) V návaznosti na uvedená nedávná ohniska vysoce patogenní influenzy ptáků veterinární orgány Kanady, Spojeného 
království a Spojených států vymezily ochranná pásma kolem postižených hospodářství v okruhu nejméně 10 km 
a zavedly politiku depopulace s cílem tlumit přítomnost vysoce patogenní influenzy ptáků a omezit šíření uvedené 
nákazy.

(9) Kanada, Spojené království a Spojené státy americké předložily Komisi informace o epizootologické situaci na svém 
území a o opatřeních, která přijaly s cílem zabránit dalšímu šíření vysoce patogenní influenzy ptáků. Komise 
uvedené informace vyhodnotila. Na základě tohoto hodnocení a za účelem ochrany nákazového statusu Unie by již 
neměl být povolen vstup do Unie pro zásilky drůbeže, zárodečných produktů drůbeže a čerstvého masa drůbeže 
a pernaté zvěře z oblastí, na něž se vztahují omezení stanovená veterinárními orgány Kanady, Spojeného království 
a Spojených států v důsledku nedávných ohnisek vysoce patogenní influenzy ptáků.

(10) Spojené království navíc předložilo aktualizované informace o epizootologické situaci na svém území v souvislosti 
se dvěma ohnisky vysoce patogenní influenzy ptáků v hospodářstvích s chovem drůbeže v hrabství Devon v Anglii 
ve Spojeném království a v hrabství Gwynedd ve Walesu ve Spojeném království, která byla potvrzena ve dnech 2. 
září a 5. září 2022.

(11) Spojené království rovněž předložilo informace o opatřeních, která přijalo s cílem zabránit dalšímu šíření vysoce 
patogenní influenzy ptáků. V návaznosti na uvedená ohniska zmíněné nákazy Spojené království zejména zavedlo 
politiku depopulace za účelem tlumení a omezení šíření uvedené nákazy a rovněž v návaznosti na provedení 
politiky depopulace dokončilo nezbytná čisticí a dezinfekční opatření v infikovaných hospodářstvích s chovem 
drůbeže na svém území.

(12) Komise informace předložené Spojeným královstvím vyhodnotila a dospěla k závěru, že ohniska vysoce patogenní 
influenzy ptáků v hospodářství s chovem drůbeže byla odstraněna a že již neexistuje žádné riziko spojené se 
vstupem drůbežích komodit do Unie z oblastí Spojeného království, z nichž byl v důsledku uvedených ohnisek 
vstup drůbežích komodit do Unie pozastaven.

(13) Přílohy V a XIV prováděcího nařízení (EU) 2021/404 by proto měly být změněny, aby zohledňovaly 
epizootologickou situaci, pokud jde o vysoce patogenní influenzu ptáků v Kanadě, Spojeném království a ve 
Spojených státech.

(14) S ohledem na stávající epizootologickou situaci v Kanadě, Spojeném království a Spojených státech, pokud jde 
o vysoce patogenní influenzu ptáků, a na vážné riziko zavlečení této nákazy do Unie by změny příloh V a XIV 
prováděcího nařízení (EU) 2021/404, jež mají být provedeny tímto nařízením, měly nabýt účinku co nejdříve.

(15) Prováděcím nařízením Komise (EU) 2022/2361 (4) byla změněna příloha V a příloha XIV prováděcího nařízení (EU) 
2021/404 doplněním řádků GB-2.265 až GB-2.267, které vymezují tři postižené oblasti v položkách pro Spojené 
království uvedených v příloze V a příloze XIV. Jelikož byla zjištěna jedna chyba týkající se data potvrzení 
souvisejících ohnisek v příloze V, měly by být odpovídajícím způsobem opraveny řádky pro oblasti GB-2.265 až 
GB-2.267 v příloze V. Tato oprava by se měla použít od data použitelnosti prováděcího nařízení (EU) 2022/2361.

(4) Prováděcí nařízení Komise (EU) 2022/2361 ze dne 1. prosince 2022, kterým se mění přílohy V a XIV prováděcího nařízení (EU) 
2021/404, pokud jde o položky pro Kanadu, Spojené království a Spojené státy americké v seznamech třetích zemí, z nichž je 
povolen vstup zásilek drůbeže, zárodečných produktů drůbeže a čerstvého masa drůbeže a pernaté zvěře do Unie (Úř. věst. L 312, 
5.12.2022, s. 5).
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(16) Opatření stanovená tímto nařízením jsou v souladu se stanoviskem Stálého výboru pro rostliny, zvířata, potraviny 
a krmiva,

PŘIJALA TOTO NAŘÍZENÍ:

Článek 1

Přílohy V a XIV prováděcího nařízení (EU) 2021/404 se mění v souladu s přílohou tohoto nařízení.

Článek 2

Oprava prováděcího nařízení (EU) 2021/404

V příloze V části 1 oddíle B v položce pro Spojené království se řádky pro oblasti GB-2.265 až GB-2.267 nahrazují tímto:

„GB
Spojené králov

ství

GB-2.265

BPP, BPR, DOC, DOR, SP, 
SR, POU-LT20, HEP, HER, 

HE-LT20

N, P1 20.11.2022

GB-2.266 N, P1 21.11.2022

GB-2.267 N, P1 22.11.2022“.

Článek 3

Toto nařízení vstupuje v platnost prvním dnem po vyhlášení v Úředním věstníku Evropské unie.

Článek 2 se však použije ode dne 6. prosince 2022.

Toto nařízení je závazné v celém rozsahu a přímo použitelné ve všech členských státech.

V Bruselu dne 16. prosince 2022.

Za Komisi
předsedkyně

Ursula VON DER LEYEN
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PŘÍLOHA 

Přílohy V a XIV prováděcího nařízení (EU) 2021/404 se mění takto:

1) příloha V se mění takto:

a) v části 1 se oddíl B mění takto:

i) v položce pro Kanadu se za řádky pro oblast CA-2.153 doplňují nové řádky pro oblasti CA-2.154 až CA-2.160, 
které znějí:

„CA
Kanada

CA-2.154

BPP, BPR, DOC, DOR, 
SP, SR, POU-LT20, HEP, 

HER, HE-LT20

N, P1 21.11.2022

CA-2.155 N, P1 21.11.2022

CA-2.156 N, P1 22.11.2022

CA-2.157 N, P1 23.11.2022

CA-2.158 N, P1 25.11.2022

CA-2.159 N, P1 27.11.2022

CA-2.160 N, P1 28.11.2022“;

ii) v položce pro Spojené království se řádek pro oblast GB-2.137 nahrazuje tímto:

„GB
Spojené 

království
GB-2.137

BPP, BPR, DOC, DOR, 
SP, SR, POU-LT20, HEP, 

HER, HE-LT20
N, P1 2.9.2022 8.12.2022“;

iii) v položce pro Spojené království se řádek pro oblast GB-2.139 nahrazuje tímto:

„GB
Spojené 

království
GB-2.139

BPP, BPR, DOC, DOR, 
SP, SR, POU-LT20, HEP, 

HER, HE-LT20
N, P1 5.9.2022 8.12.2022“;

iv) v položce pro Spojené království se za řádky pro oblast GB-2.269 doplňují nové řádky pro oblasti GB-2.270 až 
GB-2.276, které znějí:

„GB
Spojené 

království

GB-2.270

BPP, BPR, DOC, DOR, 
SP, SR, POU-LT20, HEP, 

HER, HE-LT20

N, P1 27.11.2022

GB-2.271 N, P1 28.11.2022

GB-2.272 N, P1 29.11.2022

GB-2.273 N, P1 7.12.2022

GB-2.274 N, P1 8.12.2022

GB-2.275 N, P1 11.12.2022

GB-2.276 N, P1 13.12.2022“;
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v) v položce pro Spojené státy se za řádky pro oblast US-2.349 doplňují nové řádky pro oblasti US-2.350 až 
US-2.380, které znějí:

„US
Spojené 

státy

US-2.350

BPP, BPR, DOC, DOR, 
SP, SR, POU-LT20, HEP, 

HER, HE-LT20

N, P1 16.11.2022

US-2.351 N, P1 21.11.2022

US-2.352 N, P1 22.11.2022

US-2.353 N, P1 22.11.2022

US-2.354 N, P1 23.11.2022

US-2.355 N, P1 23.11.2022

US-2.356 N, P1 25.11.2022

US-2.357 N, P1 25.11.2022

US-2.358 N, P1 25.11.2022

US-2.359 N, P1 25.11.2022

US-2.360

BPP, BPR, DOC, DOR, 
SP, SR, POU-LT20, HEP, 

HER, HE-LT20

N, P1 28.11.2022

US-2.361 N, P1 28.11.2022

US-2.362 N, P1 29.11.2022

US-2.363 N, P1 29.11.2022

US-2.364 N, P1 29.11.2022

US-2.365 N, P1 30.11.2022

US-2.366 N, P1 30.11.2022

US-2.367 N, P1 30.11.2022

US-2.368 N, P1 1.12.2022

US-2.369 N, P1 5.12.2022

US-2.370 N, P1 5.12.2022

US-2.371 N, P1 5.12.2022

US-2.372

BPP, BPR, DOC, DOR, 
SP, SR, POU-LT20, HEP, 

HER, HE-LT20

N, P1 7.12.2022

US-2.373 N, P1 7.12.2022

US-2.374 N, P1 8.12.2022

US-2.375 N, P1 9.12.2022

US-2.376 N, P1 12.12.2022

US-2.377 N, P1 12.12.2022

US-2.378 N, P1 12.12.2022

US-2.379 N, P1 12.12.2022

US-2.380 N, P1 12.12.2022“;
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b) část 2 se mění takto:

i) v položce pro Kanadu se za popis oblasti CA-2.153 doplňuje nový popis oblastí CA-2.154 až CA-2.160, který 
zní:

„Kanada

CA-2.154

British Columbia - Latitude 49.03, Longitude -122.26

The municipalities involved are:

3km PZ: Abbotsford

10km SZ: Arnold and Kilgard

CA-2.155

Ontario - Latitude 42.99, Longitude -81.63

The municipalities involved are:

3km PZ: Wrightmans Corners, Mullifarry, Adelaide and Crathie.

10km SZ: Sable, Bornish, Springbank, Keyser, Dejong, Fernhill, 
Hickory Corner, Napperton, Kerwood, Strathroy and 
Cairngorm.

CA-2.156

British Columbia - Latitude 49.32, Longitude -121.68

The municipalities involved are:

3km PZ: Agassiz.

10km SZ: Harrison Hot Springs, Echo Island, Ruby Creek, 
Laidlaw, Cheam View and Agassiz.

CA-2.157

Alberta - Latitude 51.68, Longitude -113.81

The municipalities involved are:

3km PZ: Neapolis

10km SZ: Neapolis

CA-2.158

British Columbia - Latitude 49.01, Longitude -122.39

The municipalities involved are:

3km PZ: Abbotsford

10km SZ: Aberdeen and Abbotsford

CA-2.159

Ontario - Latitude 43.1, Longitude -81.59

The municipalities involved are:

3km PZ: Ailsa Craig and Nairn.

10km SZ: Sable, Bornish, Ailsa Craig, Nairn, Bowood, 
Springbank, Keyser, Crathie, Fernhill, Duncrief, Lobo Township, 
Coldstream, Poplar Hill, Hickory Corner and Wrightmans 
Corners

CA-2.160

British Columbia - Latitude 49.12, Longitude -121.86

The municipalities involved are:

3km PZ: Chilliwack

10km SZ: Rosedale, Chilliwack, South Sumas, Baker Trails, 
Siesse Park, Popkum and Bridal Falls.“;
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ii) v položce pro Spojené království se za popis oblasti GB-2.269 doplňuje nový popis oblastí GB-2.270 až 
GB-2.276, který zní:

„Spojené království

GB-2.270
near Turiff, Aberdeenshire, Scotland, GB

The area contained with a circle of a radius of 3km, centred on 
WGS84 dec, coordinates N57.57 and W2.49

GB-2.271
near Mileham, Breckland, Norfolk, England, GB

The area contained with a circle of a radius of 3km, centred on 
WGS84 dec, coordinates N52.73 and E0.81

GB-2.272
near Woodbridge, East Suffolk, Suffolk, England, GB

The area contained with a circle of a radius of 3km, centred on 
WGS84 dec, coordinates N52.13 and E1.28

GB-2.273
near Banff, Aberdeenshire, Scotland, GB

The area contained with a circle of a radius of 10 km, centred on 
WGS84 dec, coordinates Lat: N57.62 and W2.52

GB-2.274
near Redgrave, Mid Suffolk, Suffolk, England, GB

The area contained with a circle of a radius of 10 km, centred on 
WGS84 dec, coordinates N52.37 and E0.98

GB-2.275
near Redgrave, Mid Suffolk, Suffolk, England, GB

The area contained with a circle of a radius of 10 km, centred on 
WGS84 dec, coordinates N52.36 and E0.98

GB-2.276

near Much Marcle, North Herefordshire, Herefordshire, 
England, GB

The area contained with a circle of a radius of 10 km, centred on 
WGS84 dec, coordinates N51.96 and W2.58“;

iii) v položce pro Spojené státy se za popis oblasti US-2.349 doplňují nové popisy oblastí US-2.350 až US-2.380, 
které znějí:

„Spojené státy

US-2.350

State of Florida-Seminole 02

Seminole County: A circular zone of a 10 km radius starting 
with North point (GPS coordinates: 81.2344890°W 
28.7237894°N)

US-2.351

State of South Dakota-Edmunds 05

Edmunds County: A circular zone of a 10 km radius starting 
with North point (GPS coordinates: 99.0011969°W 
45.4651880°N)
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US-2.352
State of Missouri - Webster 01

Webster County: A circular zone of a 10 km radius starting with 
North point (GPS coordinates: 92.6908792°W 37.1991767°N)

US-2.353
State of South Dakota-Beadle 06

Beadle County: A circular zone of a 10 km radius starting with 
North point (GPS coordinates: 98.2049754°W 44.6550632°N)

US-2.354
State of Minnesota - Todd 08

Todd County: A circular zone of a 10 km radius starting with 
North point (GPS coordinates: 94.7038327°W 45.9752495°N)

US-2.355
State of South Dakota-Faulk 02

Faulk County: A circular zone of a 10 km radius starting with 
North point (GPS coordinates: 99.0490372°W 45.2130104°N)

US-2.356
State of Nebraska - Dixon 02

Dixon County: A circular zone of a 10 km radius starting with 
North point (GPS coordinates: 96.8388496°W 42.3800816°N)

US-2.357
State of South Dakota - Beadle 07

Beadle County: A circular zone of a 10 km radius starting with 
North point (GPS coordinates: 98.1435771°W 44.5768659°N)

US-2.358
State of South Dakota - Beadle 08

Beadle County: A circular zone of a 10 km radius starting with 
North point (GPS coordinates: 97.9602797°W 44.7087578°N)

US-2.359
State of South Dakota - Spink 05

Spink County: A circular zone of a 10 km radius starting with 
North point (GPS coordinates: 98.0528429°W 44.8284039°N)

US-2.360
State of Missouri - Webster 02

Webster County: A circular zone of a 10 km radius starting with 
North point (GPS coordinates: 92.6839607°W 37.1974064°N)

US-2.361

State of Utah - Iron 01

Iron County: A circular zone of a 10 km radius starting with 
North point (GPS coordinates: 113.7696852°W 
37.8834630°N)
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US-2.362

State of Maryland - Washington 01

Washington County: A circular zone of a 10 km radius starting 
with North point (GPS coordinates: 77.7342371°W 
39.7938581°N)

US-2.363
State of South Dakota - Hanson 03

Hanson County: A circular zone of a 10 km radius starting with 
North point (GPS coordinates: 97.8822947°W 43.7635044°N)

US-2.364
State of South Dakota - Spink 06

Spink County: A circular zone of a 10 km radius starting with 
North point (GPS coordinates: 98.2900442°W 44.8883074°N)

US-2.365
State of Illinois - Grundy 01

Grundy County: A circular zone of a 10 km radius starting with 
North point (GPS coordinates: 88.5175523°W 41.4350778°N)

US-2.366

State of South Dakota - Charles Mix 05

Charles Mix County: A circular zone of a 10 km radius starting 
with North point (GPS coordinates: 98.6484723°W 
43.2816733°N).

US-2.367
State of South Dakota - Hamlin 03

Hamlin County: A circular zone of a 10 km radius starting with 
North point (GPS coordinates: 96.9547919°W 44.8050121°N)

US-2.368

State of South Dakota - Lake 02

Lake County: A circular zone of a 10 km radius starting with 
North point (GPS coordinates: 97.0904603°W 43.9606440° 
N).

US-2.369

State of Iowa - Buena Vista 05

Buena Vista County: A circular zone of a 10 km radius starting 
with North point (GPS coordinates: 94.9970526°W 
42.8230130°N)

US-2.370

State of South Dakota - Charles Mix 06

Charles Mix County: A circular zone of a 10 km radius starting 
with North point (GPS coordinates: 98.4674689°W 
43.3093378°N).

US-2.371
State of South Dakota - Clark 07

Lake County: A circular zone of a 10 km radius starting with 
North point (GPS coordinates: 97.9110878°W 44.8586565°N).
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US-2.372

State of Iowa - Cherokee 02

Cherokee County: A circular zone of a 10 km radius starting 
with North point (GPS coordinates: 95.4186501°W 
42.7255481°N).

US-2.373
State of Iowa - Sac 02

Sac County: A circular zone of a 10 km radius starting with North 
point (GPS coordinates: 95.3168157°W 42.5598100°N).

US-2.374
State of South Dakota - Hamlin 04

Hamlin County: A circular zone of a 10 km radius starting with 
North point (GPS coordinates: 96.8990933°W 44.7313639°N)

US-2.375

State of Colorado - Prowers 01

Prowers County: A circular zone of a 10 km radius starting 
with North point (GPS coordinates: 102.6575442°W 
38.3220891°N).

US-2.376

State of Iowa - Buena Vista 06

Buena Vista County: A circular zone of a 10 km radius starting 
with North point (GPS coordinates: 95.2854496°W 
42.8532952°N).

US-2.377

State of Iowa - Cherokee 03

Cherokee County: A circular zone of a 10 km radius starting 
with North point (GPS coordinates: 95.4064019°W 
42.8767556°N).

US-2.378
State of Iowa - Ida 01

Ida County: A circular zone of a 10 km radius starting with North 
point (GPS coordinates: 95.3998775°W 42.5065514°N).

US-2.379

State of Iowa - Sac 03

Sac County: A circular zone of a 10 km radius starting with 
North point (GPS coordinates: 95.2786538°W 42.6225787° 
N).

US-2.380

State of South Dakota - Hanson 04

Hanson County: A circular zone of a 10 km radius starting 
with North point (GPS coordinates: 97.8451306°W 
43.6727866°N)“;
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2) v příloze XIV části 1 se oddíl B mění takto:

i) v položce pro Kanadu se za řádky pro oblast CA-2.153 doplňují nové řádky pro oblasti CA-2.154 až CA-2.160, 
které znějí:

„CA

Kanada

CA-2.154
POU, RAT N, P1 21.11.2022

GBM P1 21.11.2022

CA-2.155
POU, RAT N, P1 21.11.2022

GBM P1 21.11.2022

CA-2.156
POU, RAT N, P1 22.11.2022

GBM P1 22.11.2022

CA-2.157
POU, RAT N, P1 23.11.2022

GBM P1 23.11.2022

CA-2.158
POU, RAT N, P1 25.11.2022

GBM P1 25.11.2022

CA-2.159
POU, RAT N, P1 27.11.2022

GBM P1 27.11.2022

CA-2.160
POU, RAT N, P1 28.11.2022

GBM P1 28.11.2022“;

ii) v položce pro Spojené království se řádky pro oblast GB-2.137 nahrazují tímto:

„GB

Spojené krá
lovství

GB-2.137
POU, RAT N, P1 2.9.2022 8.12.2022

GBM P1 2.9.2022 8.12.2022“;

iii) v položce pro Spojené království se řádky pro oblast GB-2.139 nahrazují tímto:

„GB

Spojené krá
lovství

GB-2.139
POU, RAT N, P1 5.9.2022 8.12.2022

GBM P1 5.9.2022 8.12.2022“;

iv) v položce pro Spojené království se za řádky pro oblast GB-2.269 doplňují nové řádky pro oblasti GB-2.270 až 
GB-2.276, které znějí:

„GB

Spojené krá
lovství

GB-2.270
POU, RAT N, P1 27.11.2022

GBM P1 27.11.2022

GB-2.271
POU, RAT N, P1 28.11.2022

GBM P1 28.11.2022

GB-2.272
POU, RAT N, P1 29.11.2022

GBM P1 29.11.2022
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GB-2.273
POU, RAT N, P1 7.12.2022

GBM P1 7.12.2022

GB-2.274
POU, RAT N, P1 8.12.2022

GBM P1 8.12.2022

GB-2.275
POU, RAT N, P1 11.12.2022

GBM P1 11.12.2022

GB-2.276
POU, RAT N, P1 13.12.2022

GBM P1 13.12.2022“;

v) v položce pro Spojené státy se za řádky pro oblast US-2.349 doplňují nové řádky pro oblasti US-2.350 až 
US-2.380, které znějí:

„US

Spojené 
státy

US-2.350
POU, RAT N, P1 16.11.2022

GBM P1 16.11.2022

US-2.351
POU, RAT N, P1 21.11.2022

GBM P1 21.11.2022

US-2.352
POU, RAT N, P1 22.11.2022

GBM P1 22.11.2022

US-2.353
POU, RAT N, P1 22.11.2022

GBM P1 22.11.2022

US-2.354
POU, RAT N, P1 23.11.2022

GBM P1 23.11.2022

US-2.355
POU, RAT N, P1 23.11.2022

GBM P1 23.11.2022

US-2.356
POU, RAT N, P1 25.11.2022

GBM P1 25.11.2022

US-2.357
POU, RAT N, P1 25.11.2022

GBM P1 25.11.2022

US-2.358
POU, RAT N, P1 25.11.2022

GBM P1 25.11.2022

US-2.359
POU, RAT N, P1 25.11.2022

GBM P1 25.11.2022

US-2.360
POU, RAT N, P1 28.11.2022

GBM P1 28.11.2022

US-2.361
POU, RAT N, P1 28.11.2022

GBM P1 28.11.2022

US-2.362
POU, RAT N, P1 29.11.2022

GBM P1 29.11.2022
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US-2.363
POU, RAT N, P1 29.11.2022

GBM P1 29.11.2022

US-2.364
POU, RAT N, P1 29.11.2022

GBM P1 29.11.2022

US-2.365
POU, RAT N, P1 30.11.2022

GBM P1 30.11.2022

US-2.366
POU, RAT N, P1 30.11.2022

GBM P1 30.11.2022

US-2.367
POU, RAT N, P1 30.11.2022

GBM P1 30.11.2022

US-2.368
POU, RAT N, P1 1.12.2022

GBM P1 1.12.2022

US-2.369
POU, RAT N, P1 5.12.2022

GBM P1 5.12.2022

US-2.370
POU, RAT N, P1 5.12.2022

GBM P1 5.12.2022

US-2.371
POU, RAT N, P1 5.12.2022

GBM P1 5.12.2022

US-2.372
POU, RAT N, P1 7.12.2022

GBM P1 7.12.2022

US-2.373
POU, RAT N, P1 7.12.2022

GBM P1 7.12.2022

US-2.374
POU, RAT N, P1 8.12.2022

GBM P1 8.12.2022

US-2.375
POU, RAT N, P1 9.12.2022

GBM P1 9.12.2022

US-2.376
POU, RAT N, P1 12.12.2022

GBM P1 12.12.2022

US-2.377
POU, RAT N, P1 12.12.2022

GBM P1 12.12.2022

US-2.378
POU, RAT N, P1 12.12.2022

GBM P1 12.12.2022

US-2.379
POU, RAT N, P1 12.12.2022

GBM P1 12.12.2022

US-2.380
POU, RAT N, P1 12.12.2022

GBM P1 12.12.2022“.
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ROZHODNUTÍ

ROZHODNUTÍ RADY (EU) 2022/2488 

ze dne 14. listopadu 2022

o postoji, který má být zaujat jménem Evropské unie v Mezinárodní radě pro cukr, pokud jde 
o přistoupení Království Saúdská Arábie k Mezinárodní dohodě o cukru z roku 1992 

RADA EVROPSKÉ UNIE,

s ohledem na Smlouvu o fungování Evropské unie, a zejména na čl. 207 odst. 4 první pododstavec ve spojení s čl. 218 
odst. 9 této smlouvy,

s ohledem na návrh Evropské komise,

vzhledem k těmto důvodům:

(1) Mezinárodní dohoda o cukru z roku 1992 (dále jen „dohoda“) byla uzavřena Unií prostřednictvím rozhodnutí Rady 
92/580/EHS (1) a vstoupila v platnost dne 1. ledna 1993.

(2) Podle čl. 45 odst. 2 dohody může Mezinárodní rada pro cukr platnost dohody prodloužit na další období, a to 
pokaždé nanejvýš o dva roky. Od uzavření dohody byla její platnost pravidelně prodlužována na další dvouletá 
období. Platnost dohody byla naposledy prodloužena dne 30. listopadu 2021 a zůstává v platnosti do 
31. prosince 2023.

(3) Článek 41 dohody stanoví, že k ní mohou přistoupit vlády všech států za podmínek stanovených Mezinárodní radou 
pro cukr.

(4) Přistoupení nového člena k dohodě po jejím vstupu v platnost vyžaduje, aby byly v rámci Mezinárodní rady pro cukr 
určeny hlasy nového člena a upraveny hlasy stávajících členů v souladu s článkem 25 dohody.

(5) Dne 16. února 2021 vláda Království Saúdská Arábie formálně požádala o přistoupení k dohodě. Mezinárodní rada 
pro cukr má stanovit na některém ze svých budoucích zasedání nebo v rámci postupu přijímání rozhodnutí 
Mezinárodní radou pro cukr prostřednictvím výměny dopisů podmínky pro přistoupení Království Saúdská Arábie 
k dohodě.

(6) Království Saúdská Arábie je důležitým aktérem v odvětví cukru na světové úrovni a důležitým obchodním 
partnerem Unie v oblasti zemědělských a potravinářských produktů, včetně cukru. Schválení přistoupení Království 
Saúdská Arábie k dohodě v souladu s článkem 25 dohody je v zájmu Unie.

(7) Je proto vhodné stanovit postoj, který má být zaujat jménem Unie v Mezinárodní radě pro cukr, pokud jde 
o přistoupení Království Saúdská Arábie k Mezinárodní dohodě o cukru z roku 1992,

(1) Rozhodnutí Rady 92/580/EHS ze dne 13. listopadu 1992 o podepsání a uzavření Mezinárodní dohody o cukru z roku 1992 
(Úř. věst. L 379, 23.12.1992, s. 15).
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PŘIJALA TOTO ROZHODNUTÍ:

Článek 1

Postojem, který má být jménem Unie zaujat v Mezinárodní radě pro cukr na některém z jejích budoucích zasedání nebo 
v rámci postupu přijímání rozhodnutí Mezinárodní radou pro cukr prostřednictvím výměny dopisů, je schválit 
přistoupení Království Saúdská Arábie k Mezinárodní dohodě o cukru z roku 1992 a zajistit, aby počet hlasů přidělených 
Království Saúdská Arábie byl vypočítán v souladu s čl. 25 odst. 4 dohody.

Článek 2

Toto rozhodnutí vstupuje v platnost dnem přijetí.

V Bruselu dne 14. listopadu 2022.

Za Radu
předseda

J. BORRELL FONTELLES
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ROZHODNUTÍ RADY (EU) 2022/2489 

ze dne 25. listopadu 2022

o postoji, který má být zaujat jménem Evropské unie na 42. zasedání stálého výboru Úmluvy 
o ochraně evropských planě rostoucích rostlin, volně žijících živočichů a přírodních stanovišť 

(Bernská úmluva) 

RADA EVROPSKÉ UNIE,

s ohledem na Smlouvu o fungování Evropské unie, a zejména na čl. 192 odst. 1 ve spojení s čl. 218 odst. 9 této smlouvy,

s ohledem na návrh Evropské komise,

vzhledem k těmto důvodům:

(1) Úmluva o ochraně evropských planě rostoucích rostlin, volně žijících živočichů a přírodních stanovišť (1) (dále jen 
„Bernská úmluva“) byla uzavřena Unií rozhodnutím Rady 82/72/EHS (2) a vstoupila v platnost dne 1. září 1982.

(2) Podle článku 17 Bernské úmluvy může stálý výbor zřízený Bernskou úmluvou (dále jen „stálý výbor“) přijmout 
rozhodnutí o změně příloh této úmluvy.

(3) Stálý výbor má přijmout na svém 42. zasedání ve dnech 28. listopadu až 2. prosince 2022 rozhodnutí týkající se 
změn příloh II a III Bernské úmluvy.

(4) Podle čl. 13 odst. 6 Bernské úmluvy vypracoval stálý výbor svůj jednací řád (dále jen „jednací řád“) a v souladu s jeho 
článkem 21 jej může změnit.

(5) Stálý výbor je rovněž vyzván, aby na svém 42. zasedání přijal změny svého jednacího řádu.

(6) Je vhodné stanovit postoj, který má být zaujat jménem Unie ve stálém výboru, neboť obě rozhodnutí budou pro Unii 
závazná.

(7) Švýcarsko předložilo návrh na přesunutí vlka obecného (Canis lupus) z přílohy II Bernské úmluvy, týkající se „přísně 
chráněných druhů živočichů“, do její přílohy III, týkající se „chráněných druhů živočichů“.

(8) Na základě současných údajů není snížení stavu ochrany všech populací vlků odůvodněné z hlediska vědeckého, ani 
ochrany. Stav druhu z hlediska ochrany napříč kontinentem vykazuje odlišnosti, přičemž jako příznivý je hodnocen 
pouze v 18 z 39 národních částí biogeografických oblastí v Unii. To potvrzují nejnovější dostupné vědecké 
informace o stavu druhu z hlediska ochrany, které vyplývají ze zpráv podle článku 17 směrnice Rady 92/43/EHS (3)
a podle usnesení č. 8 (2012) Bernské úmluvy. Trvající hrozby, včetně nově vznikajících, jako jsou ploty na hranicích 
a hybridizace vlka se psem, rovněž vyžadují zachování přísného statusu ochrany.

(9) Unie by proto měla být proti návrhu Švýcarska.

(1) Úř. věst. L 38, 10.2.1982, s. 3.
(2) Rozhodnutí Rady 82/72/EHS ze dne 3. prosince 1981 o uzavření Úmluvy o ochraně evropských planě rostoucích rostlin, volně 

žijících živočichů a přírodních stanovišť (Úř. věst. L 38, 10.2.1982, s. 1).
(3) Směrnice Rady 92/43/EHS ze dne 21. května 1992 o ochraně přírodních stanovišť, volně žijících živočichů a planě rostoucích rostlin 

(Úř. věst. L 206, 22.7.1992, s. 7).
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(10) Sekretariát Bernské úmluvy ve spolupráci s předsednictvem stálého výboru navrhl několik změn jednacího řádu, 
zejména s cílem přizpůsobit pracovní metody a postupy Bernské úmluvy novým virtuálním pracovním metodám 
a nástrojům.

(11) Navrhované změny jednacího řádu odpovídají postupům, které jsou již zavedeny v jiných mnohostranných 
dohodách o životním prostředí, nebo stávajícím postupům v rámci Bernské úmluvy, které jsou široce přijímány.

(12) Unie by proto měla navrhované změny jednacího řádu podpořit,

PŘIJALA TOTO ROZHODNUTÍ:

Článek 1

Postojem, který má být zaujat jménem Unie v záležitostech spadajících do její pravomoci na 42. zasedání stálého výboru 
Úmluvy o ochraně evropských planě rostoucích rostlin, volně žijících živočichů a přírodních stanovišť (dále jen „Bernská 
úmluva“), je:

a) vyslovit se proti návrhu na přesunutí vlka obecného (Canis lupus) z přílohy II Bernské úmluvy, týkající se „přísně 
chráněných druhů živočichů“, do její přílohy III, týkající se „chráněných druhů živočichů“;

b) podpořit navrhované změny jednacího řádu stálého výboru uvedené v dokumentu TPVS/Inf(2022)29: „Navrhované 
změny jednacího řádu stálého výboru“ vypracované sekretariátem Bernské úmluvy.

Článek 2

S ohledem na vývoj jednání na 42. zasedání stálého výboru se zástupci Unie po konzultaci s členskými státy během 
koordinačních schůzek na místě mohou bez dalšího rozhodnutí Rady dohodnout na upřesnění postoje uvedeného v čl. 1 
písm. b).

Článek 3

Toto rozhodnutí vstupuje v platnost dnem přijetí.

V Bruselu dne 25. listopadu 2022.

Za Radu
předseda

J. SÍKELA
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ROZHODNUTÍ RADY (EU) 2022/2490 

ze dne 8. prosince 2022, 

kterým se Evropská komise a vysoký představitel Unie pro zahraniční věci a bezpečnostní politiku 
zmocňují zahájit jednání o komplexní dohodě mezi Evropskou unií a jejími členskými státy na jedné 

straně a Republikou Tádžikistán na straně druhé 

RADA EVROPSKÉ UNIE,

s ohledem na Smlouvu o fungování Evropské unie, a zejména na článek 91, čl. 100 odst. 2 a články 207 a 209 ve spojení 
s čl. 218 odst. 3 a 4 této smlouvy,

s ohledem na společné doporučení Evropské komise a vysokého představitele Unie pro zahraniční věci a bezpečnostní 
politiku,

vzhledem k těmto důvodům:

(1) Měla by být zahájena jednání s cílem uzavřít komplexní dohodu mezi Evropskou unií a jejími členskými státy na 
jedné straně a Republikou Tádžikistán na straně druhé.

(2) Uvedená dohoda má nahradit Dohodu o partnerství a spolupráci, kterou se zakládá partnerství mezi Evropskými 
společenstvími a jejich členskými státy na jedné straně a Republikou Tádžikistán na straně druhé (1),

PŘIJALA TOTO ROZHODNUTÍ:

Článek 1

1. Komise a vysoký představitel Unie pro zahraniční věci a bezpečnostní politiku (dále jen „vysoký představitel“) se 
zmocňují, aby zahájili jednání o komplexní dohodě mezi Unií a jejími členskými státy na jedné straně a Republikou 
Tádžikistán na straně druhé (dále jen „dohoda“).

2. Jednání se řídí směrnicemi Rady pro jednání stanovenými v dodatku tohoto rozhodnutí.

Článek 2

Komise povede vyjednavačský tým Unie.

Článek 3

Při jednáních je konzultována Pracovní skupina Rady pro východní Evropu a Střední Asii.

Při jednáních o částech dohody týkajících se obchodu je konzultován Výbor pro obchodní politiku.

(1) Úř. věst. L 350, 29.12.2009, s. 3.
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Článek 4

Toto rozhodnutí je určeno Komisi a vysokému představiteli.

V Bruselu dne 8. prosince 2022.

Za Radu
předseda

V. RAKUŠAN
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ROZHODNUTÍ ZÁSTUPCŮ VLÁD ČLENSKÝCH STÁTŮ, ZASEDAJÍCÍCH V RADĚ, (EU) 2022/2491 

ze dne 8. prosince 2022, 

kterým se Evropská komise zmocňuje jednat jménem členských států o těch ustanoveních 
komplexní dohody mezi Evropskou unií a jejími členskými státy na jedné straně a Republikou 

Tádžikistán na straně druhé, jež spadají do pravomoci členských států 

ZÁSTUPCI VLÁD ČLENSKÝCH STÁTŮ EVROPSKÉ UNIE, ZASEDAJÍCÍ V RADĚ,

vzhledem k těmto důvodům:

(1) Evropská komise by měla být zmocněna jednat jménem členských států o těch ustanoveních komplexní dohody 
mezi Evropskou unií a jejími členskými státy na jedné straně a Republikou Tádžikistán na straně druhé, jež spadají 
do pravomoci členských států.

(2) Uvedená dohoda má nahradit Dohodu o partnerství a spolupráci, kterou se zakládá partnerství mezi Evropskými 
společenstvími a jejich členskými státy na jedné straně a Republikou Tádžikistán na straně druhé (1),

PŘIJALY TOTO ROZHODNUTÍ:

Článek 1

1. Zástupci vlád členských států zmocňují Komisi, aby jménem členských států jednala o těch ustanoveních komplexní 
dohody mezi Unií a jejími členskými státy na jedné straně a Republikou Tádžikistán na straně druhé (dále jen „dohoda“), 
jež spadají do pravomoci členských států.

2. Jednání se tam, kde jsou použitelné, řídí směrnicemi Rady pro jednání stanovenými v dodatku rozhodnutí Rady (EU) 
2022/2490 (2).

Článek 2

Článkem 1 nejsou dotčena budoucí rozhodnutí členských států o určení jejich zástupců pro záležitosti spadající do 
pravomoci členských států.

Článek 3

Při jednáních jsou konzultováni zástupci vlád členských států zasedající v Pracovní skupině Rady pro východní Evropu 
a Střední Asii a ve vztahu k částem dohody týkajícím se obchodu zástupci vlád členských států zasedající ve Výboru pro 
obchodní politiku.

(1) Úř. věst. L 350, 29.12.2009, s. 3.
(2) Rozhodnutí Rady (EU) 2022/2490 ze dne 8. prosince 2022, kterým se Evropská komise a vysoký představitel Unie pro zahraniční věci 

a bezpečnostní politiku zmocňují zahájit jednání o komplexní dohodě mezi Evropskou unií a jejími členskými státy na jedné straně 
a Republikou Tádžikistán na straně druhé (viz strana 92 v tomto čísle Úředního věstníku).
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Článek 4

Toto rozhodnutí je určeno Komisi.

V Bruselu dne 8. prosince 2022.

Za zástupce vlád členských států
předseda

V. RAKUŠAN
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ROZHODNUTÍ RADY (EU) 2022/2492 

ze dne 12. prosince 2022

o podpisu Dohody mezi Evropskou unií a Brazilskou federativní republikou podle článku XXVIII 
Všeobecné dohody o clech a obchodu (GATT) 1994 o změně koncesí u všech celních kvót 
uvedených v listině CLXXV EU v důsledku vystoupení Spojeného království z Evropské unie 

jménem Unie 

RADA EVROPSKÉ UNIE,

s ohledem na Smlouvu o fungování Evropské unie, a zejména na čl. 207 odst. 4 první pododstavec ve spojení s čl. 218 
odst. 5 této smlouvy,

s ohledem na návrh Evropské komise,

vzhledem k těmto důvodům:

(1) Dne 15. června 2018 zmocnila Rada Komisi k zahájení jednání v souladu s článkem XXVIII Všeobecné dohody 
o clech a obchodu (GATT 1994) s Brazilskou federativní republikou o změně koncesí u všech celních kvót 
uvedených v listině CLXXV EU v důsledku vystoupení Spojeného království z Unie.

(2) Jednání s Brazilskou federativní republikou byla úspěšně dokončena a Dohoda mezi Evropskou unií a Brazilskou 
federativní republikou podle článku XXVIII Všeobecné dohody o clech a obchodu (GATT) 1994 o změně koncesí 
u všech celních kvót uvedených v listině CLXXV EU v důsledku vystoupení Spojeného království z Evropské unie 
(dále jen „dohoda“) byla dne 14. září 2022 parafována.

(3) Dohoda by měla být podepsána,

PŘIJALA TOTO ROZHODNUTÍ:

Článek 1

Podpis Dohody mezi Evropskou unií a Brazilskou federativní republikou podle článku XXVIII Všeobecné dohody o clech 
a obchodu (GATT) 1994 o změně koncesí u všech celních kvót uvedených v listině CLXXV EU v důsledku vystoupení 
Spojeného království z Evropské unie jménem Unie se schvaluje s výhradou jejího uzavření (1).

Článek 2

Předseda Rady je oprávněn jmenovat osobu nebo osoby zmocněné podepsat dohodu jménem Unie.

Článek 3

Toto rozhodnutí vstupuje v platnost dnem přijetí.

(1) Znění dohody bude zveřejněno společně s rozhodnutím o jejím uzavření.
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V Bruselu dne 12. prosince 2022.

Za Radu
předseda

Z. NEKULA
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ROZHODNUTÍ RADY (EU) 2022/2493 

ze dne 13. prosince 2022

o jmenování jedné členky Účetního dvora 

RADA EVROPSKÉ UNIE,

s ohledem na Smlouvu o fungování Evropské unie, a zejména na čl. 286 odst. 2 této smlouvy,

s ohledem na návrh Estonské republiky,

s ohledem na stanovisko Evropského parlamentu (1),

vzhledem k těmto důvodům:

(1) Dne 31. prosince 2022 končí mandát pana Juhana PARTSE.

(2) Je proto třeba jmenovat jednu novou členku Účetního dvora,

PŘIJALA TOTO ROZHODNUTÍ:

Článek 1

Paní Keit PENTUSOVÁ-ROSIMANNUSOVÁ je jmenována členkou Účetního dvora na období od 1. ledna 2023 do 
31. prosince 2028.

Článek 2

Toto rozhodnutí vstupuje v platnost dnem přijetí.

V Bruselu dne 13. prosince 2022.

Za Radu
předseda
M. BEK

(1) Stanovisko ze dne 22. listopadu 2022 (dosud nezveřejněné v Úředním věstníku).
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ROZHODNUTÍ KOMISE (EU) 2022/2494 

ze dne 9. prosince 2022

o schválení žádosti Litvy o revizi jejích výkonnostních cílů pro třetí referenční období 

(oznámeno pod číslem C(2022) 8985) 

(Pouze litevské znění je závazné) 

(Text s významem pro EHP) 

EVROPSKÁ KOMISE,

s ohledem na Smlouvu o fungování Evropské unie,

s ohledem na nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 549/2004 ze dne 10. března 2004, kterým se stanoví rámec 
pro vytvoření jednotného evropského nebe (rámcové nařízení) (1), a zejména na čl. 11 odst. 3 písm. c) uvedeného nařízení,

s ohledem na prováděcí nařízení Komise (EU) 2019/317 ze dne 11. února 2019, kterým se stanoví systém sledování 
výkonnosti a systém poplatků v jednotném evropském nebi a kterým se ruší prováděcí nařízení (EU) č. 390/2013 a (EU) 
č. 391/2013 (2), a zejména na čl. 18 odst. 1 uvedeného nařízení,

vzhledem k těmto důvodům:

OBECNÉ INFORMACE

(1) Podle článku 11 nařízení (ES) č. 549/2004 má být zřízen systém sledování výkonnosti letových navigačních služeb, 
zahrnující vnitrostátní plány výkonnosti, které stanoví závazné výkonnostní cíle v souladu s cíli pro celou Unii 
přijatými Komisí pro dotčené referenční období. Podrobná pravidla týkající se těchto plánů výkonnosti jsou 
stanovena v prováděcím nařízení (EU) 2019/317. V souladu s čl. 11 odst. 3 písm. c) nařízení (ES) č. 549/2004 
Komise posuzuje výkonnostní cíle stanovené členskými státy z hlediska souladu s odpovídajícími výkonnostními 
cíli pro celou Unii.

(2) Dne 13. dubna 2022 přijala Komise rozhodnutí (EU) 2022/769 (3), v němž dospěla k závěru, že výkonnostní cíle 
obsažené v návrhu plánu výkonnosti na třetí referenční období předloženém Litevskou republikou (dále jen „Litva“) 
jsou v souladu s výkonnostními cíli pro celou Unii. Na základě rozhodnutí (EU) 2022/769 Litva svůj plán 
výkonnosti pro třetí referenční období formálně přijala v souladu s čl. 16 písm. a) prováděcího nařízení (EU) 
2019/317.

(3) Dne 26. srpna 2022 předložila Litva Komisi žádost o revizi svých výkonnostních cílů v oblasti kapacity a v oblasti 
efektivity nákladů na traťové navigační služby na kalendářní roky 2022, 2023 a 2024 na základě čl. 18 odst. 1 
písm. a) bodu ii) prováděcího nařízení (EU) 2019/317.

(1) Úř. věst. L 96, 31.3.2004, s. 1.
(2) Úř. věst. L 56, 25.2.2019, s. 1.
(3) Rozhodnutí Komise (EU) 2022/769 ze dne 13. dubna 2022 o souladu výkonnostních cílů obsažených v návrhu plánu výkonnosti 

předloženém Litvou podle nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 549/2004 s výkonnostními cíli pro celou Unii pro třetí 
referenční období (Úř. věst. L 139, 18.5.2022, s. 116).
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(4) V souladu s čl. 18 odst. 1 písm. b) prováděcího nařízení (EU) 2019/317 Komise ověřila, zda je žádost o revizi 
předložená Litvou s ohledem na poskytnutá odůvodnění nezbytná a přiměřená, a posoudila soulad zamýšlených 
revidovaných výkonnostních cílů s výkonnostními cíli pro celou Unii za použití kritérií pro posouzení stanovených 
v příloze IV prováděcího nařízení (EU) 2019/317.

(5) Orgán pro kontrolu výkonnosti, který je Komisi nápomocen při provádění systému sledování výkonnosti podle 
čl. 11 odst. 2 nařízení (ES) č. 549/2004, předložil Komisi zprávu obsahující jeho doporučení k posuzování žádosti 
o revizi předložené Litvou.

DŮVODY PRO REVIZI VÝKONNOSTNÍCH CÍLŮ

(6) Litva se domnívá, že žádost o revizi jejích výkonnostních cílů pro třetí referenční období je odůvodněna 
nepředvídatelnými okolnostmi vyplývajícími z ruské války proti Ukrajině, která byla zahájena dne 24. února 2022.

(7) Litva se domnívá, že původní předpoklady, na jejichž základě byly stanoveny její výkonnostní cíle, již neplatí 
z důvodu významného snížení počtu přeletů ve vzdušném prostoru Litvy, které je důsledkem války Ruska proti 
Ukrajině, souvisejících sankcí uvalených ze strany Unie a protiopatření přijatých Ruskem. Litva upřesňuje, že 
pohyby letadel v jejím vzdušném prostoru provozované podle pravidel pro let podle přístrojů (dále jen „IFR“) 
i počet výkonových jednotek traťových navigačních služeb zaznamenaných u těchto letů se mají podle očekávání 
výrazně snížit oproti předpokladům týkajícím se provozu stanoveným v plánu výkonnosti.

(8) Pohyby podle IFR předpokládané v žádosti Litvy o revizi její oblasti zpoplatnění traťových navigačních služeb na 
kalendářní roky 2022, 2023 a 2024 ve srovnání s údaji uvedenými v plánu výkonnosti jsou uvedeny v následující 
tabulce:

Litva
Pohyby podle IFR za rok 2022 2023 2024

Prognóza provozu stanovená v plánu výkonnosti, vyjádřená 
v tisících pohybů podle IFR 220 255 291

Aktualizovaná prognóza provozu vyjádřená v tisících 
pohybů podle IFR 186 213 217

Rozdíl – 15,5 % – 16,5 % - 25,4 %

(9) Výkonové jednotky předpokládané Litvou pro její oblast zpoplatnění traťových navigačních služeb na kalendářní 
roky 2022, 2023 a 2024 ve srovnání s údaji uvedenými v plánu výkonnosti jsou uvedeny v následující tabulce:

Litva
Výkonové jednotky traťových navigačních služeb za 
rok

2022 2023 2024

Prognóza provozu stanovená v plánu výkonnosti, vyjádřená 
v tisících výkonových jednotek 506 611 673

Aktualizovaná prognóza provozu vyjádřená v tisících 
výkonových jednotek traťových navigačních služeb 372 416 435

Rozdíl - 26,4 % - 32,0 % - 35,4 %
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(10) Komise konstatuje, že Litva ve své žádosti o revizi použila pro pohyby podle IFR a výkonové jednotky prognózu 
místního provozu, která je vyšší než základní prognóza provozu vypracovaná službou pro statistiku a prognózu 
organizace Eurocontrol (dále jen „STATFOR“) zveřejněná v červnu 2022. Prognózy místního provozu v Litvě jsou 
optimističtější než prognóza služby STATFOR. Litva vysvětluje, že rozdíl je způsoben použitím novějších údajů 
o vývoji dopravy, z nichž vyplývá, že hluboké ztráty provozu zaznamenané v březnu a dubnu 2022 byly 
v následujících měsících částečně vyrovnány.

(11) Ve srovnání s plánem výkonnosti se roční snížení počtu výkonových jednotek za kalendářní roky 2022, 2023 
a 2024 pohybuje v přibližném rozmezí –26 % až –35 %. Nepředpokládá se však, že by se počet pohybů letadel 
v litevském vzdušném prostoru provozovaných podle IFR snižoval stejným tempem jako výkonové jednotky 
traťových navigačních služeb. Tento rozdíl je způsoben výrazným snížením počtu přeletů, které v průměru vytvářejí 
poměrně vyšší počet výkonových jednotek traťových navigačních služeb než lety, které přistávají a odlétají z letišť 
v Litvě. Komise proto neočekává, že by se pracovní zátěž poskytovatele letových navigačních služeb, která je závislá 
na počtu řízených pohybů letadel, snížila v souvislosti se snížením příjmů, které vyplývá z nižšího počtu 
výkonových jednotek traťových navigačních služeb.

(12) Litva vysvětluje, že výpadek příjmů z poplatků za letové navigační služby způsobený nižší úrovní provozu spolu 
s vysokou inflací a tlakem trhu práce na mzdy má závažný dopad na schopnost poskytovatele letových navigačních 
služeb plnit budoucí finanční závazky a provádět plánované investice. Litva proto uvádí, že revize výkonnostních 
cílů má zásadní význam pro zajištění finanční síly poskytovatele letových navigačních služeb a odpovídajících 
zdrojů pro vnitrostátní dozorový orgán, který je financován z příjmů z poplatků za letové navigační služby.

(13) Komise uznává, že původní předpoklady, z nichž vychází litevský plán výkonnosti, již nejsou platné z důvodu 
významného snížení letového provozu v důsledku války Ruska proti Ukrajině. Komise dále souhlasí s tím, že revize 
výkonnostních cílů je nezbytná a přiměřená za účelem zajištění provozní a finanční životaschopnost poskytovatele 
letových navigačních služeb a nápravy nedostatečné likvidity, jíž tento čelí v důsledku změny okolností.

(14) Komise se proto domnívá, že žádost o revizi předložená Litvou splňuje podmínky pro revizi místních výkonnostních 
cílů stanovené v čl. 18 odst. 1 písm. a) bodě ii) prováděcího nařízení (EU) 2019/317.

POSOUZENÍ ZAMÝŠLENÝCH REVIDOVANÝCH VÝKONNOSTNÍCH CÍLŮ

Výkonnostní cíle v oblasti kapacity

(15) Litva požaduje revizi svých cílů v oblasti kapacity traťových navigačních služeb pro kalendářní roky 2022, 2023 
a 2024 v reakci na změnu okolností uvedenou v 6. až 13. bodě odůvodnění, konkrétně snížený počet pohybů 
podle IFR předpokládaný pro tyto kalendářní roky a jeho dopad na poskytování kapacity.

(16) Následující tabulka představuje výkonnostní cíle Litvy v oblasti kapacity traťových navigačních služeb pro třetí 
referenční období, jak jsou uvedeny v plánu výkonnosti, a zamýšlené revidované výkonnostní cíle navržené Litvou 
v její žádosti o revizi. Tabulka rovněž nastiňuje odpovídající referenční hodnoty z operačního plánu sítě ke dni 
2. června 2021, kdy byly přijaty revidované výkonnostní cíle pro celou Unii pro třetí referenční období, které 
Komise použila pro účely posouzení souladu místních cílů v oblasti kapacity s výkonnostními cíli pro celou Unii na 
základě bodu 1.3 přílohy IV prováděcího nařízení (EU) 2019/317.

Litva 2022 2023 2024

Cíle v oblasti kapacity traťových navigačních služeb 
uvedené v plánu výkonnosti vyjádřené v minutách 
zpoždění z důvodu uspořádání toku letového provozu 
(dále jen „ATFM“) na let.

0,03 0,03 0,03

Zamýšlené revidované cíle v oblasti kapacity 
traťových navigačních služeb vyjádřené v minutách 
zpoždění z důvod ATFM na let

0,02 0,02 0,02

Referenční hodnoty 0,03 0,03 0,03
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(17) Komise podotýká, že zamýšlené revidované cíle v oblasti kapacity navržené Litvou jsou nižší, a tudíž ambicióznější 
než odpovídající vnitrostátní referenční hodnoty pro každý kalendářní rok.

(18) Komise dále konstatuje, že Litva upravila opatření stanovená v plánu výkonnosti za účelem dosažení místních cílů 
v oblasti traťové kapacity, aby zohlednila změnu okolností.

(19) S ohledem na 16., 17. a 18. bod odůvodnění by proto cíle v oblasti kapacity traťových navigačních služeb navržené 
Litvou v její žádosti o revizi měly být považovány za jsoucí v souladu s výkonnostními cíli pro celou Unii.

Výkonnostní cíle v oblasti efektivity nákladů

(20) Litva požaduje revizi svých cílů v oblasti efektivity nákladů traťových navigačních služeb pro kalendářní roky 2022, 
2023 a 2024 v reakci na změnu okolností uvedenou v 6. až 13. bodě odůvodnění, konkrétně snížený počet 
výkonových jednotek předpokládaný pro tyto kalendářní roky a jeho dopad na příjmy a finanční sílu poskytovatele 
letových navigačních služeb.

(21) Následující tabulka stanoví výkonnostní cíle pro oblast zpoplatnění Litvy v oblasti efektivity nákladů traťových 
navigačních služeb pro třetí referenční období, jak jsou uvedeny v plánu výkonnosti, a zamýšlené revidované 
výkonnostní cíle pro kalendářní roky 2022, 2023 a 2024 navržené Litvou v její žádosti o revizi. Základní hodnoty 
pro roky 2014 a 2019 a výkonnostní cíle pro roky 2020 a 2021 zůstávají nezměněny.

Oblast zpoplatnění traťových navigačních služeb 
Litvy 2022 2023 2024

Cíle v oblasti efektivity nákladů traťových navigačních služeb 
uvedené v plánu výkonnosti, vyjádřené jako stanovené jednotkové 
náklady na traťové navigační služby (v reálných cenách z roku 
2017)

44,40 EUR 41,02 EUR 37,52 EUR

Zamýšlené revidované cíle v oblasti efektivity 
nákladů traťových navigačních služeb vyjádřené jako 
stanovené jednotkové náklady na traťové navigační služby 
(v reálných cenách z roku 2017)

48,87 EUR 46,90 EUR 45,96 EUR

(22) Komise konstatuje, že zamýšlená revize místních cílů v oblasti efektivity nákladů Litvy pro roky 2022, 2023 a 2024 
vede ve srovnání s plánem výkonnosti k tomu, že celkové stanovené jednotkové náklady jsou v těchto třech 
kalendářních letech o 16,0 % vyšší a o 11,1 % vyšší ve třetím referenčním období. Toto zvýšení stanovených 
jednotkových nákladů je zcela způsobeno výrazným zhoršením prognózy počtu výkonových jednotek uvedeným 
v 9. bodě odůvodnění, které je důsledkem války Ruska proti Ukrajině.

(23) Nižší počet předpokládaných výkonových jednotek pro kalendářní roky 2022, 2023 a 2024 Litva částečně 
kompenzuje snížením stanovených nákladů. Komise konstatuje, že Litva navrhuje revidovat stanovené náklady 
v reálných cenách z roku 2017 směrem dolů pro každý z těchto roků, jak je uvedeno v následující tabulce:

Oblast zpoplatnění traťových navigačních služeb 
Litvy 2022 2023 2024

Počáteční stanovené náklady v reálných hodnotách v cenách 
z roku 2017 (zahrnuté v plánu výkonnosti) 22,5 M EUR 25,1 M EUR 25,3 M EUR

Zamýšlené revidované stanovené náklady v reálných 
hodnotách v cenách z roku 2017 18,2 M EUR 19,5 M EUR 20,0 M EUR

Rozdíl - 19,0 % - 22,2 % - 20,8 %
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(24) Žádost o revizi obsahuje aktualizovanou prognózu inflace pro Litvu pro kalendářní roky 2022, 2023 a 2024, jak je 
uvedeno v následující tabulce:

Oblast zpoplatnění traťových navigačních služeb 
v Litvě 2022 2023 2024

Počáteční index inflace s předpovídanou meziroční změnou 
inflace v závorkách (údaje zahrnuté v plánu výkonnosti)

112,4
(2,8 %)

115,4
(2,7 %)

117,8
(2,1 %)

Revidovaný index inflace s meziroční změnou inflace 
v závorkách

130,6
(17,9 %)

141,7
(8,5 %)

146,0
(3,0 %)

(25) Následující tabulka uvádí stanovené náklady v nominálních hodnotách pro kalendářní roky 2022, 2023 a 2024:

Oblast zpoplatnění traťových navigačních služeb 
v Litvě 2022 2023 2024

Počáteční stanovené náklady v nominálních hodnotách (zahrnuté 
v plánu výkonnosti) 24,5 M EUR 27,9 M EUR 28,6 M EUR

Zamýšlené revidované stanovené náklady 
v nominálních hodnotách 21,9 M EUR 24,9 M EUR 26,1 M EUR

Rozdíl - 10,4 % - 10,9 % - 8,9 %

(26) Komise podotýká, že Litva revidovala nominální stanovené náklady pro kalendářní roky 2022, 2023 a 2024 
směrem dolů, a to navzdory revizi prognózy inflace směrem nahoru. Komise konstatuje, že opatření k omezení 
nákladů zavedená Litvou nejen neutralizují účinek předpokládané vyšší inflace na nákladovou základnu, ale vedou 
také k dalšímu podstatnému snížení stanovených nákladů účtovaných uživatelům vzdušného prostoru.

(27) Komise posoudila soulad zamýšlených revidovaných cílů v oblasti efektivity nákladů navržených Litvou na základě 
bodu 1.4 písm. a), b) a c) přílohy IV prováděcího nařízení (EU) 2019/317.

(28) Pokud jde o bod 1.4 písm. a) přílohy IV prováděcího nařízení (EU) 2019/317, Komise konstatuje, že vývojový trend 
stanovených jednotkových nákladů na traťové navigační služby na úrovni oblasti zpoplatnění ve výši +5,1 % ve 
třetím referenčním období nedosahuje vývojového trendu pro celou Unii, jenž ve stejném období činí +1,0 %.

(29) Pokud jde o bod 1.4 písm. b) přílohy IV prováděcího nařízení (EU) 2019/317, Komise konstatuje, že dlouhodobý 
vývojový trend stanovených jednotkových nákladů na traťové navigační služby na úrovni oblasti zpoplatnění ve 
výši +0,2 % ve druhém a třetím referenčním období nedosahuje dlouhodobého vývojového trendu pro celou Unii, 
jenž ve stejném období činí –1,3 %.

(30) Jak je uvedeno v 8. a 9. bodě odůvodnění, Komise připomíná, že změny provozu vyplývající z ruské války proti 
Ukrajině vedly k závažnému zhoršení litevského výhledu provozu ve třetím referenčním období, což se odráží 
v podstatně sníženém počtu předpokládaných výkonových jednotek pro kalendářní roky 2022, 2023 a 2024. Pro 
účely kritérií pro posouzení zkoumaných v 28. a 29. bodě odůvodnění je proto nezbytné a vhodné posoudit, zda 
by Litva splnila trendy efektivity nákladů pro celou Unii, pokud by nedošlo k výraznému snížení provozu 
v kalendářních letech 2022, 2023 a 2024 kvůli změněným okolnostem.

(31) Za tímto účelem Komise přepočítala vývojový trend stanovených jednotkových nákladů Litvy ve třetím referenčním 
období a dlouhodobý vývoj stanovených jednotkových nákladů Litvy ve druhém a třetím referenčním období 
s využitím základní prognózy provozu služby STATFOR Eurocontrolu z října 2021. Tento přepočet vedl 
k upravenému trendu stanovených jednotkových nákladů pro Litvu ve výši –7,9 % ve třetím referenčním období 
a k upravenému dlouhodobému trendu stanovených jednotkových nákladů na traťové navigační služby pro Litvu ve 
výši –5,5 % ve druhém a třetím referenčním období. Oba tyto upravené trendy jsou výrazně nižší než odpovídající 
trendy stanovených jednotkových nákladů pro celou Unii ve výši +1,0 % a –1,3 %. Nedojde-li tedy ke změnám 
provozu v důsledku války Ruska proti Ukrajině, Litva splňuje hodnotící kritéria uvedená v 28. a 29. bodě 
odůvodnění.
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(32) Pokud jde o bod 1.4 písm. c) přílohy IV prováděcího nařízení (EU) 2019/317, Komise konstatuje, že základní 
hodnota stanovených jednotkových nákladů ve výši 37,64 EUR na úrovni oblasti zpoplatnění Litvy (vyjádřená 
v cenách roku 2017) je o 46,4 % vyšší než průměrná základní hodnota ve výši 25,71 EUR (vyjádřená v cenách roku 
2017) příslušné srovnávací skupiny.

(33) Komise uznává, že zamýšlené revidované cíle v oblasti efektivity nákladů pro oblast zpoplatnění Litvy jsou vyšší než 
původní cíle obsažené v plánu výkonnosti přijatém v roce 2022. Toto zhoršení je však zcela způsobeno výrazně 
nižšími předpoklady týkajícími se provozu. Při vyloučení negativního dopadu změn provozu v důsledku ruské 
války proti Ukrajině je zřejmé, že Litva splňuje jak trend stanovených jednotkových nákladů pro celou Unii, tak 
dlouhodobý trend stanovených jednotkových nákladů pro celou Unii. Bez ohledu na rozdíl mezi základní hodnotou 
Litvy a průměrem srovnávací skupiny uvedeným v 32. bodě odůvodnění se Komise domnívá, že existuje dostatečný 
základ pro to, aby zamýšlené revidované cíle Litvy v oblasti efektivity nákladů byly považovány za jsoucí v souladu 
s výkonnostními cíli v oblasti efektivity nákladů pro celou Unii pro třetí referenční období.

(34) S ohledem na to, co bylo uvedeno v 23. až 26. bodě odůvodnění, Komise dále konstatuje, že Litva přijala opatření 
k omezení nákladů, aby zmírnila tyto výjimečné okolnosti, a to tím, že ve zbývající části třetího referenčního 
období výrazně snížila své stanovené náklady v reálných i nominálních hodnotách. Související opatření uvedená 
v žádosti Litvy o revizi zahrnují odložení náboru na některá volná místa a snížení plánovaného počtu řídících 
letového provozu v provozu ve zbývající části třetího referenčního období. Komise se domnívá, že tato opatření 
k omezení nákladů jsou celkově úměrná snížení pohybů podle IFR, které se předpokládá pro kalendářní roky 2022, 
2023 a 2024, jak je uvedeno v 8. bodě odůvodnění.

(35) S ohledem na to, co bylo stanoveno ve 20. až 34. bodě odůvodnění, by proto revidované cíle v oblasti efektivity 
nákladů traťových navigačních služeb navržené Litvou v její žádosti o revizi měly být považovány za jsoucí 
v souladu s výkonnostními cíli pro celou Unii.

ZÁVĚRY

(36) S ohledem na 6. až 35. bod odůvodnění by proto mělo být Litvě povoleno revidovat její výkonnostní cíle v oblasti 
kapacity a efektivity nákladů na kalendářní roky 2022, 2023 a 2024 v souladu s žádostí o revizi předloženou dne 
26. srpna 2022,

PŘIJALA TOTO ROZHODNUTÍ:

Článek 1

Žádost o revizi, kterou Litva předložila dne 26. srpna 2022, pokud jde o její výkonnostní cíle pro třetí referenční období 
v klíčových oblastech výkonnosti týkajících se kapacity a efektivity nákladů, se schvaluje.

Litvě se povoluje přijmout revidovaný plán výkonnosti obsahující navrhované výkonnostní cíle uvedené v příloze, které 
jsou v souladu s výkonnostními cíli pro celou Unii pro třetí referenční období.

Článek 2

Toto rozhodnutí je určeno Litevské republice.

V Bruselu dne 9. prosince 2022.

Za Komisi
Adina-Ioana VĂLEAN

členka Komise
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PŘÍLOHA 

Výkonnostní cíle uvedené v žádosti Litvy o revizi jejích výkonnostních cílů pro třetí referenční 
období, které jsou v souladu s výkonnostními cíli pro celou Unii 

KLÍČOVÁ OBLAST VÝKONNOSTI TÝKAJÍCÍ SE KAPACITY

Zpoždění na trati z důvodu ATFM v minutách na let

Litva 2022 2023 2024

Zamýšlené revidované cíle v oblasti kapacity traťových 
navigačních služeb vyjádřené v minutách zpoždění z důvodu 
ATFM na let

0,02 0,02 0,02

KLÍČOVÁ OBLAST VÝKONNOSTI TÝKAJÍCÍ SE EFEKTIVITY NÁKLADŮ

Stanovené jednotkové náklady na traťové navigační služby

Oblast zpoplatnění traťových navigačních služeb Litvy 2022 2023 2024

Zamýšlené revidované cíle v oblasti efektivity nákladů 
traťových navigačních služeb vyjádřené jako stanovené 
jednotkové náklady na traťové navigační služby (v reálných 
cenách z roku 2017)

48,87 EUR 46,90 EUR 45,96 EUR
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OPRAVY

Oprava prováděcího rozhodnutí Rady (SZBP) 2021/1002 ze dne 21. června 2021, kterým se provádí 
rozhodnutí 2012/642/SZBP o omezujících opatřeních vzhledem k situaci v Bělorusku 

(Úřední věstník Evropské unie L 219 I ze dne 21. června 2021) 

Strana 84, příloha, bod 1, tabulka, položka 125, kolonka „Identifikační údaje“:

místo: „Datum narození: 9.5.1958“,

má být: „Datum narození: 9.3.1958“.

CS Úřední věstník Evropské unie L 323/106 19.12.2022  



Oprava prováděcí nařízení Rady (EU) 2021/997 ze dne 21. června 2021, kterým se provádí čl. 8a 
odst. 1 nařízení (ES) č. 765/2006 o omezujících opatřeních vůči Bělorusku 

(Úřední věstník Evropské unie L 219 I ze dne 21. června 2021) 

Strana 20, příloha, bod 1, tabulka, položka 125, kolonka „Identifikační údaje“:

místo: „Datum narození: 9.5.1958“,

má být: „Datum narození: 9.3.1958“

CS Úřední věstník Evropské unie 19.12.2022 L 323/107  
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